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GOEWERMENTSKENNISGEWING 


SUID-AFRIKAANSE VERVOERDIENSTE 
No. R. 562 26 Maart 1982 

REGULASIES VIR DIE HAWENS VAN DIE REPU
BLIEK VAN SUID-AFRIKA EN VAN SUIDWES
AFRIKA 

Die Staatspresident het goedkeuring verleen aan die in
trekking van die Regulasies vir die Hawens van die Repu
bliek van Suid-Afrika en van Suidwes-Afrika, afgekondig 
by Goewermentskennisgewing R. 290 van 2 Maart 1962, 
soos van tyd tot tyd gewysig. 

Die Minister van Vervoerwese het, kragtens die bevoegd
heid hom verleen by artike1 73 (1) van die Suid-Afrikaanse 
Vervoerdienstewet, 1981 (Wet 65 van 1981), goedkeuring 
verleen aan die uitvaardiging van die volgende Regulasies 
vir die Hawens van die Republiek van Suid-Afrika en van 
Suidwes-Afrika. 

REGULASIES VIR DIE HAWENS VAN DIE REPU
BLIEK VAN SUID-AFRIKA EN VAN SUIDWES
AFRIKA 

1. Vertolking van terme. 
(1) In hierdie regulasies beteken die uitdrukking "die 

Wet" die Suid-Afrikaanse Vervoerdienstewet, 1981, en 
tensy dit uit die samehang anders blyk, het 'n uitdrukking 
wat in hierdie regulasies gebruik word die betekenis wat in 
die Wet daaraan gegee is. 

(2) Die beheer oor en bestuur van die hawens berus 
geheel en al by die Hoofbestuurder van die Vervoerdienste, 
maar vir die doel van hierdie regulasies word sodanige 
magte gedelegeer aan die

(i) "hawebestuurder" of die amptenaar wat deur die 
Suid-Afrikaanse Vervoerdienste aangestel is om sodanige 
funksies aan die landkant van 'n hawe uit te oefen, of die 
amptenaar wat tydelik as sodanig optree, en 

(ii) "hawekaptein" of die amptenaar wat deur die 
Suid-Afrikaanse Vervoerdienste aangestel is om sodanige 
funksies aan die marinekant van 'n hawe uit te oefen, of 
die amptenaar wat tydelik as sodanig optree. 

GOVERNMENT NOTICE 


SOUTH AFRICAN TRANSPORT SERVICES 
No. R. 562 26 March 1982 

REGULATIONS FOR THE HARBOURS OF THE 
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND OF SOUTH 
WEST AFRICA 

The State President has approved of the repeal of the 
Regulations for the Harbours of the Republic of South 
Africa and of South West Africa published under Govern
ment Notice R. 290 of 2 March 1962, as amended from 
time to time. 

The Minister of Transport Affairs has, under the powers 
vested in him by section 73 (1) of The South African Trans
port Services Act, 1981 (Act 65 of 1981), approved of the 
promulgation of the followins Regulations for the Harb~urs 
of the Republic of South Afnca and of South West Afnca. 

REGULATlONS FOR_THE HARBOURS OF THE 
REPUBLIC OF SOUTH AFRICA AND OF SOUTH 
WEST AFRICA 

1. Interpretation of terms. 

(1) In these regulations the expression "the Act" means 
the South African Transport Services Act, 1981, and unless 
the context indicates otherwise any expression used in these 
regulations shall bear the meaning assigned in the Act. 

(2) The control over and management of the harbours rest 
entirely with the General Manager of the Transport Ser
vices, but for the purpose of these regulations, the said 
authority is delegated to the

(i) "port manager" or the officer appointed by the 
South African Transport Services to effect such functions 
on the shore side of a harbour, or the officer acting as 
such for the time being, and 

(ii) "port captain" or the officer appointed by the 
South African Transport Services to effect such functions 
on the marine side of a harbour, or the officer acting as 
such for the time being. 
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(3) Daarbenewens beteken
(a) "houerkaaikraan" 'n kraan wat verskaf is uitslui

tend vir die hantering van ISO-houers; 
(b) "droogdok" enige droogdok, dryfdok, skeepshel

ling, syncrolift of herstelponton; 
(c) "brandweerman" enige brandweerman wat vol

,doen aan die vereistes soos gestel deur die hawekaptein; 
. (d) "ISO-houer" 'n houer soos deur die Internasionale 
"Standaardeorganisasie (ISO) gespesifiseer; 
• 	 (e) "plesiervaartuig" 'n klein vaartuig wat deur sy 
eienaar(s) uitsluitlik vir plesierdoeleindes gebruik word 
en nie te huur aangebied of verhuur word of andersins vir 
gewin of vir hengel of handelsdoeleindes van watter aard 
ook aI, gebruik word nie; 

i (f) "skeepstonnemaat" die tonnemaat van 'n skip soos 
bepaal volgens die Handelskeepvaartwet, 1951; 

(g) "klein vaartuig" 'n sleepboot, vissersboot, walvis
vaarder, barkas, barg, ligter, roeiboot, skiboot, seilboot, 
jag of soortgelyke vaartuig, of 'n romp van enigeen van 

i die genoemde vaartuie; 
, (h) "spreier" die hystoestel wat aan 'n ISO-houer 
geheg moet word sodat dit deur 'n houerkaaikraan gehys
kan word; 

(i) "Vervoerdienste" die Suid-Afrikaanse Vervoer
dienste. 

SKEPE-VERSLAE EN BEWEGINGS 
2. Toestemming om 'n have binne te vaar. 

' (1) Die eienaar, kaptein of agent van 'n skip waat voorne
ens is om 'n hawe aan te doen, moet die hawekaptein en 

ie hawebestuurder by sodanige hawe nie later nie as 72 uur 
(~ondae en openbare vakansiedae uitgesonder) voor die 
~ankoms van die skip skriftelik in kennis stel op watter 
tum en hoe laat die skip na verwagting sal aankom. Hy 
oet in sodanige kenmsgewing besonderhede verstrek 
an~ , (a) die skip se diepgang (voor en agter), lengte en 
i vryboord; 
i (b) ontplofbare stowwe, vlambare vloeistowwe en aIle 

ander gevaarlike vrag aan boord;I 
(c) die aard en hoeveelheid vrag wat ingeskeep,

ontskeep of oorgeskeep moet word; 
(d) bunker- of ander benodigdhede; 
(e) ander sake van belang wat die veilige binnevaart en 

aanle van die skip kan be'invloed; 
(f) of die skip besig is met 'n sleep- of bergingsdiens; 

en 
(g) of die skip een of meer skepe op sleeptou het, in 

welke geval daar vermeld moet word
(i) hoeveel skepe op sleeptou is en die totale lengte van 

die sleep (afstand van die voorstewe van die sleepskip af 
tot die agterstewe van die laaste skip op sleeptou); 

(ii) watter metode vir die sleepdiens gebruik word; 
(iii) of die sleepskip of enige skip op sleeptou in enige 

opsig onseewaardig of defek is; 
(iv) of hUIf.krag op enige skip op sleeptou beskikbaar 

i is; indien we , of die krag genoegsaam is vir die nterlaat 
. 	en lig van ankers en om die hoofaandrywing, stuurinrig

ting of dekmasjinerie te bedien (die omvang van die krag 
moet gespesifiseer word); , 

(v) wat die getalsterkte van die bemanning aan boord 
i van die sleepskip is; 
, (vi) of enige skip op sleeptou beman is en, indien weI, 

wat die getalsterkte van die bemanning is of, indien nie, 
watter reelings getref kan word om te voldoen aan die 
hawevereistes [met inbegrip van die vereiste aangaande 

i 'n loodsleer soos bepaaI In regulasie 97 (2)] by aankoms; 

(3) In addition the foIlowingsQafj mean: 
(a) "container wharf crane" a crane provided exclusively 

for handling ISO containers;. , ' 
(b) "drydock" any graving dock, drydock, floating 

dock, slipway, syncrolift or repair. pontoon; 
(c) "fireman" any fireman complying with the require

ments set by the port captain; 
(d) "ISO container" a container specified by the Interna

tional Organization for Standardization (ISO); 
(e) "pleasure craft" a small craft which is used by its 

owner(s) solely for pleasure purposes and not plying for 
hire, or let for hire, or otherwise used for gain or engaged in 
fishing or for commercial purposes of whatever description; 

(f) "ship's tonnage" the tonnage of a ship as determined 
under the provisions of the Merchant Shipping Act, 1951; 

(g) "small craft" a tug, fishing craft, whale catcher, 
launch, barge, lighter, rowing boat, skiboat, sailing boat, 
yacht or similar craft or a hulk of any of the craft enumer
ated; 

(h) "spreader" the lifting device required to be attached 
to an ISO container preparatory to being hoisted by means 
of a container wharf crane; 

(i) "Transport Services" the South African Transport 
Services. 

SHIPS-REPORTS AND MOVEMENTS 
2. Permission to enter a harbour. 
(I) The owner, master or agent of a ship that intends to 

call at a harbour shall, not later than 72 hours (excluding 
Sundays and public holidays) before the arrival of the ship, 
give notice in writing to the port captain and to the port 
manager at such harbour of the expected date and time of 
arrival of the ship and shall give particulars in such notice 
of

(a) the ship's draught (fore and aft), length and free
board; 

(b) explosives, flammable liquids and all other danger
ous cargo on board; 

(c) the nature and quantity of cargo to be shipped, 
landed or transhipped; 

(d) bunker or other requirements; 
(e) other matters of importance which may affect the 

safe entry into port and berthing of the ship; 
(f) whether the ship is engaged in a towage or salvage 

service; and 
(g) whether the ship has one or more ships in tow, in 

which event it shall be stated- . 
(i) how many ships are being towed and the extreme 

total length of the tow (distance from the forepart of the 
towing ship to the rearpart of the last ship In tow); 

(ii) what method of towing is employed in the opera
tions; 

(iii) whether the towing ship or any ship in tow is in 
any respect unseaworthy or defective; 

(iv) whether auxiliary power is available on any ship in 
tow; if so, whether the power is sufficient for lowering or 
heaving anchors, working main propulsion, steering gear 
or deck machinery (the extent ofthe power shall be speci
fied); 

(v) what the crew complement is on board the towing
ship; 

(vi) whether any ship being towed is manned and, if 
so, what the crew complement is or, if not, what arrange
ments will be made to comply with port requirements
[including the requirement as to a pilot ladder as stipu
lated in regulation 97 (2)] upon arrival; 
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(v~i) of die sleepsklp of enige skip op sleeptou vry van 
gas IS; .' 

(viii) hoeveel brandstof en smeerolie aan boord van die 
. sleepskip is; 

(ix) hoeveel en watter soort brandstof en smeerolie aan 
boord van enige skipop sleeptou is en waardi.t gelee is; 

(x) of die kaptein van die sleepskip vertroud is met die 
hawe; 

(xi) watter wyse van radiokommunikasie vir die kap
tein van die sleepskip beskikbaar is; 
. (xii) of die ~ap.tejn v~ die sleepskip in staat is om met

die hawekaptem m Afrikaans of Engels te kommunikeer; 
(xiii) of die skip op sleeptou losgemaak en aan 'n ander 

sleepboot oorhandig kan word terwyl dit op see is; en 
(xiv) enige ander besonderhede wat die veilige binne

vaart in 'n hawe en vasmeer van die vaartuie kan beln
vloed. 
(2) (a) Wanneer slegs een skip op sleeptou is, moet die 

s~eehskip ~n die sleep nie n,ader as vy~ seemyl seewaarts van 
die awe-mgang af kom rue, tensy die hawekaptein anders 
gelas; 

(b) wanneer meer as een skip op sleeptou is, moet die 
sl,eepskip ~n die sleep nie ~der as 12, seemyl seewaarts van 
die hawe-mgang af kom me, tensy die hawekaptein anders 
gelas; en 

(c) die hawekaptein kan in die belang van veilige, orde
like en doeltreffende hawebedryf toestemming verleen of 
weit;:r o.f tQt;:stenlJ!ling w~t reeds verleen is, terugtrek of 
wyslg VIr eruge skip om die hawe te nader of binne te vaar, 

3. Skip se seine wanneer dit 'n hawe binnevaar. 
Voordat 'n skip 'n hawe binnevaar, moet dit 

(i) sy nasionale vlag vertoon; 
(ii) 'n sein vertoon wat aandui dat daar 'n loods aan 

boord is (internasionale kodevlag "H") of plaaslike sein 
soos meegedeel;

(iii) '~ k~~ntynvlag (intern~sional~ kodevlag "Q") 
vertoon mdlen n hawegesondheldsklaring benodig word; 
en 

(iv) 'n vlag (internasionale kodevlag "I") vertoon in
dien immigrasiebeamptes nodig is. 
4. Skepe moot op seine wag voordat bulle 'n hawe 

binnevaar. 
Geen skip mag 'n hawe, met inbegrip van die buiteanker

plek by Saldanhabaai, binnevaar voordat die gepaste sein bv 
die hawebebeertorin~ of seinstasie gehys is as magtiging om 
~inn~ te vaar. nie. ,tlterdie regulasie is, nie van toepassing op 
n skip, wat die bUlteankerplek van emge ander hawe binne

vaar me. 

S. Toowysing van aanleplekke. 
Die hawekaptein of 'n gemagtigde wat by vir die doel 

aanstel moet so gou moontlik nadat die skip in die hawe 
aangekom bet, en indien moontlik voordat dit geanker 
word, 'n ge.skikt~ aanl~plek vir die kaptei~ van die skip 
aanwys, Indlen du nodlg geag word, kan die hawekaptein 
of sy gemagtigde aan boord van sodanige skip gaan, 

6. Kaptein moot skeepsdokumente toon en besooder
hede van skip verstrek. 

Die kaptein van elke skip wat in 'n hawe aankom, moet 
op aanvraag en ooreenkomstig artikel 30 van die Wet die 
skeepsregister en skeepsdokumente aan die hawekaptein of 
'n ander gemagtigde amptenaar ter insae voorle. Daarbene
wens, moet die kaptein sy skip se diepgang (voor en agter) 
op die voorgeskrewe vorm IOvul asook sodanige verdere 
besonderhede van sy skip en die vrag verstrek as wat die 
hawekaptein mag vereis. 

(vii) whether the towing ship or any ship in tow is gas-
free; 

(viii) what quantity of fuel and lubricating oil is on 
board the towing ship; 

(ix) what quantity and type of fuel and lubricating oil is 
on board any ship in tow and where it is located; 

(x) whether the master of the towing ship is familiar 
with the port; 

(xi) what means of radio communication is available to 
the master of the towing ship; 

(xii) whether the master of the towing ship is able to 
communicate with the port captain in English or Afri
kaans; 

(xiii) whether the towed craft can be disconnected and 
handed over to another tug at sea; and 

(xiv) any other details which may affect the safe entry 
into port and berthing of the vessels, 
(2) (a) When only one ship is being towed, the towing 

ship and the tow shall not approach the port entrance closer 
than five sea miles to seaward unless otherwise ordered by
the port captain; 

(b) when more than one ship is being towed the towing
ship and tows, shall not approach the port entrance closer 
than 12 sea miles to seaward unless otherwise ordered by 
the port captain; and 

(c) the port captain shall in the interests of safe, orderly 
and efficient harbour working, grant or refuse permission or 
withdraw or vary permission previously granted for any 
ship to approach or enter the harbour. 

3. Ship's signals on entering. 

Before entering a harbour every ship shall display

(i) her national colours; 

(ii) a signal indicating that a pilot is on board (interna
tional code flag "H") or local signal as advised; 

(iii) Quarantine flag (international code flag "Q") if 
port health clearance required; and 

(iv) Immigration Officials required (international code 
flag "I"). 
4. Ships to enter harbour on signal. 
No ship shall enter a harbour including the outer 

anchorage at Saldanha Bay until the proper signal has been 
displayed at the port control or signal station authorising 
such entry. This regulation shall not apply to a ship entering 
the outer anchorage of any other harbour. 

S. Assignment of berths. 
The port captain or any deputy appointed by him for the 

purpose shall point out to the master of a ship arriving in the 
harbour as soon as practicable after the ship's arrival and, if 
possible, before the ship comes to anchor, a proper berth for 
such ship and, if considered necessary, the port captain or 
his deputy may board such ship. 

6. Master to produce ship's papers and declare parti. 
culars of ship. 

The master of every ship arriving in a harbour shall, upon 
demand and in compliance with section 30 of the Act pro
duce and show the ship's register and ship's papers to the 
port captain or other authorised officer for inspection. In 
addition the master shall declare in the prescription form his 
ship's draught (fore and aft) and furnish such further parti
culars in regard to his ship and its cargo as may be required 
by the port captain. 
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.,•. Kaptein aan.spreeldik vir'akk.uraatheidvan ver- .,. Master responsible for accuracy of declaration. . .. 

klm"ina 
iDie kaptein isaanspreeldik vir aIle skadeof ander ge-

V='ge wat ,voortsPruit uit 'n," verkeer.,de Ver,ldaring, of we,g1 ing uit 'n verldaring wat deur hom of sy verteenwoor
d er gedoen is met betrekking tot die skip of sy vrag. 

! 8. Wapens, ontplofbare stowwe en vuunverkseine ' t nie gebruik word Die. 
". Die kaptein en· elke bevelvoerende offisier ,van 'nErlogskip wat 'n hawe binnevaar, moet alle wapens aan 
~rd laat ontwapen voordat die skip by die hawe aankom, 
en moet nie toelaat dat hulle weer bewapen word solank die 
skip in die hawe is nie. Onderwyl 'n skip in die hawe is, 
ag geen wapens af~evuur en geen ontplofbare stowwe of ~urwerkseine gebruik word sonder die toestemming van

de hawekaptein nie, behalwe wanneer so 'n skip werklik in 
npod verkeer of hulp nodig het. 

J9. Kaptein moet kennis gee van ontplofbare stowwe en 
ar-der gevaarlike vrag aao boord. 

• (1) Die eienaar, kaptein of agent van 'n skip moet ont
piofbare stowwe, vlambare vloeistowwe, radioaktiewe 

Eteriaal of ander gevaarlike goedere aan boord, moet 
. stens 72 uur (Sondae en openbare vakansiedae uitge
nder) voor die aankoms van die skip die hawekaptein en 

die hawebestuurder of hulle gemagtigde verteenwoordigers
skriftelik daarvan in kennis stel en volledige besonderhede,
die juiste te~iese benaming, die VV-nommer indien 

Skikbaar, die getal pakke, asook die massa en klas ver
s ek van sodanige gevaarlike goedere wat onder enige van 
,ie kategoriee vermeld in die volgende publikasies ressor

teer: '(a) "The Carriage of Dangerous Goods in Ships" (alge
een bekend as die "Blou Boek"); of 

E
t(b) "The International Maritime Dangerous Goods 

t
¢ode" [uitgegee deur "The Intergovernmental Maritime 

onsultative Organization" (!MCO)] 
(2) (a) Geen gevaarlike goedere mag ontskeep word voor
t ontskepings-, aflewerings- en afsendingsorders of 

IJouereindpuntorders daarvoor deur die Vervoerdienste aan
geneem is nie. As sodanige goedere ontskeep word voordat
claar aan hierdie vereiste voldoen is, kan die hawebestuurder 
t)eveel dat dit teruggelaai word in die skip waaruit dit'ntskeep is, of kan hy na sy goeddunke anders daarmee 
andel of dit vernietig op koste van die eienaar van die skip,Jn daarbenewens kan die kaptein die strawwe opgeJe word 

wat kragtens wet voorgeskryf is. 
' (b) Ondanks die bepalings in paragraaf 2 (a) van hierdie 

gulasie kan sekere uitgesoekte onbehouerde gevaarlike~ oedere in spesiale omstandighede, onderworpe aan die 
vooraf goedkeuring van die hawekaptein en aan sodanige 
oorwaardes as wat hy in belang van veilige, ordelike entoeltreffende hawebedryf mag stet, ontskeep en op spesiaal 
gebakende terreine in die hawe op koste van die eienaar of 

~aptein van die skip opgeberg word voordat ontskepings-, 
~flewerings- en afsendingsorders daarvoor deur die Ver
roerdienste aanvaar is. 
.~. (3) lndien die hawebestuurder dit vereis, moet gevaarlike 


oedere op so 'n tyd ontskeep word dat dit gedurende die 

' erkure van dieselfde dag van die hawe af verwyder of 

~ndersins oor beskik kan word. 
, (4) Wanneer 'n skip met gevaarlike goedere aan boord 

gS 'n kaai of hawehoof aanle, moet daar 'n brandweer
teenwoordig wees as die hawekaptein dit gelas, en die 

oste in die verband moet deur die eienaar van die skip
gedra word. Daarbenewens moet die kaptein van so 'n skip 
p koste van die eienaar van die skip sodanige ander voor
orgmaatreels tref as wat die hawekaptein redelikerwys~odig ag vir die veiligheid van die hawe, die skip of die 

vrag. 

e

The master is responsible for all damage or other conse
quences resulting from any errors or omission in a declara
tion made by him or his representative as to his ship or its 
cargo. 

8. Weapons, explosives and pyrotechnic signals not to 
be used. 

Every master and every commanding officer of a warship 
entering a harbour shall, prior to arrival of his ship, cause 
all weapons on board to be disarmed, and shall not permit 
them to be re-armed while the ship is in the harbour, and no 
weapons may be fIred, explosives or pyrotechnic signals 
used while the ship is in the harbour without the permission 

. h h' . I d'
of the port captam, except when suc s Ip IS in actua IS-
tress or in want of assistance. 

9. Master to give notice of explosives and other 
dangerous cargo on board • 

(1) The owner, master or agent of a ship having on board 
explosives, flammable liquids, radio active materials or 
other dangerous goods shall at least 72 hours (excluding 
Sundays and public holidays) before arrival of the ship give 
written notice thereof to the port captain and to the port 
manager or their authorised representatives and give full 
particulars, correct technical name, UN number if avail
able, number of packages, mass and the class of such 
dangerous goods that fall within any of the categories listed 
in the following publications: 

(a) The Carriage of Dangerous Goods in Ships (Com
monly known as the "Blue Book"); or 

(b) The International Maritime Dangerous Goods Code 
[Published by the Intergovernmental Maritime Consultative 
Organisation (!MCO)]. 

(2) (a) No dangerous goods may be landed before land
ing, delivery and forwarding orders or container terminal 
orders in respect thereof have been accepted by the Trans
port Services. If any such goods are landed before this 

. . h d h ood
requIrement IS met, t e port manager mayor er suc g s 
to be returned on board the ship from which they were 
landed, or may otherwise deal with them or destroy them as 
he considers necessary, at the expense of the owner of the 
ship', in addition, the master shall be liable to such penalties 
as are provided for by law. 

(b) Notwithstanding the provisions of paragraph 2 (a) of 
this regulation certain selected uncontainerised dangerous 
goods may, in special circumstances, subject to prior appro
val by the port captain and to such conditions as he may 
prescribe in the interests of safe, orderly and efficient har
bour working, be discharged and stored at specially demar
cated areas in the harbour at the expense of the owner or 
master of the ship before landing, delivery and forwarding 
orders in respect thereof have been accepted by the Trans
port Services. 

(3) If so required by the port manager, dangerous goods 
shall be discharged at such time as will enable them to be 
removed from the harbour or be otherwise disposed of dur

ing working hours of the same day. 
(4) When berthed alongside a wharf or jetty, a ship 

having dangerous goods on board shaH, if the port captain 
so directs, have a fireman in attendance, the cost whereof 
shall be borne by the owner of the ship, and the master of 
any such ship shall also, at the expense of the owner of the 
ship, adopt such other precautionary measures as the port 
captain may reasonably consider necessary for ensuring the 
safety of the harbour, the ship or the cargo. 
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(5) Die bepalings van hierdie regulasie onthef nie 'n 
kaptein van die behoorlike nakoming van ander regulasies 
wat kragtens die Wet opgestel is ten opsigte van gevaarlike 
of aanstootlike goedere of vlambare vloeistowwe in massa 
of in houers in hoeveelhede van meer as 10 ke per besen
ding, of van die bepalings van die Wet op Ontplofbare 
Stowwe, 1956, en die regulasies wat daarkragtens uit
gevaardig is nie. 

(6) Die korrekte soort ontskepings-, aflewerings- en af
sendings- of houereindpuntorder genoem in paragraaf (2) 
(a) van hierdie regulasie word bepaal deur die k1assiflkasie 
van die betrokke kommoditeite in Byvoegsel 6 by die Offi
sii!le Spoorwegtariejboek of, as die kommoditeit nie daarin 
aangegee word nie, deur die omskrywing van gevaarlike 
goedere in daardie publikasie. 

(7) Diverse gevaarlike stowwe (klas 9) van "The Interna
tional Maritime Dangerous Goods Code" wat nie geetiket
teer hoef te word nie, is vrygestel van die bepalings van 
paragrawe (2), (3) en (4) van hierdie regulasie, tensy dit 
ooreenkomstig die bepalings van Byvoegsel 6 by die Offi
sii!le Spoorwegtariejboek geetiketteer moet word. 

(8) (a) 'n Persoon wat voornemens is om gevaarlike 
goedere van die aard genoem in paragraaf (1) van hierdie 
regulasie te verskeep moet aan die eienaar of die kaptein 
van die skip 'n sertiflkaat of skriftelike verklaring verstrek 
dat die goedere wat vir verskeping aangebied word, behoor
lik ooreenkomstig die vereistes van die betrokke regulasies 
wat kragtens die Handelskeepvaartwet, 1951, opgestel is, 
gemerk en geetiketteer is. 

(b) Die betrokke sertifIkaat of verklaring moet die juiste 
tegniese benaming en 'n beskrywing van die goedere aan
toon asook die k1as waaronder die goedere ressorteer. 'n 
Afskrif van die sertifIkaat of verklaring moet aan die order 
wat die verskeping daarvan dek, geheg word, by versuim 
waarvan verskeping van die goedere geweier kan word en 
alle koste voortspruitend uit oie nie-nakoming van hierdie 
vereiste, met inbegrip van koste aange~aan in verband met 
die terugsending van die goedere, VIr die verskeper se 
rekening is. 

(9) Die betrokke order genoem in paragraaf (8) van hier
die regulasie wat betrekking het op goedere ingesluit in die 
k1assiftkasie van kommoditeite in Byvoegsel 6 by die Offi
siele Spoorwegtariejboek of, as die kommoditeit nie daarin 
aangegee word nie, in die woordbepaling van ~evaarlike 
goedere in daardie publikasie, moet op pienk papler gedruk
word. 

(10) Die etikette moet die waarsku-etikette wees wat in 
Byvoegsel 6 by die Offisii!le Spoorwegtariejboek vir die 
betrokke k1asse gevaarlike goedere voorgeskryf word. 

(II) Wanneer gevaarlike goedere in ISO-houers ontskeep 
word, moet 'n verpakkingsverklaring voor die ontskeping 
van die houer aan die hawebestuurder of sy gemagtlgde 
verteenwoordiger verstrek word waarin die juiste tegniese
benaming, massa, VV-nommer, indien beskikbaar, en 
IMCO-klas waaronder elke vrag ressorteer, aangedui moet 
word, tesame met 'n verklaring dat die houer geskik is vir 
die vervoer van sodanige gevaarlike goedere, oat die vrag
stewig genoeg in die houer verpak is en dat daar in die houer 
geen ander vrag geplaas is wat daarvoor bekend is dat dit 
nie met die gevaarlike goedere saamvoegbaar is nie. Hierdie 
v~rpakkingsv~rklaring moet die houer vergesel tot by sy
emdbestemmmg. 

(12) Wanneer gevaarlike goedere in ISO-houers verskeep 
word, moet 'n verpakkingsverklaring soos bepaal in sub
paragraaf (11) by die verpakkingstasie saam met die 
gelaaide houer aangebied word. Hierdie verpakkingsver
k1aring moet die houer ten aile tye vergesel en moet aan die 
skip besorg word wanneer die houer aan boord gelaai word. 

. (5) The provisions of this regulation shall not exempt a 
master from due observance of other regulations made 
under the Act, relating to dangerous or offensive goods or 
flammable liquids in bulk or in containers in quantities 
exceeding 10 ke per shipment, or of the provisions of the 
Explosives Act, 1956, and the regulations promulgated 
thereunder. 

(6) The correct type of landing, delivery and forwarding 
order or container terminal order referred to in paragraph (2) 
(a) of this regulation is governed by the classifIcation of the 
commodities concerned in Supplement 6 to the Official 
Railway Tariff Book or. if the commodity is not listed there
in, by the defInition of dangerous goods contained in that 
publication. 

(7) Miscellaneous dangerous substances (class 9) of the 
International Maritime Dangerous Goods Code which are 
not required to be labelled are exempted from the require
ments of paragraphs (2), (3) and (4) of this regulation, 
unless required to be labelled in tenus of Supplement 6 to 
the Official Railway Tariff Book. 

(8) (a) A person intending to ship dangerous goods of the 
nature mentioned in paragraph (1) of this regulation, shall 
furnish the owner or master of the ship with a certifIcate or a 
declaration in writing that the shipment offered for carriage 
is properly marked and labelled in accordance with the 
requirements in the relevant regulations framed under the 
Merchant Shipping Act, 1951. 

(b) The certifIcate or declaration in question shall reflect 
the correct technical name and a description of the goods as 
well as the class to which the goods belong. A copy of the 
certifIcate or declaration shall be attached to the order 
covering the shipment thereof failing which the shipment 
may be refused and all costs arising from the non-compli
ance with this requirement, including costs incurred in con
nection with the return of the goods, shall be for the account 
of the shipper. 

(9) The relevant order referred to in paragraph (8) of this 
regulation relating to goods included in the classifIcation of 
commodities in Supplement 6 to the Official Railway Tariff 
Book, or, if the commodity is not listed therein, in the 
definition of dangerous goods contained in that publication, 
shall be printed on pink paper. 

(10) The labels shall be the cautionary labels prescribed 
in Supplement 6 to the Official Railway Tariff Book for the 
appropriate classes of dangerous goods. 

(11) Where dangerous goods are being landed in ISO 
containers a packing declaration reflecting the correct tech
nical name, mass, UN number if available and !MCO class 
of each consignment in the container together with a declar
ation that the container is fIt· to transport such dangerous 
goods, the cargo is adequately secured in the container and 
no other cargo known to be incompatible with the danger
ous goods has been placed in the container shall be pre
sented to the port manager or his authorised representative 
before the container is landed. This packing declaration will 
accompany the container to its fmal destination. 

(12) Where dangerous goods are being shipped in ISO 
containers a packing declaration as stipulated in subpara
graph (11) shall be tendered at the packing station with the 
loaded container. This packing declaration will accompany 
the container at all times and will provided to the ship when 
the container is loaded on board. 
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(13) All ISO containers with IMCa la~ls attitcbe<f wlII 
m 

(13) Aile ISO-houers met IMCO-etikette daaraangeheg, 
t gehanteer word asof dit gevaarlike goedere bevat. Dit be treated as though they contain dangerous goods. It is, the 

is die verantwoordelikheid van die houeroperateur/-agent Container OperatorlAgent' s responsi~ility to ensure tile old 
OQl te verseker dat ou IMCO-etikette deurgehaal of ver IMCO labels are defaced or removed.' . 
w~.der word. (14) The provisions of paragrapbs (4) and (5) of this

(14) Die bepalings van paragrawe (4) en (5) van hierdie regulation shall mutatis mutandis apply to., the shipment.of 
re ulasie is mutatis mutandis van toepassing op die dangerous goods. .
verskeping van gevaarlike goedere. 

10. Berth of ship. 
i10• AanlepJek van skip. 

(1) Every ship shall occupy the berth assigned to ' her by(1) Elke skip moet die aanleplek inneem wat die hawe
the port captain, whether at a quay or elsewhere, and shallk ptein daaraan toewys, hetsy by 'n kaai of elders, en moet 

n~ eruge ander aanleplek verskulf soos wat hy mag beveel. remove to any other berth as he may direct. The assignment 
Die toewysing van 'n aanleplek deur die hawekaptein moet of a berth by the port captain shall be as directed by the port 

s soos deur die hawebestuurder beveel en is onderworpe manager and shall be subject to the provisions of regulation 
n die bepalings van regulasie 24. 24.
~.(2) Geen skip mag vasgemaak word aan enige kanaal
 (2) No ship shall be made fast to any channel marking 

~rkboei, ligboei of navigasiehulpmiddel of -merk wat vir buoy, light buoy or any navigational aid or mark provided
die veiligheid van skepe voorsien IS nie, en die kaptein van for the safety of ships, and the master of any ship that fouls 
'~SkiP wat sodanige boei of navigasiehulprniddel versper of or displaces any such buoy or navigational aid, shall 
v rskuif, moet die voorval onmiddellik aan die hawekaptein immediately report the occurence to the port captain and 
ra porteer en moet in elk geval binne 24 uur na die voorval shall in any event within 24 hours after the occurrence sub'n volledige skriftelike verslag oor die voorval by die hawe mit to the port captain, a full report in writing setting forth
kaPtein indien waarin die onderhawige omstandighede uit the circumstances attending the occurrence.
e~ngesit word. 

11. Shifting berth without authority. ·ll. Ongemagtige verskuiwing na 'n ander aanleplek. 
No master shall shift his ship from the berth assigned toGeen kaptein mag sy skip verskuif van die aanleplek wat 

her, nor shall he permit his ship to be so shifted withd araan toegewys is nie of toelaat dat sy skip so verskuif 
wford sonder die toestemrning van die hawekaptein nie. 
l

out the permission of the port captain.
·12. Bewegings van skepe. 
 12. Movements of ships. 

Geen skip mag 'n hawe binnevaar, daaruit vertrek of van 
 No ship may enter or leave a harbour or shift from one 

e n aanleplek na 'n ander binne die hawe verskuif nie, tensy berth to another therein without the permission of the port1dIe hawekaptein toestemming daartoe gegee het en die captain and upon payment of the prescribed additional 
voorgeskrewe bykomende koste betaal is. . charges. 

113. Ankers moet beboei en verlies daarvan gerappor 13. Anchors to be buoyed and loss thereof to be
ttfer word. reported . 

•Die kaptein van 'n skip moet verseker dat sy skip se The master of a ship shall ensure that his ship's anchorsabkers beboei is, en as 'n ailker, ketting ofkabel van 'n skip 
are buoyed and should an anchor, a chain or cable belongb5ne die hawe breek of slip, moet die kaptein van sodanige 
ing to a ship have parted or have been slipped within as 'p dit onverwyld aan die hawekaptein rapporteer, hom die 
harbour, the master of such ship shall forthwith report theIi ging gee van die plek waar sodanige anker, ketting of 

kflbel gebreek of geslip het, en hom meedeel of sodanige fact to the port captain, shall give to him the bearings of the 
. anker, ketting of kabel beboei was toe dit aldus gebreek of position where such anchor, chain or cable parted or was 

geslip het, en sodanise anker, ketting of kabel moet onmid slipped. and shall inform him whether such anchor, chain or 
dbUik deur die kaptem uitgehaal word as dit redelikerwyse cable was buoyed when such parting or slipping took place, 
~1: hom moontlik is, of anders, indien doenlik, deur die and such anchor, chain or cable shall be immediately 
'Iervoerdienste op koste van die eienaar van die skip: recovered by the master if it is reasonably possible for him 

to do so, or failing that, and if practicable, by the Transport• 14. Skeepstoebehore moet vasgemaak en gestou word. Services at the expense of the owner of the ship. 
i Wanneer skepe 'n hawe binnevaar, daarin Ie of daaruit 
rtrek' moet die kante vry wees, die bote binneboords 14. Ships to rig and stow gear. 

swaai en aIle soorte uitsteeksels na binne gebring wees. 
 Ships entering, lying in, or passing out of a harbour shall~.oordat die werk 'n aat:lvang neem, moet die kaptein van 'n have their sides clear, their boats swung inboard and projec

slOp. aHe radioantennes, ankerdrade of ander hindemisse 

i 
tions of any kinds rigged inboard. The master of a ship ·t verwyder wat die veilige bediening van 'n kraan of 'n shall, before work is commenced, remove all wirelesseganiese toestel wat gebruik word vir die verskeping, aerials, stays or any other obstacle likely to obstruct the safentskeping en/ofhantering van vrag/goedere kan belemmer, working of a crane, including any mechanical appliancef as sodanige toebehore nie verwyder kan word nie, reel used for the loading, discharging and/or handling of cargo!~ir die beskerming daarvan teen beskadiging. Hierdie regu goods, or if not removable protect such appurtenances to~sie is. rue van toepassing op die buiteankerplek van 'n 
safeguard them against damage. This regulation shall not_jawe rue. 
apply to the outer anchorage of a harbour. 

• 15. Skepe moet altyd gereed wees om verskuif te 
15. Ships to be kept fit to be moved.word•. 


. (a) Skepe wat 'n hawe binnevaar, daaruit vertrek of na 'n 
 (a) Ships entering, leaving, or shifting berth within a 
nder aanleplek binne die hawe verskuif word, moet genoeg harbour shall be provided with sufficient hands for the pur~. manningslede vir die doel aan boord he, en aIle skepe in pose, and all ships within a harbour shall at all times be kept

'p hawe moet te aUe tye geskik wees om verskuif te word. in fit condition for removal, in default of which the work 
¥ dit nie die geval is nie, voer die Vervoerdienste hierdie may be performed by the Transport Services at the expense 
werk uit op koste van die eienaar van die skip. of the owner of the ship. 

! 
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.. (b) skep(moet ookgoeie en genoegverskuiftoue he en 
<.Iilarmee gemeer word. Geen verskuiftou mag om enige 
redelosgegooi word nie, tensy die hawekaptein dit getas of 
magtig. As skepe nie genoeg van die nodige toebehore het 
rite, kan verskuiftoueop las van die hawekaptein deur die 
Vervoerdienste verskaf word op koste van die eienaar van 
die skip. 

(c) Geen skip mag, terwyl dit in die hawe verkeer, onbe
weeglik gemaak word sonder die vooraf verkree skriftelike 
toestemming van die hawekaptein nie. 

Die hawekaptein mag toestemming verleen vir die onbe
weeglikmaking van 'n skip onderworpe aan sodanige voor
waardes as wat hy wenslik ag in die belang van veilige, 
ordelike en doeltreffende hawebedryf. 

16. Meertuie en verbindings met wal. 
(a) 'n Skip binne 'n hawe moet genoeg bemanningslede 

aan boord he om sy meertuie, loopplanke en ander verbin
dings met die wal te hanteer en om dit te laat skiet of in te 
trek na gelang van vereistes. 

(b) Toue moet net aan die meerstoele, boeie, meerpale en 
bolders vasgemaak word wat vir die doel verskaf is, en geen 
draadtoue moet gebruik word nie tensy die bolders en die 
muurkappe van die kaai of hawehoof teen skawing beskerm 
is tot bevrediging van die hawekaptein. Ankerkettings moet 
nie gebruik word om skepe mee te meer nie behalwe met die 
spesiaJe toestemming van die hawekaptein. 

17. Kennisgewing van vertrek uit 'n hawe. 
Die kaptein moet minstens drie uur kennis gee in die 

voorgeskrewe vorm by die kantoor van die hawekaptein hoe 
laat sy skip gereed sal wees om uit die hawe te vertrek. As 
hy wil he dat sy skip buite gewone werkure moet vertrek, 
moet hy sodanige kennisgewing voor 17hOO op die vertrek
dag of voor 17hOO op die dag voor die vertrekdag, na gelang 
van die geval, by die kantoor van die hawekaptein indien. 

18. Toestemming om 'n hawe te verlaat. 
Geen skir mag uit 'n hawe vertrek nie tensy aIle regte en 

koste betaa is wat deur of ten behoewe van die eienaar van 
daardie skip verskuldig is, of tensy sekuriteit tot bevredi
ging van die Vervoerdienste verskaf en 'n sertiftkaat te dien 
effekte verkey en aan die hawekaptein oorhandig is, waama 
die hawekaptein die kaptein van die skip die nodige toe
stemming kan verleen om die hawe te verlaat. 

19. Oorlaaide of onseewaardige skepe. 
(1) Onderworpe aan die bepalings van die Handelskeep

vaartwet, 1951, kan die hawekaptein aile maatreels tref wat 
hy nodig ag om 'n skip te belet om uit 'n hawe te vertrek as 
dit oorlaai of onbehoorlik gelaai is, of nie genoeg beman
ningslede het nie, of geen bevoegde offisiere of masjiniste 
het nie, meer passasiers aan boord het as wat met redelike 
veiligheid vervoer kan word, of as dit ontoereikend of on
seewaardig bevind word. In al sulke gevalle kan die hawe
kaptein die skip by wyse van skriftelike bevel aanhou tot tyd 
en wyl die aangeleentheid waaroor hy kla tot sy bevrediging 
verhelp is. AlIe koste wat aangegaan is as gevolg van 'n 
ondersoek deur of op versoek van die hawekaptein inge
volge hierdie regulasie moet deur di~ eienaar van die skip 
gedra word. 

(2) Geen skip wat in 'n hawe van die Republiek van Suid
Afrika of van Suidwes-Afrika geregistreer is, word toe
gelaat om van 'n hawe onder die jurisdiksie van die Ver
voerdienste te vertrek voordat die eienaar van die skip aan 
die bepalings van die Handelskeepvaartwet, 1951, voldoen 
het nie. 

(b) Ships shall also be provided with good and sufficient 
warps and shall be moored by such warps, and no warp may 
be cast off for any reason unless so ordered or authorised by 
the port captain. In the case of ships not being suitably 
found with the necessary gear, warps may, when so ordered 
by the port captain, be supplied by the Transport Services at 
the expense of the owner of the ship. 

(c) No ship, while within a harbour may without the prior 
written consent of the port captain, be immobilised. 

The port captain may grant permission for the immobil
isation of a ship subject to whatever conditions he deems 
desirable in the interests of safe, orderly and efficient har
bour working. . 

16. Ship's moorings and shore connections. 
(a) A ship within a harbour shall have sufficient hands on 

board to attend to her moorings, gangways and other shore 
connections and to cause them to be slackened or hove in, 
as may be necessary. 

(b) No rope shall be made fast except to the dolphins, 
buoys, mooring posts and boBards placed for the purpose, 
and no wire rope may be used, unless the bollards and the 
edging of the coping of the wharf or jetty are protected from 
chafe to the satisfaction of the port captain. Chain cables 
shall not be used for mooring except with the special per
mission of the port captain. 

17. Notice to leave a barbour. 
The master shall give at least three hours notice in the 

prescribed form to the port captain at his office of the time 
his ship will be ready to leave the harbour. If he intends that 
his ship should leave outside ordinary working hours, such 
notice shall be handed in at the office of the port captain 
before 17hOO on the day of departure, or before 17hOO on 
the preceding day, as the case may be. 

18. Permission to leave a harbour. 
No ship may leave a harbour until all dues and charges 

due by or on account of the owner of such ship have been 
paid or security to the satisfaction of the Transport Services 
has been furnished, and a certiftcate to that effect has been 
obtained and presented to the port captain, whereupon the 
port captain may grant the master of the ship the necessary 
permission to leave the harbour. 

19. Overloaded or unseaworthy ships. 
(1) Subject to the provisions of the Merchant Shipping 

Act, 1951, the port captain may adopt such measures as he 
may think necessary for preventing a ship from leaving a 
harbour overloaded or improperly loaded, or insufficiently 
manned or without duly qualifted officers or engineers, or 
with a number of passengers on board in excess of the 
number that can be carried with reasonable safety, or if 
improperly found or otherwise unseaworthy, and in any 
such case the port captain may by written order detain such 
ship until the matter complained of by him has been 
remedied to his satisfaction. All expenses mcured as a result 
of any investigation performed by or at the instance of the 
port captain under this regulation shall be borne by the 
owner of the ship. . 

(2) No ship registered in any harbour of the Republic of 
South Africa or of South West Africa shall be permitted to 
sail from any harbour under the jurisdiction of the Transport 
Services until the owner of the ship has complied with the 
provisions of the Merchant Shipping Act, 1951. 
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• Ligre en seine op skepe. 
ie Iigte voorgeskryf in die Botsing- en Noodseineregu

tasles, 1977, afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 
lUI van 1 Julie 1977 (welke regulasies van toepassing is 
op 1en gevolg gee aan die Internasionale Regulasies vir die 
Voorkoming van Botsings ter See, 1972), moet tussen son
on" er en sonop op 'n skip vertoon word, hetsy dit varende 
of oor anker is. Wanneer 'n skip langs 'n kaai of hawehoof 
Ie oet dit die tigte vertoon wat deur die hawekaptein voor
ge kryf is. 

1. Skade deur skepe asn hawe-eiendom veroorsaak 
en ongelukke in hawens. 

ie eienaar, kaptein of persoon in bevel van 'n skip wat 
in n ongeluk van enige aard binne die hawegebied betrokke 
ge het, hetsy skade aan die Vervoerdienste se eiendom 

kken is al dan Die, moet die voorval onmiddellik aan 
die hawekaptein rapporteer en moet binne 24 uur na die 
voorval 'n volledige skriftelike verslag aan die hawekaptein 
ve~trek waarin die omstandighede aangaande die voorval' 
uiteengesit word. 

2' Sleepboot- en ander vaartuigdienste. 
p aansoek of wanneer dit nodig geag word, onderneem 

di Vervoerdienste na goeddunke van die hawekaptein en 
on rworpe aan enige voorwaardes wat hy in die belang van 
velige, ordelike en doeltreffende hawebedryf mag stel aIle 
sl •p- en sleepboot- of ander vaartuigdienste by die hawens 
w t onder die jurisdiksie van die Vervoerdienste is en waar 

e vaartuie in stand gehou word en beskikbaar is. 

~ 
BEDIENING VAN SKEPE 

" • Volgorde w~ skepe bedien word. 
Skepe moet sover doenlik bedien word in die volgorde 

wa'arin hulle aangekom het, maar dit is onderworpe aan die 
g~ddunke van die hawebestuurder in die belang van 
veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf. 

" . Daar kan geweier word om skepe te bedien. 
ie hawebestuurder kan weier om toe te laat dat vragl]

g dere ontskeep word tot tyd en wyl geskikte kaai-, loods
of!ander ruimte vir sodanige vrag/goedere beskikbaar is, of 
tolPat reelings tot sy bevrediging getref is om elke gedeelte 
v " die vrag/goedere weg te neem en op te berg sodra dit 
on keep is. 

S. Manifes van skeepsvrag. 
1) (a) Die skeepseienaar of sy agent moet minstens 72 

uu (Sondae en openbare vakansiedae uitgesonder) voor 
aa. oms van die skip in die hawe aan die hawebestuurder of 
'nander gemagtigde amptenaar in sy kantoor 'n ware afskrif 
(iq duplo) van die manifes of verslag van inkomende 
sk~l?svra.8 oorhandig behalwe in die geval van kusvrag
transitobnewe, wat by aankoms van die vaartuig oorhandig 
m<j)et word. [Vir skepe met ISO-houers aan boord kyk sub
re$ulasie (3) van hierdie regulasie.] 

(b) Binne 72 uur (Sondae en openbare vakansiedae uit
~e$onder) na vertrek van 'n s~;oet die eienaar of agent
nmanifes van die vrag wat in die skip gelaai of oorge-

I ". is aan die hawebestuurder oorhandig. 
c) 'n Lys van passasiers wat aan wal gaan moet by aao

k s van die skip, en 'n lys van passasiers wat aan boord 
ga n moet voor vertrek van die skip verstrek word. 

2) Teenoor elke item wat op die manifes (inkomende of 
ui gaande) of in die verslag van inkomende skeepsvrag 
vers~n, moet die massa, en eenheidsvolume of -kapasiteit,
of dIe getal eenhede ingevolge die vereistes van die 
har,vetonskaal in die Offisiifie Hawetariejboek aangetoon
word. 

20. Lights and signals on ships. 
The lights prescribed in the Collision and Distress Signals 

Regulations, 1977, published under Government Notice R. 
1111 of 1 July 1977 (which regulations apply and give 
effect to the International Regulations for Preventing Colli
sions at Sea, 1972), shall between sunset and sunrise be 
exhibited on a ship whether under way or at anchor. A ship 
when alongside a quay or jetty, shall display such lights as 
prescribed by the port captain. 

21. Damage to harbour property by ships, and acci
dents in harbours. 

The owner or master or person in charge of a ship which 
has been involved in any accident whatsoever within the 
waters of a harbour, whether damage is done to the Trans
port Services' property or not, shall immediately report the 
incident to the port captain and shall within 24 hours after 
the incident furnish the port captain with a full report in 
writing setting forth the circumstances pertaining to the 
incident. 

22. Tug and other floating craft services. 
The Transport Services will, on application or when con

sidered necessary, and subject to the discretion of the port 
captain and to any conditions which he may impose in the 
interests of safe, orderly and efficient harbour working, 
undertake work and provide all towage, tug or other floating 
craft services at harbours under the Transport Services' 
jurisdiction where such craft are maintained and are avail
able. 

SHIPS-CARGO WORKING 

23. Order of working ships. 
Ships shall be worked as far as practicable in order of 

their arrival and subject to the discretion of the port manager 
in the interests of safe, orderly and efficient harbour work
ing. 

24. Working of ships may be refused. 
The port manager may refuse to permit cargo/goods to be 

landed from a ship until suitable wharf, shed, quay, or other 
accommodation is available for such cargo/goods, or until 
arrangements to his satisfaction have been made for the 
removal and storage of the cargo/goods as the same may be 
landed. 

25. Manifest of cargo. 
(1) (a) The ship's owner or his agent shall, at least 72 

hours (excluding Sundays and public holidays) before the 
ship's arrival in the harbour, deliver to the port manager or 
other authorised officer at his office, a true copy in dupli
cate of the manifest or report of cargo inwards except in the 
case of coastal cargo transit bills, which shall be delivered 
upon arrival of the vessel. [For shiI?s with ISO containers on 
board see subregulation (3) of thIS regulation.] 

(b) Within 72 hours (excluding Sundays and public holi
days) of a ship's departure, the owner or agent shall deliver 
to the port manager a manifest of the cargo shipped or 
transhipped to such ship. 

(c) A list of passengers for disembarkation shall be fur
nished on arrival and a list of passengers for embarkation 
shall be furnished before the departure of the ship. 

(2) There shall be reflected next to every item appearing 
on the manifest (inwards or outwards), or report of cargo 
inwards, the mass in addition to the unit of volume or 
capacity or the number of units as required in terms of the 
scale of harbour tonnage set forth in the Official Harbour 
Tariff Book. 
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(3) (a) In die geval van'n skip met ISO~houers aan boord 
moet die eienaar of agent of 'n ander behoorlik gemagtigde
verteenwoordiger minstens 120 uur voordie aankoms van 
die skiJ? in die hawe aan die hawebestuurder of 'n ander 
gemagtJgde amptenaar in sy kantoor afsonderlike houerlyste
(in duplo) oorhandig vir

(i) elke houereindpunt waarna die houers $eadresseer 
is (met inbegrip van lyste vir binnelandse emdpunte); 

(ii) elke houerdepot waarna die houers geadresseer is; 
(iii) houers wat oorgeskeep moet word by die 

ontskepingshawe vir kusroetebestemmings of bestem
mings in Iande buite die RepubJiek van Suid-Afrika; en 

(iv) lee houers. 
(b) Op die houerlyste moet aangetoon word

(i) die houers in alfanumerieke volgorde; 
(ii) die naam van die houeroperateur wat vir elke houer 

verantwoordelik is; 
(iii) of die houer 'n voIhouervraghouer (FCL-houer) of 

'n minder-as-houervraghouer (LCL-houer) is; 
(iv) of die houer verkoel is of in enige ander opsig

uitsonderlik is; 
(v) die "Inter-governmental Maritime Consultative 

Organisation" -klassiftkasie (IMCO-klassiftkasie) wan
neer die houer gevaarlike goedere bevat (kyk regulasie
9); 

(vi) die selposisie aan boord (slegs departementeel
beplande skepe); 

(vii) die totale bruto massa van elke houer en die in
houd daarvan; en 

(viii) die ISO-simbool wat die houergrootte aandui. 
(c) In ~evalle waar meer as een houeroperateur in die 

ondememmg betrokke is, moet die houeroperateurs een per
soon uit hul geledere kies om die groep te verteenwoordig.
Hierdie operateur is verantwoordelik om invoerhouerlyste 
te voorsien soos hierbo in subparagraaf (a) en (b) van hier
die reguIasie uiteengesit. 

(4) Die hawebestuurder of 'n ander gemagtigde ampte
naar aanvaar wysigings van die houerlyste tot en met 72 uur 
voor die aankoms van die skip in die hawe op voorwaarde 
dat sulke wysigings ook 0e die Departement van Doeane en 
Aksyns se lys aangebring IS en 'n sertiftkaat te dien effekte 
vertoon word. 

(5) In die geval van 'n skip wat ISO-houers vervoer wat 
bestem is vir 'n land buite dIe Republiek van Suid-Afrika, 
moet die eienaar, agent of behoorlik gemagtigde verteen
woordiger minstens ses uur voor die skip se aankoms in die 
hawe afsonderlike houerlyste vir al die houers wat in daar
die hawe ontskeep moet word aan die hawebestuurder of 
ander gemagtigde amptenaar oorhandig. Op die Iyste moet 
die besonderhede soos vereis in paragraaf 3 (b) van hierdie 
regu1as~e in be~temmingshawevolgorde aan~etoop word vir 
elke skip wat dIe hOllers verder vervoer. Indlen die skip wat 
die houers verder vervoer se naam nog nie bekend is nie, 
moet die houers in alfanumerieke volgorde geJys word. 

(6) 'n Afsonderlike houermanifes of verpakkingsverkla
ring ten opsigte van die vrag in elke ISO-houer moet aan die 
toepaslike houereindpuntorder en/of oorskepingsorder
geheg word. 

(7) (a) Die kaptein of agent moet die hawebestuurder of 
gemagtigde amptenaar so gou moontlik van wysigings in 'n 
manifes in kennis stel, maar nie later as 72 uur (Sondae en 
openbare vakansiedae uitgesonder) na die skip se vertrek 
me. 

(b) Die kaptein of agent moet die hawebestuurder of 
gemagtigde amptenaar van wysigings in 'n inkomende 
manifes in kenms stel so gou moontlik nadat die wysigings
beskikbaar is, maar nie later as 72 uur (Sondae en openbare
vakansiedae uitgesonder) nadat sodanige wysigings aan
gebring is nie. 

(3) (a) In respect of a ship carI):'ing ISO containers,. the 
owner or agent or duly aul;horised.representative'shall;. at 
least 120 houisbefoie the ship's arrival in the harbour, 
deliver to the pOrt manager or other authorised officer. athis 
office separatecontainet Iist~, in duplicate for all containers 
to be discharged in that port, for- . . 

'. (i) each container terminal to which the containers are 
consigned (including lists for inland terminals); 

(ii) each container depot to which the containers ate 
consigned; . . .' 

(iii) containers to be transhipped at the port of dis" 
charge for coastwise destinations or destinations in cOlln~ 
tries outside the Republic of South Africa; and 

(iv) empty containers. 
(b) There shall be reflected on container lists

(i) the containers in alpha-numerical order; 
(ii) the name of the container operator responsible for 

each container; 
(iii) whether the container is a full container load 

(FCL) or less than a container load (LCL); 
(iv) whether the container is refrigerated or special in 

any other respect; 
(v) the Inter-governmental Maritime Consultative Or

ganisation (IMCO) classification when the container con
tains dangerous goods (see regulation 9); 

(vi) the cell position aboard (for departmentally
planned ships only); 

(vii) the total gross mass of each container and its 
contents; 

(viii) the ISO symbol indicating the size of the con~ 
tainer. 
(c) In cases where more than one container operator is 

involved in the venture, the container o~tors shall elect 
one of themselves to represent the group. This o{>Crator will 
be responsible for the provision of import contamer lists as 
specified in subparagraph (a) and (b) of this regulation
above. . 

(4) Amendments to container lists will be accepted by the 
port mana~er or other authorised officer up to 72 hours 
before arrIval of the ship in the harbour provided such 
amendments are incorporated in the list presented to the 
Department of Customs and Excise and a certificate to that 
effect is produced. 

(5) In respect of a ship carrying ISO containers destined 
for a country outside the Republic of South Africa, the 
owner or agent or duly authorised representative shall, at 
least six hours before arrival of the ship in the harbour, 
deliver to the port manager, or other authorised officer, 
separate container lists for all containers to be discharged in 
that port, reflecting the particulars called for a paragraph 3 
(b) of this regulation in port of destination order for eaclion
carrying ship. If the oncarrying ship is not kriown, the con~ 
tainers shall be reflected in alpha-numerical order. 

(6) A separate container manifest or packing declaration 
for the cargo packed in each ISO container shall be attached 
to the relevant container terminal order and/or transhipping
order. 

(7) (a) The master or agent shall give notification of 
subsequent amendments to any manifest to the port manager 
or authorised officer as soon as possible but such notifica
tion shall be given not later than 72 hours (excluding Sun
days and public holidays) after the ship has sailed. 

(b) The master or agent shall give notification of subse
quent amendments to any inward manifest to the port 
manager or authorised officer as soon as possible after tbey
become available but not later than 72 hours (excluding
Sundays and public holidays) after such amendments have 
been made. 
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•(8) Die koste soos in die Ojfisiele Hawetariejboek 
. paal, word teen skeepseienaars gehef ten opsigte van alle 

o tskeepte pakke en/of houers wat nie op die onderskeie~.anifeste en/of die opgawe van inkomende vrag en/of 
h~uerlyste aangetoon word nie. Bykomende manifeste of 
a~der dokumente wat na die onderskeie spertye ingelewer 
word, onthef nie die skeepseienaars van aanspreeklikheid 
vir koste verskuldig nie. 

(9) Houerlyste in alfanumerieke seevragbriefnommerorde 
vir FCL-houers asook manifeste 'Vir LCL-houers moet binne 
S<lwe dae na die skip se vertrek vir houers wat verskeep is en 
4<P dae na vertrek van die skip vir houers wat ontskeep is, 
bttaal word. 

I (10) Die bepalings van subparagrawe (I) tot (9) van hier
d~~ regulasie is nie van toepassing op houers wat kuslangs 
v¢rskeep en deur 'n kustransitobrief (houer) of kustransito
bnef (lee houer) gedek is nie. 

(11) Die hawebestuurder kan weier om 'n aanleplek toe 
te wys voordat 'n manifes en/of aile houerlyste ontvang is. 

•26. Ontskeep van vrag. ·Geen kaptein moet toelaat dat daar begin word om sy skip 
vrag te ontskeep voordat die vrag behoorlik ingeskryf is 

b . die doeanekantoor, of voordat spesiale magtiging van die 
D¢partement van Doeane en Aksyns verkry is om die vrag 
te· begin ontskeep nie. 

d 
27. Wanneer luike oopgemaak moet word. 
Indien die hawebestuurder dit vereis en omstandighede 

dit toelaat, moet die kaptein van 'n skip wat op die punt 
s$ln om vrag/goedere te ontskeep of in te skeep, aIle luike 
w~t gebruik moet word vir sodanige ontskepings- of 
in~kepjngswerk laat oopmaak voor die tyd wat bepaal is om 
m~t die bedrywighede te begin. 

128. Kaptein moet toesig hoo oor inskepings- of ont
sUepingswerk. 

Die kaptein of 'n ander verantwoordelike persoon wat 
behoorlik deur hom aangestel is, moet aan boord van sy 
skip bly onderwyl vrag, met inbegrip van houers, ingeskeep 
of ontskeep word, met die doel om toesig oor sodanige 
inskepings- of ontskepingswerk te hou. Indien enige vrag of 
skeepstuig oorboord val, moet die kaptein van die betrokke 
s~p dit dadelik aan die hawebestuurder en hawekaptein 
rapporteer, en sodanige kaptein moet die voorwerpe onmid
d~llik uithaal as dit vir hom redelikerwyse moontlik is, of 
arlders kan die Vervoerdienste dit op koste van die eienaar 
van die skip uithaal as dit doenlik is. 

29. Skepe moet redelik vinnig bedien word. 
As die hawebestuurder meen dat 'n skip nie sy vragl 

goedere teen 'n redelike tempo inskeep of ontskeep nie, 
mPet hy die kaptein van die skip skriftelik daarvan in kennis 
st~l, en dan verbeur die skip sy inskepings- of ontskepings
~urt. As die skip 'n aanleplek beset, kan dit deur die hawe
k~ptein op koste van die eienaar van die skip van so 'n 
a~nleplek verskuif word. Indien die toerusting of arbeid wat 
s~siaal vir die ontskeping, inskeping of oorskeping van 
vrag/goedere bedoel is, nie ten volle gebruik word nie 
weens die versuim van die kaptein of 'n gebrek van die 
skip, moet die eienaar van die skip die koste wat daardeur 
aangegaan is of die toepaslike tariefkoste betaaL in die ge
val van 'n ophoping van vraglgoedere op 'n kaai of hawe
hQof of in 'n ligter, of om enige ander rede wat die hawe

stuurder as voldoende beskou, kan hy die kaptein van 'n 
s p versoek om die ontskepingswerk te staak of die vrag/~ere teen 'n stadiger tempo te ontskeep.g. 

(8) The charges prescribed in the 0fficial.Harpour Tllrijf 
Book shall be levied against shiIX>wners for all packages 
and/or containers landed that do not appear on ther~spec
tive manifests and/or the report of cargo inwards andl0t 
container lists. Supplementaryma:nifests or other docu~ 
ments handed in after the respective deadlines will not pte
clude the shipowners from liability for any charges due,. 

(9) Container lists in alpha-numeric bill of ladirignumber 
order for FCL containers as well as manifests for LCL con
tainers shall be acquitted to the Harbour Revenue Offige 
within seven days of the departure of the ship in respect of 
containers shipped and within 40 days in respect of con
tainers landed. 

(10) The requirements stipulated in subparagraphs (I) to 
(9) of this regulation do not apply to containers shipped 
coastwise which are covered by coastal transit bills (con
tainer) or coastal transit bills (empty container). 

(11) The port manager may refuse to allocate a berth to a 
ship until a manifest and/or all container lists have been 
received. 

26. Breaking bulk. 
No master shall permit bulk to be broken until the ship's 

cargo has been duly entered at the custom-house or special 
authority has been obtained from the Department of Cus
toms and Excise for breaking bulk. 

27. When hatches to be opened. 
If required to do so by the port manager, and provided 

circumstances permit, the master of a ship about to dis
charge or load cargo/goods shall cause all hatches that are to 
be used for such discharge or loading to be opened before 
the time fixed for the commencement of the operations. 

28. Master to superintend loading or discharge. 
The master, or some other responsible person duly 

appointed by him, shall remain on board his ship whilst it is 
loading or discharging cargo including containers for the 
purpose of superintending such loading or discharge. Any 
cargo or ship's gear that may be dropped overboard shall be 
at once reported by the master of the ship concerned to the 
port manager and the port captain, and shall be immediately 
recovered by such master if it is reasonably possible for him 
to do so, or failing that, and if practicable it may be 
recovered by the Transport Services at the expense of the 
owner of the ship. 

29. Ships to be worked with reasonable dispatch. 
If the master of a ship fails to take in or discharge cargo/ 

goods with such dispatch as is reasonable in the opinion of 
the port manager the said ship shall, after written notice to 
that effect has been given by the port manager to the master, 
lose its turn to take in or discharge its cargo/goods, and if 
occupying a berth may be removed from such berth by the 
port captain at the expense of the owner of the ship. Ifeither 
the plant or labour engaged for the special purpose of land
ing, shipping or transhipping any cargo/goods is not fully 
employed owing to the default of the master, or any defi
ciency of the ship, the expenses incurred thereby or tariff 
charges applicable shall be paid by the owner of such ship. 
If the port manager considers it necessary to do so by reason 
of an accumulation of cargo/goods upon the wharf, jetty or 
quay, or in a lighter, or for any other reason which he deems 
sufficient, he may require the master of a ship to suspend 
discharge or reduce the rate of discharge of cargo/goods. 
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30. Vrag bpite die 'gewone' werkure gehanteer. 
(1) Oortydtarief word gehef vir werk in verband met die 

onrskeping, inskepingen oorskepins van vraglgoedere wat 
buite die gewone werkure soos in dIe Offisiele Hawetarief
botk omskryf, verrig word, maar geen sodanige werk mag 
verrig word nie tensy daar vroegtydig by die hawe
bestuurder aansoek gedoen is om toestemming daartoe en 
by sy toestemming verleen het. 

(2).Op versoek van die hawebestuurder moet die kapte~n 
van 'n skip reel dat sy skip sodanige oortyd werk as wat dIe 
hawebestuurder nodigag om die hawewerk te vergemaklik, 
en hy moet die oortydkoste betaal wat daarvoor bepaal mag 
word. 

31. Wanneer vrawgoedere as ontskeep beskou word. 
(1) Wanneer vrag/goedere (asoo~ m~teriaal genoem ~n 

regulasie 36) ontskeep word, moet dlt mmstens 2 m van dIe 
kant van die kaai of hawehoof, of veilig in 'n ligter, of in 'n 
trok of ander geskikte voertuig geplaas word; en wanneer 
slingers, hake, mandjies, nette, hokke of ander toestelle 
gebruik word, word dIe vrag/goedere geag aan di~ Vervoe~
dienste afgelewer te wees slegs wanneer dit Ult dIe 
genoemde stroppe, hake, mandjies, nette, hokke of ander 
toestelle geneem is. 

(2) Wanneer 'n ISO-houer deur 'n houerkaaikraan 
ontskeep word, word dit geag aan die Vervoerdienste afge
lewer te wees van die oomblik wat die houer vry van die dek 
van die skip gehys is. 

(3) Wanneer vrag/goedere op 'n voertuig oor 'n 
skeepslaaibrug ontskeep word, word dit g~g ~ die Ve~
voerdienste afgelewer te wees wanneer dIe WIele van dIe 
voertuig vry van die laaibrug is en die voertuig minstens 
2 m van dIe kant van die laaibrug af verwyder is. 

(4) Vir die doel van hierdie re$Ulasie beteken "voertuig" 
enige padvoertuig wat ontwerp IS om vrawgoedere te ver
voer, en dit sluit ook vraglgoedere op ele wiele in. 

32. Wanneer vraglgoedere as verskeep beskou word. 
(1) Die Vervoerdienste plaas vrag/goedere vir verskeping 

in toestelle of ander toerusting wat deur die eienaar of kap
tein van die skip verskaf word, en daama word sodani~e 
vrag/goedere geag behoorlik aan die kaptein van die skip 
afgelewer te wees. 

(2) Wanneer 'n ISO-houer deur 'n houerkaaikraan 
verskeep word, word dit geag aan die kaptein van die skip 
afgelewer te wees slegs wanneer die houer aan boord 
geplaas en die spreier verwyder is. 

(3) Wanneer vrag/goedere op 'n voertuig oor di~ 
skeepslaaibrug aangebied word vir verskeping, word dlt 
geag behoorlik o,p die skip afgelewer te wees wanneer die 
voorwiele van dIe voertuig dIe laaibrug raak. 

(4) Vir die doel van hierdie re$Ulasie beteken "voertuig" 
eoige padvoertuig wat ontwerp IS om vrag/goedere te ver
voer, en dit sluit ook vrag/goedere op ele wiele in. 

33. Kwitansies vir vraWgoedere. 
Die Vervoerd~enste gee aan die kaptein van 'n skip 'n 

ontvangsbewys vir aIle vrag/goedere w~t ontvang is, .en 'n 
ontvangsbewys word aan dIe Vervoerdlenste gegee VIr aIle 
vrag/goedere wat aan die kaptein van 'n skip af~elewer is 
tensy die Vervoerdienste en die kaptein van 'n skip spesiaal 
,anders ooreengekom het. 

34. Krane. 
(1) By hawens waar krane geinstalleer is, moet die kap

tein van 'n skip wat vrag/goedere wi! ontskeep en/of 
inskeep die .krane uitsluitemfvir daardie doel teen ~Ie voor
geskrewe tarief gebruik, met dien verstande dat dIe hawe
bestuurder in die belang van veilige, ordelike en doeltref
fende hawebedryf aan die kaptein toestemming kan verleen 
dat die skip sy eie toestelle gebruik mits die vasgestelde 
tarief op aanvraag betaal word. 

, 

30. Working cargo in overtime. 
(1) Work in connection with the landing,. shippi~g or 

transhipping of cargo/goo4s performe~ outsIde ordmary
working hours as defined 10 the Official Harbour Tariff 
Book shall be charged for as overtime, but no such work 
shall be performed unless timely application for permission 
so to work has been made to the port manager and his 
consent thereto obtained. 

(2) Upon the request of the port manager, the master of a 
ship shall arrange to work such overtime as the port 
manager deems necessary to facilitate the working of the 
harbour, and shall pay such charges as may be specified. 

31. When cargo/gOOds considered landed. 
(1) Cargo/goods (as also any article mentioned in regula

tion 36) when landed, shall be placed at least 2 m from the 
edge of the wharf, jetty or quay, or shall be safely deposited 
in a lighter or in a truck or other suitable vehicle; .and when 
slings, hooks, baskets, nets, cages or other apphances are 
used, delivery of the cargo/goods shall not be deemed to 
have been made to the Transport Services until the cargo/ 
goods have been removed from the said slings, hooks, bas
kets, nets, cages or other appliances. 

(2) When an ISO container is landed by means of a con
tainer wharf crane, delivery shall be deemed to have been 
made to the Transport Services from the time the container 
is hoisted clear of the ship's deck. . 

(3) Cargo/goods on a vehicle when landed over a ship's 
ramp shall be deemed to have been delivered to the Trans
port Services when the wheels of the vehicle are clear of the 
ramp and the vehicle is removed to a position at least 2 m 
from the edge of the ramp. 

(4) For the purpose of this regulation a "vehicle" shall 
mean any road vehicle designed for the carriage of cargol 
goods and shall include cargo/goods on own wheels. 

32. When cargo/goods considered shipped. 
(I) Cargo/goods for shipment will be placed by the 

Transport Services in appliances or equipment provided by 
the owner or master of the ship, and thereupon such cargol 
goods shall be deemed to have been properly delivered to 
the master of the ship. 

(2) When an ISO container is shipped by means of a 
container wharf crane, delivery shall be deemed to have 
been made to the master of the ship when the container is 
placed on board and the spreader removed. 

(3) Cargo/goods on a vehicle presented for shipment o~er 
a ship's ramp shall be deemed to have been properly delIv
ered to the master of the ship when the leading wheels of the 
vehicle contact the ramp. 

(4) For the purpose of this regulation a "vehicle" shall 
mean any road vehicle designed for the carriage of cargo/ 
goods and shalt include cargo/goods on own wheels. 

33. Receipts for cargo/goods. 
The Transport Services shall ~ant a receipt to .the master 

of a ship for all cargo/goods receIved, and a receIpt shalt be 
granted to the Transport Services for all cargo/goods deliv
ered to the master of a ship, unless otherwise specially 
agreed between the Transport Services and the master of the 
ship. 

34. Cranes. 
(1) At harbours where cranes are installed the master of a 

ship desiring to discharge and/or ship cargo/goods shall use 
those appliances exclusively for that purpose at th~ pre
scribed tariff; provided that the port manager may, In. the 
interests of safe, orderly and efficient harbour working, 
grant permission to the master to use the ship's own appIi
ances on condition that the prescribed tariff is paId if 
demanded. 
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( ) Die gebruik van krane is onderworpe aan die vol
ge de voorwaardes: 

(1\) Die huurkoste word bereken vanaf die tyd ~emeld in 
die I rekwisisie wat die kaptein of agent van die skip inlewer 
(Off'as die skip sy eie toestelle mag gebruik, vanaf die tyd 
wa op die werk begin), of van die tyd wat die kraan aan die 
ski toegeken is, watter ook al die laaste is, totdat die huur 
gestaak is. 

(b) Niemand wat 'n kraan huur, mag toelaat dat die 'd, tou of ketting onder 'n luikhoof in skeer nie. Hy mag 
00 nie sodanige kraan gebruik om die skeepsvrag los te 
we k of uit te sleep nie. 

c) Die huurder word me toegelaat om 'n kraan tot nadeel 
va. 'n ander applikant te hou wanneer hy dit nie werklik 
ge~ruik nie. 

~d) Die Vervoerdienste is nie aanspreeklik vir verlies of 
v~.ging wat die huurder of 'n ander persoon mag Iy of 

:f, 
on ervind as gevolg van kragonderbreking of die onklaar
r 'ng van 'n kraan nie. 

e) Hake mag nie aan die bande of vashouers van bale 
ka~oen, wol, kurk, goiingsakke of ander soortgelyke goe
de~ gehaak word nie. 

t) (i) 'n Applikant vir die huur van 'n kraan moet al die 
n ige slingers, kettingsen tuig voorsien en aanspreeklik
be d daarvoor aanvaar. As stingers, kettings of tuig van die 
Vervoerdienste gehuur of gratis deur die Vervoerdienste 
v~rsien word, moet die huurder seker maak dat dit geskik 
en sterk genoeg is, alle aanspreeklikheid aanvaar wat met 
di gebruik daarvan gepaard gaan, en aIle slingers, kettings
en.tuig stip en in 'n goeie toestand aan die Vervoerdienste 
teI1lgbesorg. 

. ii) Die huurder moet verseker dat enige vrag/~oedere of 
s wadoorstoerusting wat vir hysing aangebled word 
be~oorlik vasgemaak is en dat dit gedurende die hantering . 
naof van die skip in elke opsig 'n veilige vrag sal wees. Die 
hUlJl"der moet in alIe gevalle van onhanteerbare vrag soos 
leers, vurkhysers of sOOrtgelyke items, leitoue voorsien,

i eg en hanteer om 'n veilige beweging na en van die 
s p te verseker. 

.iii) Die buurder moet verseker dat geen versoek of in
stnlksie, betsy mondeling of deur middel van seine, aan die ' drywer gegee word om hy'soperasies of 'n kraanbe
w ging te verrig voordat dit vedig is om dit te doen nie. 

g) 'n Gehuurde kraan mag me gebruik word om 'n groter 
m ssa as die gesertifiseerde maksimum hysvermoe van 
~amge kraan op te hys nie. So 'n kraan mag ook me saam 
met 'n ander kraan gebruik word om goedere te hys nie. Die 
h~urder is verantwoordelik vir die behoorlike inagneming 

i 
v hierdie bepalings. Die Vervoerdienste kan in buitenge
w. ne omstandighede op aanvraag toestem dat 'n kraan 
g~bruik word om 'n groter massa as sy gesertifiseerde mak
simum hysvermoe te hys mits die oorbelasting me 25 per
se~t van die gesertifiseerde maksimum bysvermoe van die 
kraan oorskry nie. Die Vervoerdienste kan ook in buitenge

omstandighede op aanvraag toestem dat twee krane 
s gebruik word, maar die totale massa wat gehys moet 
w rd, moet nie 90 persent van dubbel die gesertifiseerde 
m ksimum hysvermoe van die kraan met die laer hysver
moe wat in die kombinasie gebruik word, oorskry me. As 
die aansoek toegestaan word, moet die huurder van die 

n of krane die Vervoerdienste in 'n vorm wat vir laasge
n mde aanneemlik is teen verlies, skade of eise vrywaar 
w t uit die gebruik van die kraan of krane mag voortspruit. 

i (h) Ofskoon die Vervoerdienste se werknemers die 
g~hUUrde krane bedien, is 'n persoon wat krane huur, aan
s reeklik vir aile skade wat gedurende die huurtydperk aan
g rig word aan sulke krane of hulle toebehore of aan watter 
ei. ndom ook al; billike slytasie en skade wat voortspruit uit 
diF nalatigheid van die werknemers van die Vervoerdienste 
iS die emg'te uitsonderings op hierdie. bepaling. 

~ 

(2) The following conditions sh!lt-apply to the use of 
cranes: ., 

(a) Hire charges shall commence from the time stated in 
the requisition handed in by the maSter or agent of the 'ship 
(or when use of the ship's own appliances isauthonsed, 
from the time work is commenced);or from the time the 
crane is allocated to the ship, whichever is the later, u'ntil 
the time the hire is terminated. 

(b) No person hiring a crane shall permit any wire, rope 
or chain to be reeved under the coaming of any hatchway; 
nor shall such crane be used for the purpose of breaking ·or 
dragging out cargo. 

(c) The hirer will not be permitted to have or keep a crane 
at his disposal, to the prejudice of another applicant,when 
he is not actually using it. 

(d) The Transport Services shall not be responsible for 
any loss or delay suffered by the hirer or any other person 
by reason of the failure of power or breakdown of a crane. 

(e) Hooks shall not be made fast in the bands or fas
tenings of bales of cotton, wool, cork, gunny bags or other 
similar goods. 

(t) (i) An applicant for the hire of a crane shall provide 
and be responsible for all necessary Slings, chains and gear, 
and where any slings, chains or gear are hired from or 
supplied gratuitously by the Transport Services, the hirer 
shall satisfy himself as to their suitability and strength, 
accept all responsibility arising out of the use thereof, and 
promptly return ail slings, chains and gear to the Transport 
Services in good condition. 

(ii) The hirer shall ensure that any item of cargo/goods or 
stevedoring equipment presented for hoisting has been 
secured in a proper manner and that it constitutes a safe load 
in every respect during the operation to or from the ship. He 
shall in all instances where unwieldy loads such as girders, 
forklift trucks or items of a like nature are concerned, sup
ply, attach and handle guide ropes to ensure a safe move
ment to or from the ship. 

(iii) The hirer shall ensure that no request or instruction is 
conveyed either verbally or by means of signals to the crane 
driver to undertake a hoisting operation or a crane move
ment until it is safe to do so. 

(g) No crane shall, while under hire, be used to make a 
lift in excess of its certified maximum lifting capacity, nor 
shall any such crane be used in tandem, and the hirer shall 
be responsible for the due observance of these condtions. 
The Transport Services may, in exceptional circumstances, 
upon application, agree to the use of a crane for making a 
lift in excess of its certified maximum lifting capacity, pro
vided the overload does not exceed 25 per cent of the certi
fied maximum capacity of the crane. The Transport Ser
vices may also, in exceptional circumstances, upon applica
tion, agree to the use of two cranes working In tandem, but 
the total lift shall not exceed 90 per cent of double the 
certified maximum lifting capacity of the crane having the 
lower capacity used in the combination. If the application is 
granted, the hirer of the crane or cranes shall indemnify and 
release the Transport Services in a form acceptable to it 
against loss, damage or claims that may arise out of the use 
of the crane or cranes. 

(h) Notwithstanding that cranes are worked by the Trans
port Services' employees while under hire, the hirer will be 
liable for any damage done to such cranes or the gear in 
connection therewith or to any property whatsoever while 
the same are under hire, reasonable wear and tear and dam
age which results from negligence on the part of the Trans
port Services' employees excepted. 

I 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 



GOVERNMENT GAZEITE, 26 MARCH 1982 	 No. 8124 13 

(i) Die huurder van 'n kraan moet uitvoering gee aan al 
die bevele of bepalings in verband met die bediening van 
sodanige kraan of die staking van werk daarmee wat die 
hawebestuurder van tyd tot tyd mag gee of ople in die 
belang van veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf. 

(j) Vir die doel van hierdie regulasie sluit die woord 

"kraan" enige meganiese toestel in wat vir die hantering, 

inskeping enlof ontskeping van skeepsvrag/goedere gebruik 

word, en beteken die woord "huurder" die eienaar, kaptein 

of agent van 'n skip, of 'n persoon in diens van sodanige 

skip, of gebruiker van sodanige kraan, na gelang van die 

gevaL 


35. Dryfkrane. 
Die volgende bepalings is van toepassing op die gebruik 


en huur van 'n dryfkraan in 'n hawe: 

(1) Aansoek om die gebruik van die kraan moet op die 


voorgeskrewe vorm aan die hawekaptein gerig word. 

(2) Aansoeke om die gebruik van die kraan word volgens 


voorrang behandel, onderworpe aan die goeddunke van die 

hawekaptein in die belang van veilige, ordelike en doeltref

fende hawebedryf. 


(3) Die kaptein van 'n vaartuig wat die dienste van 'n . 
dryfkraan nodig het

(a) moet sorg dat die kant van die vaartuig vry is voor
dat die dryfkraan na sodanige vaartuig vaar of daarlangs
aan geplaas word; en 

(b) is daarvoor verantwoordelik dat die dryfkraan se 
meertoue behoorlik aan boord van sy skip vasgemaak 
word. 
(4) Die Vervoerdienste behou te aile tye beheer oor die 


navigasie van die kraan en sal die kraan op 'n geskikte plek 

plaas volgens die vereistes van die applikant. 


(5) (a) Nieteenstaande andersluidende bepalings in hier
die regulasies word goedere of artikels wat met die kraan 
gehanteer word, geag aan die Vervoerdienste afgelewer te 
wees slegs wanneer die goedere of artikels veilig op die kaai 
of hawehoof of in of op 'n trok of padvoertuig tot bevredi
ging van die hawebestuurder of 'n ander gemagtigde werk
nemer van die Vervoerdienste geplaas is; met dien 
verstande dat die Vervoerdienste aflewering van goedere of 
artikels op die dek van die kraan of ander vaartuig kan 
aanvaar as dit regstreeks van een skip na 'n ander oorge
skeep moet word. 

(b) Vra¥lgoedere word geag behoorlik aan die kaptein 

van die skip afgelewer te wees sodra dit in die toestelle of 

toerusting geplaas is wat deur die eienaar of kaptein voor

sien is. 


(6) Die voorwaardes· uiteengesit in paragrawe (a) tot (i) 

van regulasie 34 (2) is mutatis mutandis van toepassing op

die huur en gebruik van dryfkrane behalwe waar dit onbe

staanbaar is met die bepahngs van hierdie regulasie. 


36. Maaueels om te voorkom dat los materiaal in 'n 

hawe val. 


Onderwyl 'n skip ballas, steenkool, sintels, klip of ander 

los materiaallaai of aflaai, moet die kaptein van so 'n skip

'n seildoek, bokseil of iets soortgelyks op sodanige wyse

laat plaas dat los materiaal nie in die hawe val rue. 


37. Artikels wat in 'n hawe val of gegooi word. 
Artikels wat in 'n hawe val of gegooi word en wat moont

lik 'n gevaar, belemmering ofhindemis kan wees as dit nie 
uitgehaal word nie, moet onmiddellik deur die betrokke 
persoon uitgehaaJ word as dit vir hom redelikerwys moont
·lik 	is, of anders kan die Vervoerdienste dit op sodanige 
persoon se koste uithaaJ as dit doenlik is. 

58-8 


(i) The hirer of a crane shall comply with any order or 
condition in regard to the working or the discontinuance of 
the working of such crane which may from time to time be 
given or imposed by the port manager in the interests of 
safe, orderly and efficient harbour working. 

(j) For the purposes of this regulation the word "crane" 
shall include any mechanical appliance used for the hand
ling, loading and/or discharging of cargo/goods and the 
word "hirer" shall mean the owner, master or agent of a 
ship or any person employed by such ship or user of such 
crane, as the case may be. 

35. Floating cranes. 
The following conditions shall apply to the use and hire 

of a floating crane in a harbour: 
(1) Application for the use of the crane shall be made to 

the port captain on the prescribed form. 
(2) Applications for the use of the crane will be dealt with 

in order of priority, subject to the discretion of the port 
captain in the interests of safe, orderly and efficient harbour 
working. 

(3) The master of a vessel requiring the services of a 
floating crane shall 

(a) ensure that the vessel has a "clear side" before the 
floating crane proceeds to or is placed alongside such 
vessel; and 

(b) be responsible for the proper securing of the moor
ing lines of the floating crane aboard his vessel. 
(4) The Transport Services will at all times retain control 

over the navigation of the crane, and will place the crane in 
a position suitable to meet the requirements of the applicant. 

(5) (a) Notwithstanding anything to the contrary in these 
regulations, delivery of any goods or articles handled by the 
crane shall not be deemed to have been made to the Trans
port Services until the goods or articles have been deposited 
safely upon the wharf, jetty or quay, or in or upon a truck or 
road vehicle to the satisfaction of the port manager or other 
authorised employee of the Transport Services; provided 
that the Transport Services may accept delivery of any 
goods or articles on the deck of the crane or other craft for 
the purpose of direct transhipment from one ship to another. 

(b) Cargo/goods shall be deemed to have been properly 
delivered to the master of the ship once such cargo/goods 
is/are placed in the appliances or equipment provided by the 
owner or master. 

(6) Except in so far as they are inconsistent with the 
provisions of this regulation, the conditions set forth in 
paragraphs (a) to (i) of regulation 34 (2) shall J1tutatis 
mutandis apply in connection with the hiring and use of 
floating cranes. 

36. Prevention of loose articles falling into a harbour. 
The master of every ship which is loading or unloading 

ballast, coal, cinders, stone or any other loose articles shall 
cause a canvas, tarpaulin, or some other similar device to be 
placed in such a manner as to prevent any such loose articles 
from falling into the harbour. 

37. Articles dropped or thrown into a harbour. 
Any article dropped or thrown into a harbour which is 

liable to cause a danger, obstruction or nuisance if it is not 
recovered, shall be immediately recovered by the person 
concerned if it is reasonably possible for him to do so, 
failing which the Transport Services may, if practicable, 
recover such article at such person's expense. 

8124--2 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 



114 No. 8124 STAATSKOERANf. 26 MAART 1982 

38. Stort van vreemde stowwe, met inbegrip van olie, 
in~' bawe. 

( ) Niemand mag klir.pe, gruis, ballas, karkasse, vrag, 
vull s, as, bottels, mandJies, afval of aanstootlike of onwel
riek nde stowwe of enige ander artikel of stof van watter 
aar ook al in 'n hawe gooi nie en niemand mag verf in'n 
hawe mors of 'n olierige of wasagtige uitvloeisel of oIie van 
watter aard ook al, hetsy sodanige oIie van minerale, dier
like of plantaardige oorsprong is of nie, in 'n hawe los of
laatuitlek of toelaat dat dit daarin gelos word of uitiek nie. 

( ) As oIie van enige aard of vlambare vloeistof, 'n uit
vi isel of water uit 'n vuil oIietenk, visoIietenk, kim of 
rui wat oIie, vlambare vloeistof of vrag van watter aard 
ook al bevat het, uit 'n skip gelos of toegelaat word om 
da it in 'n hawe uit te lek, word die kaptein van sodanige 
ski geag hom skuldig te gemaak het aan 'n oortreding van 
h' 'e regulasie en is hy persoonlik strathaar daarvoor. 

benewens is hy aanspreeklik vir aile koste wat die Ver
voefdienste mag aangaan om sodanige oIie, vlambare 
vloeistof, olierige uitvloeisel of besmetmiddel te verwyder. 

(~) Die bepalings van hierdie regulasie ste) niemand vry 
van die nakoming van die bepalings van die Wet op die 
Vo rkOining en Bestryding van Besoedeling van die See 
deu Olie, 1981, nie, welke wet van toepassing is op die 
wa. rs van 'n hawe binne die jurisdiksie van die Vervoer
die~ste, Enige oortreding van die bepalings van genoemde 
wet is onderworpe aan die strawwe wat in daardie wet voor
ges f is. 

(.) As 'n daad wat 'n oortreding van hierdie regulasie 
uitl11aak, tot gevolg het dat 'n aanleplek in die hawe versper 
raal(, moet die eienaar of kaptein van die skip wat vir die 
versperring verantwoordelik is, dit onmiddellik op sy koste 
laat verwyder, anders kan die Vervoerdienste die versper
rin op koste van die eienaar of kaptein verwyder. As 'n 
and r skip beskadig word ten gevolge van die versperring is 
die mde eienaar of kaptein aanspreeklik vir sodanige 
ksa. mDie kaptein van elke skip wat langs 'n kaai of hawe

hOOif vasgemeer is, moet sorg dat alle uitlaatopenings van sy 
skip aan die kant van die kaai of hawehoof gesluit of 
behborlik bedek is om te voorkom dat water of uitvloeisel 
op pie kaai- of hawehoofoppervlak, bolders, meerstoele, 
telefoonkabels, skeepskutte of slangverbindings uitIek, 

' • Ballas. 
een ballas mag binne 'n hawe ontskeep of gelaai word 

nie[ tensy die hawebestuurder toestemming daartoe gegee 
het en die voorwaardes wat hy in die belang van veilige, 
ordtIike en doeltreffende hawebedryf mag ople, nagekom 
wo~d. 

40. Inskeping of ontskeping van losmaatvrag: Ventila
sie len veiligbeid. 

\Yanneer steenkool, erts, delfstowwe of soortgelyke 
produkte in die bunkers, ruim of 'n toe plek op of onder die 
de~.in 'n skip ingeskeep of daaruit ontskeep word, moet die 
ka ein van so 'n skip maatreels tref vir geskikte ventilasie 
en ie veiligheid van die tremmers. 

I. Luike moet verwyder word. 
'ie kaptein van 'n skip wat steenkool, erts, delfstowwe 

of ~nder losmaatvragte inskeep of ontskeep, moot aIle luike 
en •luik,balke wat i~ die pad van die inskepings- of 
ont$kepmgstoestelle IS, laat verwyder en moet sodanige 
IUje en luikbalke op hulle pJekke laat terugplaas nadat die 

. ins epings- of ontskepingswerk voltooi is. Die kaptein van 
'nklp is te alle tye verantwoordelik vir die beskenning vanvcar wat aan kontaminasie blootgestel is. 

38. Deposit of foreign matter, including oil, in a bar
bour. 

(l) No person shall throw or deposit into any harbour 
stones, gravel, ballast, carcasses, cargo, dirt, ashes, bottles, 
baskets, rubbish, objectionable or malodorous matter or any 
other article or substance of whatsoever nature, and no per
son shall spill paint in any harbour or cause or allow oily or 
waxy effluent or oil of any description, whether or not such 

'1 be f . al . I bl' . be d' 
01 0 a mmer , amma or vegeta e ongm, to IS-
charged or to escape into a harbour. 

(2) If oil of any description or flammable liquid, effluent 
or water from an uncleaned oil tank, fish-oil tank, bilge or 
hold which has contained oil, flammable liquid or cargo of 
any kind, is discharged or allowed to escape into a harbour 
from a ship, the master of such ship shall be deemed to have 
committed a breach of this regulation and shall be person
ally liable to punishment therefor and, in addition, shall be 
liable for any costs that may be incurred by the Transport 
Services in removing such oil, flammable liquid, oily 
effluent or contaminant. 

(3) The provisions of this regulation shall not exempt any 
person from due observance of the provisions of the Preven
tion and Combating of Pollution of the Sea by Oil Act, 
1981, which Act is applicable to the waters of a harbour 
under the jurisdiction of the Transport Services. Any con
travention of the provisions of the aforementioned Act shall 
be subject to the penalties prescribed therein. 

(4) If any act that constitutes a contravention of this regu
lation results in the obstruction of any berth in the harbour, 
the owner or master of the ship responsible for the obstruc
lion shall forthwith cause the obstruction to be removed at 

f '1'
his expense, al mg which the Transport Services may 
remove the obstruction at the expense of the owner or mas
ter, and should any other ship sustain damage as a result of 
the obstruction, the said owner or master shall be liable for 
such d amage. 

(5) The master of every ship that is berthed alongside a 
quay or jetty shall cause all the discharge outlets of his ship 
facing the quay or jetty to be closed or to be provided with 
adequate covers to prevent any inadvertent discharge of 
water or effluent onto the quay or jetty surface, bollards, 
moorings, telephone cables, fenders or hose connections. 

39. Ballast. 
No ballast shall be landed or shipped within a harbour 

except by permission of the port manager and under such 
conditions as he may impose and in the interests of safe, 
orderly and efficient harbour working. 

40. Loading or discharging of bulk cargo: Ventilation 
and safety. 

The master of a ship, when loading or discharging coal, 
ores, minerals, or similar products into or out of bunkers, 
hold or any enclosed space above or below deck, shall made 
suitable provision for ventilation and the safety of the men 
engaged in trimming. 

41. Hatcbes to be removed and replaced. 
The master of a ship which is loading or unloading coal, 

ores, minerals or other bulk cargoes shall cause all hatches 
and hatch beams to be removed that are in the way of the 
loading or unloading appliances, and shall be responsible 
for the replacement of such hatches and hatch beams after 
loading or unloading operations are completed. The master 
of a ship shall at all times be responsible for the protection 
of cargoes sensitive to contamination. 
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42. Kaptein moet skip tydens inskepings-/ontske
pingsproses beskerm. 

Dit is die plig van die kaptein om sy skip te beskenn deur 
laaibome, lugkokers, skoorsteengeie, jomperstae en alle 
ander versperrings te verwyder wat die bediening van die 
hanteertoestelle belemmer. Hy moet ook die dekke, bote en 
alle ander toebehore beskenn wat gedurende inskepings- of 
ontskepingswerk beskadig kan word. Die kaptein is ook 
verantwoordelik vir die veiligheid en beskenning van alle 
persone wat gedurende sodanige inskepings- of ontske
pings- bedrywighede op die skip werk. 

43. Meganiese hanteertoestelle. 
1. (a) 'n Skip wat steenkool, erts of minerale moet laai, 

moet sodanige vragte deur middel van die vervoerdienste se 
meganiese hanteertoestelle laai, tensy voldoende en 
gegronde redes waarom sodanige toestelle nie gebruik kan 
of moet word nie verstrek word tot bevrediging van die 
hawebestuurder, wie se beslissing finaal is. 

(b) Die kaptein of agent van die skip moet die voor
geskrewe aansoekvonn vir die gebruik van die meganiese 
hanteertoestelle teken. 

(c) Skepe moet in volgorde van aankoms by die mega
niese hanteertoestelle aanle, maar hierdie reeling is in die 
belang van veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf te 
aIle tye onderworpe aan die goeddunke van die hawe
bestuurder. 'n Skip wat nie op die vasgestelde tyd gereed is 
nie, verbeur sy beurt. 

(d) As die yolle hoeveelheid vrag wat 'n skip nodig het, 
nie voorhande is wanneer hy vrag inneem nie, moet soda
nige skip die aanleplek verlaat sodra die voorraad uitgeput 
is. 

(e) EIke skip wat naby of onder die meganiese hanteer
toestelle aanle, moet genoeg bemanning aan boord he wat 
gereed is om die skip te eniger tyd gedurende die dag of nag 
te verskuif soos vereis deur die hawekal?tein. As die bevel 
van die hawekaptein nie onmiddellik ultgevoer word nie, 
kan die Vervoerdienste die skip op koste van die eienaar 
daarvan verskuif. 

2. Operateurs van private meganiese of ander vraghan
teertoestelle of -installasies mag onder geen omstandighede 
hetsy vir herstel-, instandhoudings-, toets- of ander doel
eindes toelaat dat die sperbome, stortgeute, laaibome of 
ander toebehore daarvan laat sak word, uitsteek of so 
geplaas word dat dit 'n versperring oor die water van die 
aangrensende aanleplek(ke) veroorsaak nie, behalwe wan
neer vrag ingeskeep of ontskeep word, tensy skriftelike 
magtiging hiervoor deur die hawekaptein, hawebestuurder 
of ander gemagtigde amptenaar uitgereik is en onderworpe 
aan sodanige voorwaardes as wat nodig geag mag word in 
die belang van veilige, ordelike en doeltreffende hawebe
dryf. 

44. Brande op skepe. 
As daar 'n brand op 'n skip in 'n hawe ontstaan, moet die 

kaptein dadelik die alann gee deur die skeepsirene aanhou
dend te laat loei, of as die skeepsirene nie gebruik kan word 
nie, deur die skeepsklokke aanhoudend te laat lui, en hy 
moet onrniddellik die hawekaptein, die hawebestuurder en 
die plaaslike munisipale brandweer van die brand verwittig. 
Die personeel van sodanige skip moet dadelik aIle moont
like stappe doen om die brand te blus en aangrensende 
eiendom te beskenn en aIle verdere hulp verleen wat die 
hawekaptein mag vereis. 

45. Sanitasiereelings in 'n hawe. 

As die hawekaptein dit vereis, moet die spoelklosette en 


latrines van 'n skip gesluit wees gedurende die tydperk wat 
sodanige skip in n hawe Ie. 

42. Master to protect ship during loading/unloading. 
It shall be the responsibility of the master to protect his 

ship by removing derrick booms, ventilators, funnel guys, 
jumber stays, and other obstuctions which may hinder the 
working of the loading or unloading appliances; and also to 
protect decks, boats and all other fittings and appliances 
liable to damage during loading or unloading. The master 
shall also be responsible for the safety and protection of all 
persons working aboard his ship during such loading or 
unloading operations. 

43. Mechanical handling appliances. 
(1) (a) A ship requiring to load coal, ores or minerals 

shall load such cargoes by means of the Transport Services' 
mechanical handling appliances unless good and sufficient 
reasons why such appliances cannot or should not be used, 
are shown to the satisfaction of the port manager, whose 
decision shall be final. 

(b) The master or agent of the ship shall sign the 
prescribed application fonn for use of the mechanical hand
ling appliances. 

(c) Ships shall be berthed at the mechanical handling 
appliances in the order of their arrival, subject always to the 
discretion of the port manager in the interests of safe, or
derly and efficient harbour working. Any ship not ready at 
the appointed time shall forfeit its turn. 

(d) If a ship's full cargo requirements are not to hand 
during the loading operations, such ship shall, immediately 
the supply becomes exhausted, vacate the berth. 

(e) Every ship berthed near or under the mechanical 
handling appliances shall have a sufficient crew on board 
ready to shift the ship at any hour, day or night, as or when 
directed by the port captain. On failure to comply immedia
tely with the order of the port captain the shifting may be 
effected by the Transport Services at the expense of the 
owner of the ship. 

(2) Operators of privately owned mechanical or other 
cargo-handling appliances or installations shall not under 
any cicumstances cause the booms, chutes, loading gantries 
or other appurtenances thereof to be lowered or to protrude 
or to be so positioned as to cause an obstruction over the 
water of the adjoining bertb(s) whether for repair, mainte
nance, testing or other purpose, except when engaged in 
loading or discharging cargo, unless written perrnissin to do 
so has been obtained from the port captain, port manager or 
other authorised officer and subject to such conditions as 
might be deemed necessary in the interests of safe, orderly 
and efficient harbour working. 

44. Fires on ships. 
In the event of a fire occurring on board a ship in a 

harbour, the master shall immediately give the alarm by 
sounding one continuous blast on the ship's siren, or in case 
it is not possible to use the ship's siren, by the continuous 
ringing of the ship's bell, and shall infonn the port captain, 
the port manager and the local municipal fire brigade of the 
fire. The personnel of such ship shall immediately take all 
practicable steps to extinguish the fire and to protect adjoin
ing property, and shall afford such further assistance as may 
be required by the port captain. 

45. Sanitary arrangements in harbour. 
When required by the port captain, a ship's waterclosets 

and latrines shall be closed during such period as the ship is 
in a harbour. 
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. Skepe moet toeganklik wees vir inspeksie.46. Ship to be open for inspection. 

bes~urder se toestemming om sodanige toesteHe te obtained for the use of such appliances. Prior to the depar
getik, vooraf verkey is. Die loopplank moet voor die Iture of the ship the gangway shall be removed in a similar 
ve k van die skip op soortgelyke wyse verwyder word. manner. 

( 	 Die kaptein of ander verantwoordelike persoon wat I (f) The master or some other responsible person duly 

nderwyl 'n skip in 'n hawe Ie, kan die Vervoerdienste 
se a Ilptenare te eruger tyd aan boord gaan en die skip of 'n 
dee~ daarvan inspekteer in die uitvoering van hulle pligte. 

41. Loopplanke. 
(11) Afgesien daarvan of'n skip langs 'n kaai, hawehoof,

and¢rkant 'n ander skip, aan boeie of voor anker Ie, moet
die kaptein van die skip 'n veilige en behoorlike loopplank 
op ~odanige w~se verskaf dat dit vry en veilige toegang tot 

d k . k' f k d 1 Soda .dIe e van Ie SIp, 0 omge eer , ver een. ruge
100 plank moet voldoende verIig wees en onder die toeslg 
we ~ van'n bevoegde oppasser wat te aIle tye daar op diens 
moot wees. Sodra die loopplank in posisie geplaas is, moet 
'n l1ehoorlike veiligheidsnet op so n wyse onder die loop-
plank. aangebring word dat dit sal voorkom dat persone wat 
die ~oopplank gebruik in die water of op die kaai val. Die 
genj.>emde persoon moet ook die aantal persone reguleer wat 
gel~ktYdig op die loopplank toegelaat kan word, wanneer 
hul aan boord ~aan of die skip verlaat. 'n Duidelike ken
nis ewing wat die maksimum getal persone aantoon wat die 
loolPplank gelyktydig ma~ gebruik, moet aan beide kante 
van, die loopplank: aangebnng word. 'n Reddingsboei met'n 
tou :daaraan moet naby elke loopplank gereed gehou word 
vir onmiddellike gebruik. Wanneer ligters langs 'n skip by 
'n quiteankerplek bedien word, moet die kant van die skip 
vryi van aIle versperrings gehou word, en die lere moet 
neergelaat word net wanneer dit nodig is. Onderwyl 'n skip 
in 'r hawe onder die jurisdiksie van die Vervoerdienste is, 
m~~ die kaptein nie aIleen die vereistes van hierdie regula
sienakom nie, maar ook eni8e toepaslike regulasie wat 
opgestel is kragtens die bepalmgs van die Handelskeep
vaaItwet, 1951. 

(p) Die kaptein van die skip moet verseker dat 'n looP': 
plaak te aIle tye so &eplaas is dat dit nie 'n trein- of 
kraimspoor versper of n gevaar vir die veilige beweging 
van! trokke en kiane inhou nie, en niks in hierdie regulasies 
m~t so vertolk kan word dat dit die kaptein van sooanige 
ver ntwoordelikheid onthef nie. 

( ) In verhouding tot 'n plek waar die Vervoerdienste self 
'n ~leskopiese loopplank tussen skip en land verskaf en 
bedjen, kan die Vervoerdienste die kaptein van 'n skip 
smftelik vrystel van die verpligting om aan die bepalings 
van hierdie re~ulasie te voldoen vir saver dit die verskaffing 
vaq 'n loopp ank betref.(r) Die kaptein moet sodanige voorsorgmaatreels tref as 
wa nodig is om te voorkom dat skeepsloopplanke en
ske pslaaibrOe die kaaioppervlakke beskadig. 

(b) Enige looppJank van die Vervoerdienste wat aan 'n 
skip verhuur word, moet in posisie geplaas word deur mid-
dell van 'n kaaikraan wat aan sodanige skip verhuur is, of 
deur middel van skeepslaaibome of krane as die hawe

be oorlik deur hom aangewys is, moet toesig hou oor die 
ha!ltering van die loopplank en moet verseker dat die han
debng op 'n behoorhke en veilige wyse uitgevoer word. 

~g) Dit is streng verbode om 'n loopplank van die Ver
voordienste op enige ander wyse te hanteer. 

@l) "Vir .die doe! van hierdie regulasie ~teken "loop
pII emge maDler van toegang tussen skip en land en 
o 	 ekeerd. 

i) Wanneer die spesiale aard enlof konstruksie van 'n 
ha ehoof of kaai sodanig is dat dit vir die skip onmoontlik 
is @m die bepalings van paragraaf (a) van hierdie regulasie 
na te kom, moet die kaptein enige spesiale instruksie nakom 
wat die hawekaptein aan hom of sy adjunk mag uitreik 
insake toegang tussen skip en land. 

I 

I 

The Transport Services' officers may at any time while a 
ship is in harbour, board such ship and inspect it or any part 
of it in the execution of their duty. 

47. Gangways. 
(a) The master of every ship whether alongside a wharf, 

. 'd h h' I . b 
quay orjetty, or outSI e anot er SIp, or ymg at uoys, or 
at anchor, shall provide a safe and proper gangway so 
arranged as to admit of free and safe passage to or from the
deck of the ship, and such gangway shall be sufficiently 
lighted and be placed under control of a competent person 
who shall be in attendance at all times. A proper safety net 
shall be rigged and secured below a gangway as soon as the 
gangway is in position to safeguard persons using the gang
way from falling into the water or onto the wharf. The said 
person shall also regulate the number of persons allowed on 
the gangway at anyone time when boarding or leaving the 
ship. A notice indicating the maximum number of persons 
to be allowed on the gangway at anyone time shall be 
clearly displayed on each end of the gangway. A lifebuoy 
with a line attached thereto shall be placed near each gang
way and kept ready for immediate use. When lighters are 
being worked alongside a ship at an outer anchorage the 
ship's side shall be kept clear of all obstructions, the gang
way ladder being lowered only as and when required. In 
addition to complying with the requirements of this regula
tion the master of every ship whilst within a harbour under 
the Transport Services' jurisdiction shall comply with any 
applicable regulation made under the provisions of the 
Merchant Shipping Act, 1951. 

(b) The master shall ensure that a gangway is at all times 
so positioned that it does not obstruct or foul rail or crane 
tracks or constitute a hazard to the safe movement of trucks 
and cranes and nothing in these regulations shall be con
strued as relieving the master of such responsibility. 

(c) In relation to any place where the Transport Services 
itself provides and operates a telescopic gangway between 
ship and shore, the Transport Services may in writing 
exempt the master of a ship from the obligation to comply 
with the requirements of this regulation regarding the provi
sion of a gangway. 

(d) The master shall take such precautions as are 
necessary to prevent damage to quay surfaces by ship's 
gangways and ship's loading ramps. 

.(e) Any gangway ~f the.Transport Services on hire to a 
ShIP ~hall be place~ m positIon by means o~ ~ wharf crane 
on hIre to such ship or by means of the shIp s demcks or 
cranes if the prior pennission of the port manager has been 

appointed by him shall superintend the handling of the 
~angway and shall ensure that the operations are carried out 
In a proper and safe manner. . 

(g) Any other means of handling a gangway of the Trans
port Services is strictly prohibited. 

(h) For the purpose of this regulati~n-"Gangway" s~all 
be any means of access between ship and shore and VIce 
versa. 

(i) Where the special nature and/or construction of a jetty 
or wharf is such that it is impossible for the ship to comply
with paragraph (a) of this regulation, the master shall con
form to whatever special instructions which may be given to 
him by the port captain or his deputy concerning ship to 
shore access. 
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48. Passasiers wat aan wal stap of skeepgaan. 
Onderwyl persone aan wal stap of aan boord van 'n skip 

gaan wat langs 'n kaai of hawehoofle, moet 'n lid van die 
skip se bemanning aan die skeepskant van elke loopplank 
op diens wees om le sorg vir dIe veiligheid van die loop
plank en van die persone wal daaroor stap. Dieselfde voor
waardes geld wanneer 'n loopplank, touleer of ander soort
&.elyke toerusting deur 'n skip gebruik word wat voor anker 
Ie. 

49. Passasiers wat aan boord gaan of 'n skip verlaat. 
Niemand mag sonder toestemming van die hawekaptein 

aan boord gaan of 'n skip verlaat onderwyl dit in beweging 
is nie, en ook mag niemand 'n skip verlaat of aan boord 
gaan nie behalwe deur middel van dIe loopplank of leer wat 
vir die doel verkaf is. 

50. Verwydering van skepe met aanstootlike goed aan 
boord. 

Die hawekaptein kan gelas dat 'n skip uit 'n hawe ver
wyder word as dit vrag of ander goed aan boord het wat 
nadelig vir die gesondheid of aanstootlik of in eni~e opsig
gevaarlik is, en daar moet oor sulke goed beskik: word 
ooreenkomstig sy bevele en op koste van die eienaar van die 
skip. 

51. Herstelwerk aan skepe. 
(1) Geen buiteherstelwerk mag aan skepe in 'n hawe 

gedoen word nie, behalwe met die skriftelike loestemming 
van die hawekaptein, en dan slegs op die volgende voor
waardes: 

(a) Voordat herstelwerk 'n aanvang neem, moet die kap
tein aIle voorsorgsmaatreels tref wat die hawekaptein mag
vereis om te voorkom dat vul1is of ander stowwe in die 
hawe val. 

(b) Die kaptein moet aIle ander voorwaardes nakom wat 
die hawekaptein in die belang van veilige, ordelike en doel
treffende hawebedryf in sy skriftelike toestemming mag
ople. 

(c) Indien die kaptein versuim om die bepalings van hier
die regulasie na te kom, kan die hawekaptein toestemming 
tot herstelwerk aan die skip terugtrek en gelas dat die werk 
gestaak word. 

(2) Geen binneherstelwerk aan 'n skip mag in 'n hawe 
gedoen word nie tensy die kaptein die hawekaptein verwit
tig het van die aard en omvang van die voorgenome herstel
werk en toereikende voorsorgmaatreels getref het teen 
brand wat kan ontstaan deur of as gevolg van die werk. 
Indien die hawekaptein die voorsorgmaatreels as ontoerei
kend beskou, kan hy gelas dat die werk gestaak word totdat 
voorsorgmaatreels tot sy bevrediging getref is. 

52. Beroking van skepe. 
'n Kaptein mag nie toelaat dat sy skip in 'n hawe berook 

word nie tensy hy skriftelik toestemming van die hawekap
tein verkry het, en dan slegs op die voorwaardes wat die 
hawekaptein in die belang van veilige, ordelike en doeltref
fende hawebedryf mag ople. 

53. Yonke, dampe, roet of rook. 
(1) Die kaptein van 'n skip in 'n hawe moet al die nodige 

voorsorgmaatreels tref om te voorkom dat sy skip vonke of 
oormatige dampe afgee. 

(2) Behalwe soos in subparagraaf (3) be~aal, moet geen
kaptein van 'n skip in 'n hawe, buiten vir n gesamentlike 
tydperk van hoogstens drie minute in enige deurlopende 
tydperk van 30 minute, toelaat dat sodanige skip roet of 
rook afgee of uitlaat wat, as dit vergeJyk word met 'n kaart 
van die soort in die Eerste Bylae tot die Wet op Voorkoming 
van Lugbesoedeling, 1965, uiteengesit, van 'n kleur nie 
ligter as tint 2 op aaardie kaart bfyk te wees nie. 

48. Persons disembarking or embarking. 
While persons are disembarking from or embarking upon 

any ships lying alongside any wharf, jetty or quay, a 
member or the ship's crew shall be in attendance at the 
ship's end of each gangway to attend to the security of the 
gangway and the safety of persons passing over it. The 
same conditions shall apply when a gangway, an accommo
dation ladder or other similar equipment is used by a ship 
when lying at the anchorage. 

49. Boarding or leaving ships. 
No persons may, except by permission of the port cap

tain, board or leave a ship while such ship is in motion, nor 
may any person leave or board a ship except by means of 
the gangway or ladder provided for the purpose. 

SO. Removal of ships having offensive matter on 
board. 

The port captain may order the removal from a harbour of 
a ship having on board cargo or other matter injurious to 
health or offensive or dangerous in any respect, and such 
matter shall be disposed of in such manner as he may direct, 
all at the expense of the owner of the ship. 

51. Repairs to ships. 
(1) No external repairs to a ship shall be carried out in a 

harbour except with the written permission of the port cap
tain, and then only upon the following conditions: 

(a) That before any repairs are commenced the master 
shall take such precautions as the port captain may direct to 
prevent dirt or other matter falling into the harbour. 

(b) That the master shall observe such other conditions as 
the port captain may impose in the interests of safe, orderly 
and efficient harbour working in his written permission. 

(c) That should the master fail to comply with the provi
sions of this regulation, any permission which may have 
been granted to effect repairs to a ship as aforesaid may be 
withdrawn and the work stopped by the port captain. 

(2) No internal repairs to any ship shall be carried out in a 
harbour unless and until the master has advised the port 
captain to the nature and extent of the repairs contemplated 
and has taken adequate precautions to guard against the risk 
of fire occurring through or in consequence of the carrying 
out of the work. If, in the opinion of the port captain, the 
precautions taken are not adequate, he may order the work 
to be stopped until precautions to his satisfaction have been 
taken. 

52. Fumigation of ships. 
No master shall cause his ship to be fumigated in a har

bour except with the written permission of the port captain 
and upon such conditions as he may impose and in the 
interests of safe, orderly and efficient harbour working. 

53. Sparks, fumes, soot or smoke. 
(1) The master of a ship in a harbour shall take all 

necessary precautions to avoid the emission of sparks or 
excessive fumes from his ship. 

(2) Save as provided for in subparagraph (3), no master 
of a ship shall in a harbour, except for an aggregate period 
not exceeding three minutes during any continuous period 
of 30 minutes, permit the emission or emanation from such 
ship of soot or smoke, which, if compared with a chart of 
the kind shown in the First Schedule to the Atmospheric 
Pollution Prevention Act, 1965, appears to be of a shade not 
lighter than shade 2 on that chart. 
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(3~ Die bepalings van subparagraaf (2) is nie van toe'pas-
SingiOP rook wat van 'n skip in sy aansittyd afkomstlg is 
nie'rf as 'n uitlating van rook redelikerwys nie voorkom 
kan ord wanneer die toestel wat dit veroorsaak, opgeknal' 
wor nie, of gedurende 'n tydperk van onklaarraking of
steurting van so 'n toestel nie.

(4ti Indien vOnke of oormatige dampe van 'n skip in ' n 
haw afgegee word of indien rook in stryd met die bepalin~s 
van aragrawe (2) en (3) van hierdie re~ulasie van 'n skip m 
'n h1twe afgegee word, word die kaptem van sodanige skip 
geag hom skuldig te gemaak het aan 'n oortreding van hier
dilgulasie en is hy persoonlik strafbaar OOarvoor. 

. Eojintoetse op skepe. . 
, Kaptein mag nie toelaat dat die skeepsenjins getoets 

wo . wanneer die vaartuig langs 'n kaai of hawehoof of 
and~rkant 'n ander skip in die hawe aangele nie, tensy hy 
die $kriftelike toestemming van die hawekaptein verIcry.

55. Laat sak van bote uit skepe. 

Die kaptein van 'n skip mag nie toelaat OOt bote uit sy


skip:in 'n hawe laat sak word sonder die toestemming van 
die ¥awekaptein nie. 

5~. Voorsorgmaatreels: VJambare vrag. 
(l~ Onderwyl vlambare vrag verskeep, ontskeep of van of 

na 'n ruim oorgeskeep word, mag niemand rook, 'n vuur
hOU~'ie trek of .andersins 'n brand of vlam veroorsaak of 
toel t dat dit veroorsaak word in sodanige ruim of by 'n 
oop uik van 'n ruim van 'n skip of in die omgewing van so 
'n doll luik soos deur die hawekaptein bepaal nie. Die 
hantenng van vlambare vrag is onderworpe aan alle ander 
beperkings en voorwaardes wat die hawekaptein enlof die 
haW~bestu.urder in belang van veilige, ordelike en doeltref
fend hawebedryf mag ople. 

( Hierdie regulasie is ook van toepassing wanneer nie
vlambare.vrag op die gemelde wyse gehanteer word in 'n 
ru~ waar daar ook vlambare vrag is. 

5~. Skeepstuig of -materiaal in hawegebied. 
~~ bote, sparre, ankers, kabels, skeepstuig, tenks, vate, 

~tukke, stumateriaal, perdehokke, uitrusting vir beeste 
en ander los materiaal sonder die skriftelike toestemming 
van (tie hawebestuurder op 'n kaai of hawehoof of elders in 
'n h~we geplaas word, kan dit onverwyld op koste van die 
eien~ verwyder word na 'n plek wat die hawebestuurder 
aanYfYs, of as die hawebestuurder so beveel, moet die eie
naari <lit van die Vervoerdienste se perseel verwyder. As hy 
dit rue doen nie, kan dit op koste van die eienaar verwyder
word. 

sS. Skepe mag Die gemeer en versperrings mag nie 
gepl8as word binne die watergebied van 'n droogdok
me.: 
G~n skip mag binne die watergebied grensend aan 'n 

dridOk geanker, gemeer of geplaas word nie, en ook mag
nie nd 'n ketting, anker of ander versperring in sodanige
geb', d plaas nie. 

59. Skepe wat binne 'n hawe laat strand word. 
Nlemand ma~ 'n skip vir skoonmaak-, herstel- of ander 

doel~indes op n vloedstrand, vlak plek, sandbank of 'n 
and¢ bank binne 'n hawe laat strand, laat oorhel of ople 
nie,: tensy die hawekaptein vooraf skriftelik toestemmmg 
daartoe gegee het en onderworpe aan alle voorwaardes wat 
hy mdIe belang van veilige, ordelike en doeltreffende 
haw~bedryf mag ople. 
~. Verantwoordelikheid van kaptein. 
(1~ Die kaptein van 'n skip binne die gebied van die 

Vervoerdienste se jurisdiksie is te aile tye vemntwoordelik 
v:'ie veiligheid van sy skip, en gee.n bepalings van hierdie 
regu asies moet so vertolk word· dat dlt die kaptein van 
s . ige verantwoordelikheid onthef nie. 

(3) The provisions of subparagraph (2) shall not apply to 
smoke emanating from a ship during the start-up period, or 
while the smoke-producing appliance is being overhauled if 
such emission cannot reasonably be prevented, or during 
the period of any breakdown or disturbance of such appli
ance. 

(4) If sparks or excessive fumes are emitted from a ship in 
a harbour, or if smoke, in contravention of the terms of 
paragraphs (2) and (3) of this regulation, is emitted from a 
ship in a harbour, the master of such ship shall be deemed to 
have committed a breach of this regulation and shall be 
personally liable for punishment therefor. 

54. Engine trials of ships. 
No master shall allow engine trials of his ship when 

alongside a wharf, quay or jetty or berthed outside another 
ship in a harbour, without the written permission of the port 
captain. 

55. Lowering of boats from ships. 

No master shall cause any boats to be lowered from his 


ship in a harbour except with the permission of the port 
captain. 

56. Precaution: Flammable cargo. 
(1) No person shall smoke, ignite a match or otherwise 

create or allow a fIre or flame in any hold or at any open 
hatch of any hold of any ship or within such area adjacent to 
such open hatch as may be decided by the port captain in the 
interests of safe, orderly and effIcient harbour working, 
while flammable cargo is being shipped, discharged or 
tranShipped into or from such hold. 

(2) This regulation shall also apply when non-flammable 
cargo is being worked as aforesaid in any hold which con
tains flammable cargo. 

57. Ship's material or gear in harbour area. 
Boats, spars, anchors, cables, ship's gear, tanks, casks, 

wreckage, dunnage, horse boxes, cattle fIttings and other 
loose material placed upon any wharf, jetty or quay, or 
elsewhere within a harbour without the written consent of 
the port manager may be removed forthwith to such place as 
he may indicate at the expense of the owner, or if the port 
manager so directs, they shall be removed by the owner 
from the Transport Services' premises, failing which they 
may be so removed at the owner's expense. 

58. Ships may not be moored nor obstacles placed 
within th~ water area of a drydock. 

No ship may anchor or be moored or placed within the 
water area adjacent to a drydock nor shall any person place 
any chain, anchor or other obstacle in any such area. 

. 59. Beaching ships witbin a harbour. 
No ship shall be beached, stranded, careened or laid upon 

any foreshore, shoal or sand or other bank within a harbour 
for purposes of cleaning, repairs, or otherwise, without the 
prior written permission of the port captain and subject to 
such conditions as he may impose in the interests of safe, 
orderly and effIcient harbour working. 

60. Responsibility of master. 
(l) The master of a ship within the area of the Transport 

Services' jurisdiction shall at all times be responsible for the 
safety of his ship and nothing in these regulations shall be 
construed as relieving the master of such responsibility. 

I 
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(2) Afgesien van beskenning soos aangedui in regulasie 
42 sluit "veiligheid" vir die doel van hierdie regulasie aIle 
verantwoordelikheid in met betrekking tot die kaptein se 
posisie as gesagvoerder van die vaartuig, d. w . s. om te ver
seker dat bevele aan sy offisiere en bemanning behoorlik 
uitgevoer word, en veral dat die vereistes van enige van die 
Vervoerdienste se loodse behoorlik nagekom word wanneer 
sodanige loodse pligte ingevolge regulasies 92 en 93 onder
neem. 

(3) Daarbenewens moet die kaptein verseker dat die Ver
voerdienste se loods aan boord aIle bystand verleen word in 
die uitvoering van sy pligte en moet hy sodanige loods in 
kennis stel van aIle buitengewone kenmerke van die vaar
tuig. 

61. Droogdokke. 
(1) Voordat 'n skip in 'n droogdok in 'n hawe toegelaat 

word, moet die naam en volledige besonderhede van die 
skip ingeskryf word in 'n boek wat vir die doel by die 
hawekantoor gehou moet word, en die eienaar, kaptein of 
agent van die skip moet 'n ooreenkoms onderteken waarin 
hy erken dat hy deur die volgende bepalings gebind is en 
waarin hy onderneem om die toepaslike koste uiteengesit in 
die Offisiele Hawetariejboek te betaal. 

(2) Wanneer 'n skip sy beurt kan verbeur. 
As 'n skip weens versuim van die kaptein nie op , n vas

gestelde dag in 'n droogdok geplaas word nie en die droog
dok vir ander skepe nodig is, verbeur sodanige skip sy beurt 
soos dit aangetoon is in die inskrywingsboek, en die kap
tein, eienaar of agent van sodanige skip moet aile koste, as 
daar is, wat aangegaan is om die droogdok vir die ontvangs 
van die skip gereed te maak, aan die Vervoerdienste betaal. 

(3) Wanneer voorkeur gegee kan word. 
Nieteenstaande vorige andersluidende reelings kan die 

hawekaptein voorkeur gee aan 'n skip wat beskadig is of 
lek, of aan 'n skip wat die droogdok hoogstens 72 uur sal 
beset. 

(4) Geen skip het die alleenreg op die gebruik van 'n 
droogdok nie. 

Geen skip het die alleenreg op die gebruik van 'n droog
dok nie, hetsy op sy beurt of op 'n ander tyd. Die beslissing 
van die hawekaptein in aile geskille oor beurte is finaal. 

(5) Plaas van skepe onder 1 400 bruto kubieke meter in 
'n droogdok. 

Die kaptein, eienaar of agent moet spesiale reelings met 
die Vervoerdienste tref as skepe onder 1 400 bruto kubieke 
meter in 'n droogdok geplaas moet word, en sulke skepe het 
geen aanspraak op 'n beurt vir die gebruik van 'n droogdok 
saam met ander skepe van groter tonnemaat nie. 

(6) Skepe moet in 'n droogdok geploos word onder toesig 
van die dokmeester. 

Skepe moet in 'n droogdok geplaas word soos gelas deur 
en onder toesig van die dokmeester en in teenwoordigheid 
van die kaptein wie se plig dit is om teenwoordig tewees op 
die tyd wat vasgestel is vir die plasing van sy skip in 'n 
droogdok en om daar te bly totdat die skip in die droogdok 
geplaas is. 

(7) Wanneer door beskou moet word dat 'n skip behoorlik 
op blokke of slee gep/aas is. 

Wanneer die dokmeester verklaar het dat 'n skip behoor
lik en veilig op die blokke van 'n droogdok of op die slee 
van 'n skeepshelling geplaas is, moet die kaptein dadelik 
seker maak dat sy skip weI behoorlik en veiJig geplaas is, en 
daarna word die skip geag behoodik en veilig in die droog
dok of op die skeepshelling geplaas te wees. 

(2) For the purpose of this regulation' 'safety" shall apart 
from protection as indicated in regulation 42, include all 
responsibility relating to the master's position as com
mander of the vessel, i.e. to ensure the proper execution of 
orders to his officers and crew in particular the requirements 
of any of the Transport Services' pilots in the course of such 
pilots' duties undertaken under the provisions of regulations 
92 and 93. 

(3) In addition the master shall ensure th~t the Transport 
Services' pilot aboard shall be rendered every assistance in 
the execution of his duties and shall inform such pilot af ail 
unusual characteristics of the vessel. 

61. Drydocks. 
(1) Before a ship is admitted to a drydock in a harbour the 

name and full particulars of the ship shall be entered in a 
book to be kept for that purpose at the port office of the 
harbour, and the owner, master of agent of the ship shall 
sign an agreement acknowledging himself to be bound by 
the following conditions and undertaking to pay the appli
cable charges specified in the Official Harbour Tariff Book. 

(2) When ship may lose her tum. 
Should a ship not be placed in a drydock on a day duly 

appointed for that purpose owing to the default of the mas
ter, such ship shall, if the drydock be required for other 
ships, lose her turn in the order shown in the entry book, 
and the master, owner of agent of such ship shall pay to the 
Transport Services the expenses, if any, which may have 
been incurred in preparing the drydock for the reception of 
such ship. 

(3) When preference may be given. 
Notwithstanding any previous arrangements to the con

trary, the port captain may give priority to any ship in a 
damaged or leaky condition or to a ship that requires a 
drydock for a period not exceeding 72 hours. 

(4) No ship to have absolute right to use drydock. 
No ship shall have an absolute right to the use of a dry

dock either in tum or at any other time. The decision of the 
port captain in all cases of dispute as to tum, shall be final. 

(5) Drydocking of ships under 1 400 gross cubic metres. 
The drydocking of ships under 1 400 gross cubic metres 

shall be subject to such special arrangements as may be 
made by the owner, master or agent with the ·Transport 
Services and such ships shall have no claim to the use of a 
drydock in tum with other ships of larger tonnage. 

(6) Ships to be drydocked under supervision ofdockmas
ter. 

Every ship shall be drydocked under the direction and 
supervision of the dockmaster and in the presence of the 
master, whose duty it shall be to be present at the time 
appointed for drydocking, and to remain there until such 
drydocking is completed. 

(7) When ship to be considered as properly placed on 
blocks or cradle. 

When the dockmaster has declared a ship to have been 
properly and safely placed upon the blocks of a drydock or 
cradle of a slip, the master shall forthwith satisfy himself 
that his ship has been so properly and safely placed, where
upon the ship shall be deemed to have been properly and 
safely drydocked or slipped. 
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(~) Hoe met twee ofmeer skepe in een droogdok gehandel 
mo~t word. 

(~) As twee of meer skepe saam van 'n droogdok gebruik 
m*, moet sulke skepe in die droogdok bly tot tyd en wyl 
almal. vlot geJ!laak kan wor~. Geen skip betaal egter vir die 
gebruik van die droogdok Vir 'n langer tydperk as wat hy dit 
werldik. n~ig het ~ie, mits die kaptei~ van sodanige skip 24 
uurskriftelik kenms gegee het aan die hawekaptein dat sy 
skip gereed is om die droogdok te verlaat, en die hawekap
tein:j tevrede is dat die kennisgewing in orde is. 

(6) Die hawekaptein mag egter, nadat hy 24 uur skriftelik 
ke~is gegee het, opdrag gee dat 'n skip of al die skepe wat 
ger~ed is om die droogdok te verlaat, dadelik uit die droog
dok verwyder moet word, en hy kan ook 'n ander skip 
toelfUlt om. di~ droogdok te gebruik saam met 'n skip wat 
reeds daann IS. 

(~) Tydbeperking vir gebruik van 'n droogdok. 
(~) Geen skip moet 'n droogdok langer as vier dae 

gebtuik nie, behalwe op magtiging van die hawekaptein. 
(~) Die kaptein van 'n skip moet reel dat sodanige oortyd 

aan Iherstelwerk gewerk word as wat die hawekaptein nodig 
ago • 

dO) Skepe wat in gebreke blyom 'n droogdok te verlaat. 
'1;1 Skip wat in gebreke bly om 'n droogdok te verlaat na 

veitryking van die ooreengekome tydperk, kan na skrifte
like kennisgewing van 24 uur op koste van die eienaar van 
sod nige skip verwyder word indien die droogdok vir 'n 
and r skip nodig is. As die skip dan nog nie vlot gemaak 
kan word nie, kan die hawekaptein dit op koste van die

ri:~~a~ van so 'n skip geskik laat maak om vlot gemaak te 

( 1) Die kaptein moet kennis gee as sy skip gereed is om 
'n roogdok te verlaat. 

ie kaptein van 'n skip wat in 'n droogdok is, moet die 
hawekaptein 24 uur skriftelik kennis gee dat sy skip gereed 
is ~m die droogdok te verlaat. 

( 2) Stutte moet nie sonder behoorlike mogtiging ver
wy er word nie. 
. iemand mag die stutte waarop 'n skip rus onderwyl dit 
m '. droogdok is. verwyder of verskuif nie behalwe op las 
van die dokmeester. 

( 3) Verskuiwing van gewigte in of op 'n skip wat in 'n 
dro gdok is. 

. iemand mag 'n gewig in, op of betrokke by 'n skip in 'n 
dro gdok sonder skriftelike toestemming van die dokmees
ter erskuif of verwyder nie, en dan slegs nadat die kaptein 
beh rlike voorsorgsmaatreels getref het om skade van wat
ter d ook al wat deur so 'n verskuiwing of verwydering 
vel' orsaak kan word. te voorkom. Alle koste in verband 
met sodanige verskuiwing of verwydering moet deur die 
eie aar van die skip gedra word. 

( .4) Skepe moet betool vir arbeid vir die verskuiwing van 
stu~e, blokke of vir ander doelefndes. 

ie eienaar van elke skip in 'n droogdok moet betaal vir 
al!e arbeid wat die Vervoerdienste verskaf vir die verskui
WID van stutte of blokke of vir ander doeleindes in verband 
met die skip nadat dit op die blokke geplaas of gestut is. 

(15) 	Uitloot van uitloopwater of vullis deur 'n skip in 'n 
dok

drj8 . 
een uitloopw~t~r, ?lie of vullis. m~g uit 'n skip gelaat 

wo onderwyl dlt m n droogdok IS me, behalwe met die 
s~ telike toestemming van die dokmeester, en dan slegs op 
die voorwaardes wat hy in belang van veilige. ordelike en 
doeltreffende hawebedryf. mag bepaal. 

(8) How two or more ships in one drydock to be dealt 
with. 

(a) When two or more ships are in joint occupation of a 
drydock such ships shall remain in the drydock until such 
time as all are capable of being floated; but no ship shall be 
charged for the use of the drydock beyond the time she 
actually requires it; provided that the master of such ship 
has given to the port captain 24 hours notice in writing of 
the readiness of his ship to leave the drydock and the port 
captain is satisfied that the notice is correctly given. 

(b) The port captain may. however, after having given 24 
hours written notice. forthwith order the undocking of any 
or all of such ships as may be ready to leave the drydock. 
and may also admit any other ship to the occupation of the 
drydock. jointly with a ship akeady in occupation thereof. 

(9) 	Limited of time for occupation of a drydock. 
(a) No ship shall remain in occupation of a drydock for a 

longer period than four days, except by the authority of the 
port captain. 

(b) The master of a ship shall arrange for such overtime to 
be ~orked in carrying out repairs as the port captain may 
conSIder necessary. 

(10) Ships failing to leave drydock. 
A ship which fails to leave a drydock on the expiration of 

the period agreed upon may. if the drydock be required by 
another ship, be removed at the expense of the owner of 
such ship after 24 hours written notice has been given. If the 
ship should not then be capable of being floated, the port 
captain may cause such ship to be made capable of being 
floated at the expense of its owner. 

(11) Master to give notice of readiness of ship to leave 
drydock. 

The master of a ship within a drydock shall give 24 hours 
notice in writing to the port captain of his ship's readiness to 
leave the drydock. 

(12) Supports not to be removed without proper author
ity. 

No person shall remove or alter the position of any of the 
supports upon which a ship rests whilst in a drydock, except 
by order of the dockmaster. 

(13) Displacement of weights in or upon a ship in dry
dock. 

No person shall displace or remove any weight in or upon 
or connected with a ship within a drydock without permis
sion in writing from the dockmaster, and then only after 
proper arrangements have been made by the Master to pre
vent damage of any kind occurring by reason of such dis
placement or removal. All costs and charges connected with 
any such displacement or removal shall be borne by the 
owner of the ship. 

(14) Ships to pay for labour for shifting shores, blocks or 
for other purposes. 

The owner ofevery ship within a drydock shall pay for all 
labour supplied by the Transport Services in shifting shores 
or blocks or for other purposes in connection with the ship 
after she has been blocked or shored. 

(15) Discharge of effluent water or refuse by a ship in 
drydock. 

No effluent water. oil or refuse may be discharged from a 
ship. while she is in a drydock except by the permission in 
wntmg of the dockmaster and then only on such conditions 
as he may impose in the interests of safe, orderly and 
efficient harbour working. 

I 
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(16) Skoonmaak van droogdokke voordat skepe weer vlot 
gemaak word. 

Die kaptein van 'n skip moet die droogdok laat opruim en 
skoonmaak voordat sy skip weer vlot gemaak word. 

(17) Artikels wat die Vervoerdienste aan skepe in droog
dokke verskaf. 

(a) Die Vervoerdienste verskaf die volgende artikels kos
teloos aan aile skepe wat in 'n droogdok is: 

(i) 'n Stel blokke vir die 1engte van die skip soos aange
gee tydens inskrywing. 

(ii) Horisontale stutte met kettings en toue om dit aan vas 
te maak. 

(iii) Kimstutte met genoeg wie. 
(iv) Die eerste stel dekstutte. 
(v) 'n Loopplank. 
(b) Die kaptein of eienaar van die skip moet aile koste dra 

wat die Vervoerdienste aangaan om die kielblokke wat 
gewoonlik kosteloos verskaf word, te verander of te ver
meerder. 

(c) Die kaptein van die skip moet die nodige arbeid 
verskaf om die horisontale stutte van die kant van die dok na 
die kant van die skip te vervoer en vas te maak. 

(d) Die gebruik van krane is mutatis mutandis onder
worpe aan die bepalings van regulasie 34. 

(18) Afwerking van vaartuie. 
Vaartuie moet volgens die vereistes van die dokmeester 

af~ewerk word voordat hulle gedok word. Indien 'n vaar
tulg in 'n onafgewerkte toestand verskuif word na 'n droo~
dok, syncrolift of skeepshelling, word die koste van dIe 
verskUlwing na en van die dok en aile ander koste wat 
aangegaan word, deur die kaptein of die eienaar van die 
skip gedra. 

(19) Dokmeester. 
Vir die doel van hierdie regulasie beteken

"dokmeester" die amptenaar wat deur die Vervoer
dienste aan~estel is om toesig te hou en beheer uit te 
oefen oor dIe bedienin~ van droogdokke, of die ampte
naar wat tydelik vir du! doel aangestel is. 

WRAKKE 

62. Sekuriteit moet verskaf word voordat wrakke 
gesloop word. 

(1) Niemand mag 'n wrak, romp of skip in 'n hawe sloop 
sonder die toestemming van die hawekaptein nie. 

(2) Sodaoige toestemming kan verleen word onderwoIJ?f 
aan die voorwaardes wat die hawekaptein mag goeddink 10 
die belang van veilige, ordelike en ooeltreffende hawebe
dryf, maar sal in geen geval verleen word nie tensy

(a) die applikant sekuriteit in kontant of in 'n ander 
vorm tot bevrediging van die Vervoerdienste verskaf het 
vir 'n bedrag wat nie hoer is as wat dit volgens die Ver
voerdienste se raming sal kos om aile dele van die wrak, 
romp of skip geheel en al te verwyder nie; en 

(b) die sekuriteit verskaf word op die voorwaarde dat, 
as die aPflikant nie aile dele van dIe wrak, romp of skip
heeltema verwyder binne 'n tydperk wat die Vervoer
dienste bepaal wanneer die sekunteit verskaf word nie, 
die Vervoerdienste die reg het om sodanige gedeelte van 
die gedeponeerde bedrag te behou of van. die gewaar
borgde bedrag te eis, na gelan~ van die geval, as wat die 
Vervoerdienste mag bepaal. DIe genoemde gedeelte mag 
egter nie meer wees as wat dit voIgens die ramin~ van die 
Vervoerdienste sal kos om die gedeelte van dIe wrak, 
romp of skip te verwyder wat nie deur die applikant ver
wyder IS me. 

(16) Cleaning of drydocks before refloating of ships. 
The master of a ship shall, prior to the refloating of the 

ship, cause the drydock to be cleared and cleaned. 
(17) Articles supplied by Transport Services to ships in 

drydocks. 
(a) The Transport Services will supply the following 

articles free of charge to every ship drydocked: 
(i) Set of blocks for the length of ship given at the time of 

booking. 
(ii) Horizontal shores with chains or ropes for slinging 

same. 
(iii) Bilge shores with sufficient wedges. 
(iv) First set of capping pieces. 
(v) A gangway. 
(b) Any expenses incurred by the Transport Services in 

altering or adding to the keel blocks customarily supplied 
free of charge, shall be borne by the master or owner of the 
ship. 

(c) The master of the ship shall supply the necessary 
labour for hauling horizontal shores from the dock's side to 
the ship's side and making them fast. 

(d) The use of dock cranes shall mutatis mutandis be 
subject to regulation 34. 

(18) Trimming of vessels. 
Vessels should be trimmed to the dockmaster's require

ments prior to docking. If a vessel is moved to a drydock, 
syncrolift or slipway in an untrimmed condition, the cost of 
moving to and from the dock and any further expense(s) 
shall be borne by the master or owner of the ship.. 

(19) Dockmaster. 
For the purpose of this regulation

"dockmaster" shall mean the officer appointed by the 
Transport Services to take charge of and control the 
working of drydocks, or the officer acting as such for the 
time being. 

WRECKS 

62. Security to be given before wrecks are broken up. 
(1) No person shall break up a wreck, hulk or ship in a 

harbour without the permission of the port captain. 
(2) Such permission may be granted subject to such con

ditions as the port captain may think fit, in the interests of 
safe, orderly and efficient harbour working, but shall in no 
case be granted unless

(a) the applicant has provided security, either in cash 
or in some other form satisfactory to the Transport Ser
vices, in an amount not exceeding the cost, as estimated 
by the Transport Services, of completely removing every 
part of the wreck, hulk or ship; and 

(b) it has been made a condition of the provision of 
such security that, in the event of the applicant's failure 
to effect the complete removal of every part of the wreck, 
hulk or ship within a period stipulated by the Transport 
Services, at the time when the security is provided, the 
Transport Services shall be entitled to retain or, as the 
case may. be, to claim payment of such portion of the 
amount deposited or otherwise secured, as the Transport 
Services may determine, but not exceeding the cost, as 
estimated by the Transport Services, of removing so 
much of .the wreck, hulk or ship as has not been removed 
by the applicant. 
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( ) Geenbepalings van en stappe ingevolge hierdie regu
las* benadeel die reg van die Vervoerdienste om 'n bedrag 
benewens die wat hy ingevolge hierdie regulasie ontvang, 
van enige persoon kragtens artikel 9 (16) van die Wet in te 
vOrder nie, as so 'n bedrag op die genoemde persoon ver
ha baar is uit hoofde van stappe wat die Vervoerdienste 
kra tens daardie artikel doen. 

KLEIN VAARTUIE 

· Klein vaartuie moet padgee. 
en klein vaartuig mag sonder die toestemming van die 

ha ekaptein geanker of gemeer word in 'n kanaal van 'n 
hawe waarin oseaanskepe kan vaar nie. Klein vaartuie moet 
te $.lle tye padgee vir oseaanskepe wat in 'n kanaal of 
bev arbare gebied van 'n hawe vaar. 

• Klein vaartuie moet ligte vertoon. 
ussen sononder en sonop moet klein vaartuie die ligte 

ve oon wat voorgeskryf word in die Botsing- en Noodsein
regulasies, 1977, afgekondig in Goewermentskennisgewing 
R. 1111 van 1 Julie 1977 (welke regulasies van toepassing 
is op en uitvoering gee aan die Internasionale Regulasies vir 
die !Voorkoming van Botsings ter See, 1972). Die hawekap
tein mag egter enige klein vaartuig van die bepalings van 
hierdie regulasie vrystel onderwyl sodanige vaartuig 
geapker, gemeer of beveilig is op 'n plek wat hy daaraan 
toegewys het. 

65. Meer van klein vaartuie. 
(~) Geen klein vaartuig mag by 'n kaai, hawehoof, kaai

me¢rplek, paal, bolder of meerboei in 'n hawe gemeer word 
nie •behalwe by sodamge aanle- of ander plek as wat die 
haekaptein van tyd tot tyd daaraan mag toewys. Die eie
na of die persoon wat behoorlik deur sodanige eienaar 
ge agtig is om in beheer van sodanige vaartuig te wees, 
m t die opdragte en instruksies van die hawekaptein na
ko . 

( ) Geen klein vaartuig mag vasgemaak word aan 'n 
ka almerkboei, ligboei of ander navigasiehulpmiddel of 

wat vir die veiligheid van skepe aangebring is nie. 
Di eienaar van 'n klein vaartuig of die persoon wat behoor
lik deur sodanige eienaar gemagtig is om in beheer van 
sod nige vaartulg te wees, wat so 'n boei of navigasiehule
mi del versper of verskuif, moet die voorval onmiddellik 
aan die hawekaptein rapporteer en moet in elk geval binne 
.24 ur na die voorval 'n vol1edi~e skriftelike verslag by die 
ha ekaptein indien, waarin die omstandighede van die 
v .rval uiteen,Besit word. 

(3) As 'n klein vaartuig om 'n rede buite die beheer van 
die ,eienaar of die persoon wat behoorlik deur sodanige eie
naat gemagtig is om in beheer van sodanige vaartuig te 
wees, inderdaad gemeer word by 'n aanle- of ander plek 
wat me uitdruklik deur die hawekaptein aan so 'n vaartuig 
toe~ewys is nie, moet die eienaar van sodanige vaartuig of 
die. persoon wat behoorlik deur sodanige eienaar gemagtig 
is dm in beheer van sodanige vaartuig te wees, dIe hawe
kaplein onmiddellik in kennis stel dat die vaartuig so 
genjleer is, en welke geval die hawekaptein, op koste van 
dieeienaar of die persoon wat behoorlik deur sodanige eie
naar gemagtig is om in.beheer van sodanige vaartuig te 
wes, sodanige stappe kan doen as wat hy nodig ag in die 
bel ng van veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf. 

· Klein vaartuie wat die ingang oorsteek. 
. een klein vaartuig ma~ die ingang van' n hawe oorsteek 
of' die hawe gebring of In die water van 'n hawe geplaas 
wo d sonder die hawekaptein se toestemming nie, wat 
on . rworpe is aan die voorwaardes wat hy in belang van 
vei iige, ordelike en doeltreffende hawebedryf nodig ag. 

(3) Nothing in this regulation contained and nothing done 
pursuant to this regulation, shall prejudice the right of the 
Transport Services to recover from a person under section 9 
(16) of the Act, an amount which may be recoverable from 
such person by virtue of an action taken by the Transport 
Services under that section, over and above any amount 
received by the Transport Services under this regulation. 

SMALL CRAFf 

63. Small craft to make way. 

No small craft shall be anchored or moored in any chan
nel of a harbour navigable by ocean-going vessels except by 
permission of the port captain, and such craft shall at all 
times be kept out of the way of ocean-going vessels under 
way in any channel or navigable area of a harbour. 

64. Small craft to exhibit lights. 

The lights prescribed in the Collisions and Distress Sig
nals Regulations, 1977, published under Government 
Notice R. 1111 of 1 July 1977 (which regulations apply and 
give effect to the International Regulations for Preventing 
Collisions at Sea, 1972), shall between sunset and sunrise 
be exhibited on small craft; provided that the port captain 
may exempt any such craft from the provisions of these 
regulations while such craft is anchored, moored or secured 
in any position assigned to it by him. 

65. Mooring of smaU craft. 

(1) No small craft shall be moored at a wharf, jetty, quay, 
wharfmooring, post, bollard or mooring buoy in the harbour 
except at such berth or position as may from time to time be 
assigned to it by the port captain, and the owner or the 
person duly authorised by such owner to have charge of 
such craft, shall comply with the port captain's directions 
and instructions. 

(2) No small craft shall be made fast to a channel marking 
buoy, light buoy or other navigational aid or mark provided 
for the safety of ships, and the owner of a small craft or the 
person duly authorised by such owner to have charge of 
such craft, that fouls or displaces such buoy or navigational 
aid, shall immediately report the occurrence to the port 
captain and shall in any event within 24 hours after the 
occurrence make to the port captain a full report in writing 
setting forth the circumstances attending the occurrence. 

(3) If for any reason beyond the control of the owner of a 
small craft or the person duly authorised by such owner to 
have charge of such craft, such craft is in fact moored at a 
berth or position that has not been specifically assigned to it 
by the port captain, the owner of such small craft or the 
person duly authorised by such owner to have charge of 
such craft, shall immediately notify the port captain that the 
craft is so berthed, in which event the port captain may, at 
the expense of the owner or the person duly authorised by 
such owner to have charge of such craft, take whatever 
action he may deem necessary in the interests of safe, 
orderly and efficient harbour working. 

66. Small craft crossing bar. 

~ No small craft shall cross the entrance of a harbour, or be 
brought into a harbour or be placed into the waters of a 
harbour, without the permission of the port captain, who 
may grant such permission subject to such conditions as he 
may deem necessary in the interests of safe, orderly and 
efficient harbour working. 
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67. Klein vaartuie bebalwe plesiervaartuie, moet geli
sensieer word; plesiervaartuie moet geregistreer wees. 

(1) Geen plesiervaartuig mag in 'n hawe Ie of daarin 
gebruik wor~ sonder die toestemming van die hawekaptein 
nie, en hy kan toestemming weier in die belang van veilige, 
ordelike en doeltreffende hawebedryf. Indien toestemming 
verleen word, moet sodanige plesiervaartuig ingevolge 
regulasie 75 geregistreer wees. 

(2) Geen klein vaartuig, behalwe 'n plesiervaartuig, mag 
in 'n hawe Ie of gebruik word sonder 'n lisensie, soos hiema 
bepaal, wat deur die hawekaptein by daardie hawe uitgereik 
is nie. Die bepalings van hierdie paragraaf is nie van toepas
sing op klein vaartuie nie wat gebruik word in die visserybe
dryf binne die grense van 'n visseryhawe (binne 'n gebied 
wat in die Vervoerdienste se jurisdiksie Ie) was as sodanig 
kragtens die Wet op Seevisserye, 1973, geproklameer is. 

68. Aansoek om liseosie. 
(1) Voordat enige klein vaartuig waama in paragraaf (2) 

van regulasie 67 verwys word, in 'n hawe mag Ie of gebruik 
word, moet die eienaar van sodanige vaartuig of die persoon 
wat behoorlik deur sodanige eienaar gemagtig is om in 
beheer van sodanige vaartuig te wees, skriftelik by die 
hawekaptein aansoek doen om 'n lisensie, en tensy die 
hawekaptein besluit om die aansoek onmiddeUik te weier 
omdat die uitreiking van die lisensie nadeHg kan wees vir 
veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf, moet hy ver
soek dat die eienaar of die persoon wat behoorlik deur soda
nige eienaar gemagtig is om in beheer van sodanige voer
tuig te wees, die vaartuig Iaat ondersoek deur een of meer 
van die Derartement van Vervoer se skeepsopnemers wat 
vir die doe aangestel is. 

(2) As die opnemer(s) na die ondersoek van mening is dat 
sodanige vaartuig in 'n geskikte toestand en behoorlik toe
gerus is vir die doel en werk waarvoor dit bedoel is, of dat 
sodanige vaartuig in 'n geskikte toestand is om in die hawe 
te kan Ie, na gelang van die geval, reik die opnemer(s) 'n 
sertiftkaat te dien effekte uit waarin hylhulle aandui watter 
beperkings of voorwaardes, as daar is, na sylhulle menin~ 
in die Iisensie ingesluit moet wees en vir watter tydperk dlt 
uitgereik behoort te word. Die bepalings van hierdie regula
sie is mutatis mutandis van toepassing op die hemuwing van 
'n sertiftkaat wat voorheen ultgereik is. 

69. Hoe 'n liseosie toegestaan word. 
As die sertiftkaat wat uitgereik is deur die opnemer 

waama in regulasie 68 verwys word, binne 14 dae na die 
uitreiking daarvan by die kantoor van die hawekaptein ver
toon en die voorgeskrewe lisensiegeld en ander gelde (as
daar is) aan die Vervoerdienste betaal word, reik die hawe
kaptein 'n lisensie uit aan die houer wat hom magti~ om die 
genoemde vaartuig in die hawe te laat Ie of te gebruik of van 
die hawe af te gebruik, na gelang van die geval, onderworpe 
aan die beperkings of voorwaardes wat in die genoemde
sertiftkaat uiteengesit is asook aan aIle voorwaardes wat die 
hawekaptein nodig of wenslik mag ag in die belang van 
veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf. Benewens 
die voomoemde beperkings of voorwaaroes moet die 
geldigheidsduur van die lisensie daarin aangetoon word, en 
hierdle tydperk moet nie langer wees as die tydperk wat in 
die ~enoemde sertifikaat aangetoon is nie. Indien van toe
passmg moet die getal persone aangetoon word wat deur die 
gelisensieerde vaartuig vervoer mag word. 

70. Geldigbeidsduur van Iisensie. 
Afgesien van wat die ~eldigheidsduur van 'n lisensie wat 

ingevolge regulasie 69 ungereik is ook al mag wees, verval 
so 'n lisensie op die 31 ste dag van Desember van die jaar 
waarin dit uitgereik of hemuwe is. Die hawekaptein kan so 
'n lisensie egter vir die onverstreke gedeelte van die tydperk 

67. Small craft other than pleasure craft, to be 
licensed; pleasure craft to be registered. 

(1) No pleasure craft may lie or be used in a harbour 
without the permission of the port captain, who may refuse 
such permission in the interests of safe, orderly and efficient 
harbour working. -If such pe~ssion is grant~, such 
pleasure craft shall be registered m terms of regulation 75. 

(2) No small craft, other than pleasure craft may lie or be 
used in a harbour without a licence as hereinafter provided, 
issued by the port captain at that harbour. The provisions of 
this paragraph do not apply to small craft engaged in the 
fishing industry within the limits of a fishing harbour 
(within an area under the South African Transport Services 
jurisdiction) proclaimed as such under the provisions of the 
Sea Fisheries Act, 1973. 

68. Application for licence. 
(1) Before any small craft referred to in paragraph (2) of 

regulation 67 may lie or be used in a harbour the owner of 
such craft or the person duly authorised by such owner to 
have charge of such craft, shall apply in writing to the port 
captain for a licence, and unless the port captain decides to 
refuse the application forthwith on the ground that the issue 
of the licence will be detrimental to safe, orderly or efficient 
harbour working, he shall require the owner or the person 
duly authorised by such owner to have charge of such craft, 
to have such craft examined by one or more of the Depart
ment of Transport's marine surveyors appointed for the 
purpose. 

(2) If after examination such surveyor(s) is/are of the 
opinion that such craft is in a suitable condition and 
equipped for the purpose and service for which it is in
tended, or that such craft is in a suitable condition to be 
allowed to lie in a harbour, as the case may be, the sur
veyor(s) shall grant a certificate to that effect. In such cer
tificate the surveyor(s) shall state what limitations or condi
tions (if any) ought in his or their opinion to be included in 
the licence and for what period it ought to be issued. The 
provisions of this regulation shall mutatis mutandis apply 
with respect of the renewal of a certificate previously 
issueq. 

69. How licence granted. 
Upon production of the certificate issued by the surveyor 

referred to in regulation 68 at the office of the port captain 
within a period of 14 days from the date of issue of such 
certificate, and upon payment to the Transport Services of 
the prescribed licence fees and other fees (if any), the port 
captain shall issue a licence to the holder authorising the 
said craft to lie or to be used in or operated from the har
bour, as the case may be, subject to such limitations or 
conditions as are set forth in the said certificate and to any 
further conditions in the interests of safe, orderly and 
efficient harbour working, which the port captain may deem 
necessary or desirable to impose. In addition to the afore
mentioned limitations or conditions, there shall be set forth 
in the licence the period of its validity which shall not be 
longer than the period stated in the said certificate and, if 
applicable, the number of persons which may be carried in 
the licensed craft. 

70. Duration of licence. 
Whatever may be the period of validity stated in a licence 

issued under regulation 69, every such licence shall expire 
on the 31 st day of December of the year in which it was 
issued or renewed; provideathat unless the port captain is of 
the opinion that it would be detrimental to safe, orderly and 
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wat in die genoemde sertifikaat aangetoon is, hemuwe as hy efficient harbour working to do so, he may renew any such 
vani mening is dat dit nie vir veilige, ordelike of doeltref licence for the unexpired portion of the period stated in the 
fende hawebedryf nadeJig sal wees nie; of as 'n nuwe serti said certificate., or if there be produced to him a new certifl
fik~'at wat ingevolge regulasie 68 uitgereik is, of die oor
spr nklike sertiflkaat aan hom vertoon word wat deur die 
De artement van Vervoer se skeepsopnemer(s) geendosseer 
is, an die hawekaptein die lisensie hemuwe vir 'n tydperk 
wa nie langer is nie as die tydperk wat in die nuwe sertifi
kaa of in die endossement aangetoon is. 

1. Hernuwing van sertifikaat. 
BIke nuwe sertiflkaat en elke endossement waarna in 

regtilasie 70 verwys word, moet deur die Departement van 
Vervoer se skeepsopnemer(s) gedateer word, en geen lisen
sieiord uitgereik of verleng nie as die nuwe sertiflkaat of 
en ssement gedateer is meer as 14 dae voor die dag waar
op it by die kantoor van die hawekaptein getoon word om 
'n isensie of 'n verlenging daarvan te verkry. 

'i2. Oorplaas van gelisensieerde vaartuie. 
As die eienaar van 'n gelisensieerde vaartuig of die per

s~' wat behoorlik deur sodanige eienaar.gemagtig is om.in 

1

be eer van sodanige vaartuig te wees, die vaartuig na 'n 
an er hawe wil oorplaas, moet hy skriftelik daarom aansoek 
d n by die hawekaetein van die hawe waar sy vaartuig
gel sensieer is, en mIlS die vaartuig geakkommodeer kan 
W~d by die hawe waarheen die eienaar of die persoon wat 
be oorlik deur sodanige eienaar gema&tig is om in beheer 
v sodanige vaartuig te wees, ait wtl oorplaas, kan die 
hawekaptein toestemming gee dat die vaartuig oorgeplaas
word. Die bestaande Iisensie moet so gou moontlik na aan
korUs van die vaartui~ by die hawe waarheen dit oorgeplaas 
iS~'n die hawekaptem by daardie hawe getoon word, wat 
die voorwaardes, as daar is, betreffende die grense van die 
ge ied waarin die vaartuig gebruik mag word, of andersins, 
wa hy nodig mag ag in belang van veilige, ordelike en 
d ·Itreffende hawebedryf, daarop sal endosseer of daarby 
sal iaanheg. Daarna word geag dat sodanige Iisensie, onder
worpe aan die voorwaardes daarop geendosseer of daarby 
ajgeheg, uitgereik is ten opsigte van sodanige vaartuig by
die hawe waarheen dit oorgeplaas is. 

3. Wanneer die lisensiehouer die gebruik van die 
v rtuig moet staak. 

~n Opnemer wat vir die doel aangestel is, kan 'n vaartuig 
wat ingevolge regulasie 69 gelisensieer is, asook die toe
rus~in8 daarop, te eniger tyd gedurende die geldigheidsduur 
van die Iisensie inspekteer en ondersoek. As die genoemde
vaJlI1Uig of die toerusting volgens die mening van die op
nemer ongeskik is om gebruik te word vir die doel waarvoor 
dit gelisensieer is, moet hy die hawekaptein daarvan in 
ke~nis stel, en laasgenoemde moet die Iisensiehouer skrifte
lik kennis gee om die gebruik van die vaartuig te staak, 
te y en totdat die defekte wat die opnemer(s) aangestip 
he" herstel is. As die vaartuig of die toerusting weer onder
s~k is en die ondersoeker(s) daarvan oortulg is dat die 
vaarruig of die toerusting geskik is vir die doel waarvoor dit 
ge~.ruile moet word, moet hylhulle die hawekaptein dienoor
ee omstig verwittig. Laasgenoemde moet die Iisensie 
di nooreenkomstig endosseer en die endossement dateer, en 
va daardie datum af is die Iisensiehouer geregtig om die 
v. ig weer te gebruik vir die doel waarvoor die Iisensie 
dit magtig. 

14. Wanneer gelisensieerde vaartuie nie gebruik mag 
w~rd nie. 

Die lisensiehouer aan wie skriftetik kennis gegee is inge
volge regulasie 73, mag nie dievaartuig waarop die kennis
ge~ing betrekking het gebruik, laat gebruik of toelaat dat 
dit gebruik word nie voordat die hawekaptein die lisensie 
ge ndosseer het soos in die genoemde regulasie bepaal 
w rd. 

cate issued under regulation 68, or the original certificate 
bearing an endorsement by the Department of Transport's 
marine surveyor the port captain may renew the licence for 
a further period not exceeding that stated in such new 
certiflcate or in such endorsement. 

71. Renewal of certificate. 

Every new certificate and every endorsement referred to 
in regulation 70 shall be dated by the Department of Trans
port's marine surveyor(s), and no licence shall be issued or 
extended if the date of such new certiflcate or endorsement 
is more than 14 days before the date of production thereof at 
the office of the port captain for the purpose of obtaining a 
licence or extension thereof. 

72. Transfer of licensed craft. 
If the owner of a licensed craft or the person duly auth

orised by such owner to have charge of such craft, desires to 
transfer the craft to another port he shall apply in writing to 
the port captain of the port at which his craft is licensed for 
pennission to do so, and provided the craft can be accom
modated at the port nominated by the owner or the person 
duly authorised by such owner to have charge of such craft, 
the port captain may grant pennission for the craft to be so 
transferred. As soon as reasonably possible after the arrival 
of the craft at the port to which it is transferred the extant 
licence shall be produced to the port captain of that port, 
who shall endorse thereon or annex thereto such conditions 
(if any) regarding the limits of the pennissible area of opera
tions, or otherwise, as he may deem necessary in the inter
ests of safe, orderly and efficient harbour working. there
upon such licence shall subject to any conditions so en
dorsed thereon or annexed thereto, be deemed to have been 
issued in respect of such craft at the port to which it has 
been transferred. 

73. When holder of licence to cease use of craft. 
A surveyor appointed for the purpose may at any time 

during the currency of licence issued in terms of regulation 
69 inspect and examine the licensed craft and its equipment, 
and if in the opinion of the surveyor the condition of the said 
craft or its equipment is such as to make the craft unsuitable 
for the purpose for which it was licensed to be used, he shall 
notify the port captain thereof who shall give written.notice 
to the holder of the licence to cease using the craft, unless 
and until the defects or deficiencies noted by the surveyor(s) 
have been remedied. If after further examination the sur
veyor(s) is/are satisfied that the craft or its equipment is 

. in a condition suitable and fitted for the purpose for 
h it is to be used, he/they shall notify the port captain 

accordingly, and the port captain shall make an endorse
ment on the licence to that effect, with the date thereof, and 
as from such date the holder of the licence shall be entitled 
to continue using the craft for the purpose authorised by the 
licence. 

74. When licensed craft not to he used" 
The holder of a licence to whom written notice has been 

given in terms of regulation 73, shall not use or cause or 
allow to be used, the craft to which the notice relates until 
the licence has been endorsed by the port captain as pro
vided for in the said regulation. 
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75. Klein vaartuie moet genommer en geregistreer 
word. 

(1) Aile pJesiervaartuie waarvoor toestemming van die 
hawekaptein verkry is om in 'n hawe te Ie of gebruik te 
word, moet deur dIe hawekaptein geregistreer word, en die 
voorgeskrewe registrasiegeld moet deur die eienaar van so
danige vaartuig of die persoon wat behoorlik deur sodanige
eienaar gemagtig is om in beheer van sodanige vaartuie te 
wees, betaal word. 

(2) Sodra sodanige registrasie en betaling van die 
genoemde registrasiegeld plaasvind, word die hawekaptein 
geag toestemming te verleen het dat die betrokke vaartuig in 
die hawe mag Ie of daarin gebruik mag word tot die eersvol
gende 31ste dag van Desember, tensy sodanige toe
stemming vroeer ingevolge regulasie 81 ingetrek word. 

(3) Dit is die plig van die eienaar of die persoon wat 
behoorlik deur sodanige eienaar gemagtig is om in beheer 
van sodanige vaartuig te wees, om vir elke kalenderjaar m1 
die jaar waarin sodanige vaarttiig die eerste -keer geregi
streer is, opnuut van die hawekaptein toestemming te yerkey
dat die betrokke vaartuig in die hawe mag Ie of daarin 
gebruik mag word, en daar word geag dat sodani~e toestem
ming hemuwe is slegs indien en wanneer die regIstrasiegeld
vir die betrokke kalenderjaar betaal is. Daama word daar 
geag dat toestemming verleen is dat die betrokke vaartuig 
gedurende die onverstreke gedeelte van daardie kalender
Jaar in die hawe mag Ie of daarin gebruik mag word, tensy 
sodanige toestemming vroeer ingevolge regulasie 81 inge
trek word; met dien verstande dat, soos in die geval van 'n 
eerste aansoek om toestemming in~evolge regulasie 67, die 
hawekaptein in die belang van veiitge, ordelike en doeltref
fende hawebedryf kan weier om toestemming te ver1een dat 
die betrokke vaartuig gedurende enige jaar na die jaar waar
in dit die eerste keer geregistreer is, in die hawe mag Ie of 
daarin gebruik mag word. 

(4) Wanneer 'n pJesiervaartuig die eerste keer ingevolge 
hierdie regulasie ~eregistreer word en by betaling van die 
voorgeskrewe reglstrasiegeld ten opsigte van elke daarop
volgende kalenderjaar, moet die hawekaptein 'n registra
sieskyf ten opsigte van die betrokke vaartuig uitreik waarop
die nommer wat aan sodanige vaartuig toegeken is, asook 
die jaar van uitreiking, voorkom. Die skyf, wat in 'n 
geskikte houer geplaas moet word om dit teen beskadiging
of verwering te beskerm, moet te aile tye op 'n opvallende 
plek aan boord die vaartuig waarop dit betrekking het, ver

. toon word. Die feit dat daar op 'n plesiervaartuig nie so 'n 
skyf wat ten opsigte van daardie vaartuig vir dIe lopende 
jaar uitgereik IS, vertoon word nie, dien as prima facie
bewys dat die registrasiegeld ten opsigte van die lopende
jaar nie betaal is nie en dat die betrokke vaartuig sonder die 
toestemming van die hawekaptein in die hawe Ie of daarin 
gebruik word. 

(5) Elke klein vaartuig moet genommer word, en beson
derhede van sodanige vaartuig tesame met die nommer wat 
daaraan toegeken is, asook dIe naam en adres van die eie
naar of die persoon wat behoorlik deur sodanige eienaar 
gemagtig is om in beheer van sodanige vaartuig te wees, 
moet aangeteken word in 'n hoek wat die hawekaptein vir 
die doel moet hou. 

(6) As die eienaar van 'n klein vaartuig of die persoon 
wat behoor1ik deur sodani~e eienaar gemagtig is om in 
beheer van sodanige Vaartulg te wees, sy adres verander, 
moet. hy die hawekaptein onmiddellik skriftelik kennis gee 
van sy nuwe adres, en as so 'n vaartuig van eienaar verwis
sel, moet die eienaar of die persoon wat. behoor1ik deur 
sodanige eienaar gemagtig is om in beheer van sodanige 
vaartuig te wees, die nawekaptein onmiddellik skriftelik 
daarvan in kennis ste! en die naam en adres verstrek van die 
nuwe eienaar of die persoon wat behoorlik deur sodanige 
eienaar gemagtig is om in beheer van sodanige vaartuig te 
wees. 

75. Small craft to be numbered and registered. 

(1) All pleasure craft for which permission to lie or be 
used in a harbour has been obtained from the port captain 
shall be registered by the port captain and the prescribed 
registration fee shall be paid by the owner of such craft or 
the person duly authorised by such owner to have charge of 
such craft. 

(2) Upon such registration and payment of the said regis
tration fee, permission shall be deemed to have been 
granted by the port captain for the craft in question to lie or 
be used in a harbour until the 31st day of December next 
ensuing, unless such permission is cancelled sooner in 
terms of regulation 81. 

(3) In respect of each calendar year following the year in 
which such craft was flrst registered, it shall be the duty of 
the owner or the person duly authorised by such owner to 
have charge of such craft, to obtain permission afresh from 
the port captain for the craft in question to lie or be used in 
the harbour, and such permission shall be deemed to have 
been renewed only if and when the registration fee for the 
calendar year in question has been paid. Thereupon, per
mission shall be deemed to have been granted for the craft 
in question to lie or be used in the harbour during the unex
pired portion of that calendar year, unless such permission 
is cancelled sooner in terms of regulation 81; provided that, 
as in the case of a ftrst application for permission in terms of 
regulation 67, the port captain may, in the interests of safe, 
orderly and efficient harbour working, refuse to grant per
mission for the craft in question to lie or be used in the 
harbour during any year subsequent to the year of first regis
tration. 

(4) Upon the fll'St registration of a pleasure craft in terms 
of this regulation and upon payment of the prescribed regis
tration fee in respect of each calendar year thereafter, the 
port captain shall issue in respect of the craft in question a 
registration disc bearing the number assigned to such craft 
indicating the year of issue. Such disc, which shall be 
encased in a suitable holder to protect it against damage or 
deterioration, shall at all times be displayed in a conspi
cuous position on the craft to which it relates. The fact that 
there is not displayed on a pleasure craft any such disc 
issued in respect of that craft for the current year, shall be 
prima facie evidence that the registration fee inrespect of the 
current year has not been paid and that the craft in question 
is lying or being used in the harbour without the permission 
of the port captain. 

(5) All small craft shall be numbered, and particulars of 
such craft together with the number assigned thereto, and 
the name and address of the owner or the person duly auth
orised by such owner to have charge of such craft, shall be 
recorded in a book to be kept by the port captain for the 
purpose. 

(6) If the owner of a small craft or the person duly auth
orised by such owner to have charge of such craft, changes 
his address he shall forthwith notify the port captain in 
writing of his new address, and if any change occurs in the 
ownership of any such craft the owner or the person duly 
authorised by such owner to have charge of such craft, shall 
forthwith notify the port captain thereof in writing, giving 
the name and address of the new owner or the person duly 
authorised by such owner to have charge of such craft. 
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( ) Die nommer van elke vaartuig moet duidelik en tot 
. bevtediging van die hawekaptein buite op die agterstewe en 
boeg aangebring word. 

76. Persone in beheer van klein vaartuie, behalwe 'n 
PI~ervaartuig, moet bevoeg wees. 

ie eienaar van 'n klein vaartuig behalwe 'n e1esiervaar
tui , of die persoon wat behoorlik deur sodamge eienaar 
ge agtig is om in beheer van sodanige vaartuig te wees, 
ma$ nie sy vaartuig gebruik, 1aat gebruik of toelaat dat dit 
gebruik word nie tensy dit voldoende beman is en iemand in 
bel·1 het wat bekwaam en bedrewe genoeg is om dit be
h lik te beheer en te navigeer. 

• Beperkings op klein vaartuie. 
ie eienaar van 'n klein vaartuig of die persoon war 

behborlik deur sodanige eienaar gemagtig is om in beheer 
van! sodanige vaartuig te wees, hetsy sodanige vaartuig geli
sensieer moet wees of nie, meet die beperkm~s nakom wat 
die hawekaptein mag bepaal ten opsigte van die gebruik van 
sod nige vaartuig in die hawe met betrekking tot spoed, 
ge 'ed waarin gevaar mag word, ens. Sulke beperkings 
m t onder die aandag van die eienaars van sodamge vaar
tui of die persone wat behoorlik deur sodanige eienaars 
ge agtig is om in beheer van sodanige vaartUle te wees, 
ge 'ng word op 'n wyse wat die hawekaptein die gerief
likSte ag. Motorgedrewe klein vaartuie mag nie in 'n hawe 
gebruik word nie tensy dit met doeltreffende knaldempers 
tot !bevrediging van die hawekaptein toegerus is.. 

8. Daar moet nie meer as die gemagtigde getal per
so 	e vervoer word nie. 

, Gelisensieerde vaartuig mag nie meer persone vervoer 
as ie getal wat dit &elisensieer is om te vervoer nie, en 
hierdie getal moet op n opvallende plek en tot bevrediging
vari die hawekaptein op so 'n vaartuig geskilder of aange
bring word. 

i9. Vervoerkoste t.o.v. klein vaartuie moet nie die 
v rgeskrewe koste oorskry nie. 

ie eienaars van klein vaartuie of die persone wat 
behoorlik deur sodanige eienaars gemagtig is om in beheer 
van sodanige vaartuie te wees, wat gelisensieer is om passa
sie~ te vervoer, mag nie vervoerkoste hef wat hoer is as wat 
die~.Vervoerdienste van tyd tot tyd bepaal nie. 

1

O. Reddings- en brandblustoerusting moet voorsien 
wo d. 

. lle gelisensieerde vaartuie moet toegerus wees met so
daqige reddings- en brandblustoerusting as wat vereis mag
word in die regulasies opgestel kragtens die Handelskeep
vaartwet, 1951. Alle pIesiervaartuie moet toegerus wees. 
met sodanige reddings- en brandblustoerusting as wat die 
hawekaptein nodig ag. Die toerusting in hierdie regulasie 
genoem, moet te aile tye aan boord van die betrokke vaar·· 	 in so 'n toestand gehou word dat dit geskik is om 
o iddellik gebruik te word. 

1. Oortreding van beperkings of voorwaardes van 
t assing op klein vaartuie. 

.ndien 'n klein vaartuig gebruik of genavigeer word op 'n 
wySe wat neerkom op 'n oortreding of skendin~ van 'n 
re~.lasie of van 'n beperking deur dIe hawekaptem opge1e 

1 
t.o v. die gebruik of navigasie van so 'n vaartuig, of van die 
be alings of voorwaardes waarkragtens toestemming ver
lee is dat so 'n vaartuig in die hawe mag Ie of gebruik word 
of van die hawe af gebruik kan word of van die voorwaardes 
wa~kragtens 'n lisensie ingevolge hierdie regulasies aan so 
'n vaartui~ uitgereik is, mag die haweka{)tem deur middel 

. 'n skriftelike kennisgewing aan die elenaar of die per
n wat behoorlik deur sodanige eienaar gemagtig is om in 

be eer van sodanige vaartuig te wees, sodanige toestem
mi g of Iisensie onmiddellik mtrek; met dien verstande dat, ~ 

(7) All small craft shall have their numbers plainly 
marked on the outside of their stern and bows to the satis
faction of the port captain. 

76. Persons in charge of small craft, other than a 
pleasure craft, to be competent. 

No owner of a small craft, other than a pleasure craft, or 
the person duly authorised by such owner to have charge of 
such craft, shall use or cause or permit such craft to be used 
unless the craft is sufficiently manned and in the charge of a 
person who is able to navigate and manage it with proper 
competence and skill . 

77. Restriction of small craft. 

The owner of any small craft or the person duly auth
orised by such owner to have charge of such craft, whether 
such craft is required to be licensed or not, shall obey such 
restrictions relating to speed, area of operations or other
wise as the port captain may impose in respect of the use of 
such craft in the harbour. Such restrictions shall be brought 
to the notice of the owner(s) of such craft or the person duly 
authorised by such owner to have charge of such craft, in 
such manner as the port captain deems most convenient. No 
motor-driven small craft shall be used in a harbour unless it 
is equipped with an efficient silencer to the satisfaction of 
the port captain. 

78. Persons carried not to exceed authorised number. 

No licensed craft shall carry a greater number of persons 
than it is licensed to carry, and particulars of the number of 
persons which a craft is licensed to carry shall be painted on 
or affixed to some conspicuous part of such craft to the 
satisfaction of the port captain. 

79. Charges levied in respect of small craft not to 
exceed prescribed charges. 

The charges to be levied by the owners of small craft or 
the person duly authorised by such owner to have charge of 
such craft licensed to carry passengers shall not exceed 
those which may be prescribed from time to time by the 
Transport Services. 

80. Life-saving and fire-extinguishing equipment to be 
provided . 

All licensed craft shall be equipped with such life-saving 
and fire-extinguishing equipment as may be required to be 
provided in terms of the regulations framed under the Mer
chant Shipping Act, 1951. All pleasure craft shall be 
equipped with such life-saving and fire-extinguishing 
equipment as may be considered necessary by the port cap
tain. The equipment referred to in this regulation shall be 
kept aboard such craft at all times and shall be maintained in 
such condition as to ensure that it is fit for immediate use. 

81. Contravention of restrictions or conditions affect
ing small craft. 

Should any small craft be used or navigated in a manner 
which amounts to a breach or, contravention of any regula
tion, or of any restriction imposed by the port captain in 
regard to the use or navigation of such craft, or .of the terms 
and conditions subject to which permission was granted for 
such craft to lie or be used in or operated from a harbour, or 
of the conditions subject to which a licence was issued in 
respect of such craft under these regulations, the port cap
tain may, by notice in writing addressed to the owner or the 
person duly authorised by such owner to have charge of 
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in 'n geval waar die eienaar of die persoon wat behoorlik 
deur sodanige eienaar gemagtig is om in beheer van soda
nige vaartuig te wees, nie deur 'n hof skuldig bevind is op 
'n aanklag wat betrekking het op die voorval nie, die hawe
kaptein sodanige toestemming of lisensie nie sal intrek nie 
sonder om die eienaar 'n redelike geleentheid te bied om 
skriftelik redes aan te voer waarom die toestemming of 
lisensie nie ingetrek moet word nie. 

82. Kompasse moet reggestel word: Klein vaartuie, 
behalwe plesiervaartuie, wat buite hawegrense gaan. 

(1) Geen gelisensieerde vaartuig ma~ sonder spesiale 
toestemming van die hawekaptein tot bUlte die grense van 
'n hawe gaan nie tensy die elenaar of die persoon wat be
hoorlik deur sodanige eienaar gema~tig is om in beheer van 
sodanige vaartuig te wees, 'n serUflkaat het wat deur 'n 
bevoegde persoon onderteken is en waaruit dit blyk dat so 
'n persoon die vaartuig se kompas reggestel het binne die 12 
maande onmiddellik voor die datum waarop die vaartuig
buite die grense van die hawe gaan. 

(2) So 'n sertiflkaat word nie vir die doel van hierdie 
regulasie geldig geag nie tensy' 'n afwykingskaart daannee 
saamgestuur word wat uitgereik is deur die persoon wat die 
sertiflkaat onderteken het en waarop die afwyking van die 
kompas aangetoon word toe dit reggestel is. 

(3) As die eienaar van 'n gelisensieerde vaartuig of die 
persoon wat behoorlik deur sodanige eienaar gemagtig is 
om in beheer van sodanige vaartuig te wees, wat sonder die 
voorgemelde spesiale toestemming van die hawekaptein tot 
buite die grense van 'n hawe gegaan het, versuim om 'n 
sertiflkaat soos in hierdie regulasie genoem binne 48 uur te 
toon nadat hy deur of namens die hawekaptein daarom 
gevra is, word hy geag sonder so 'n sertifIkaat te gewees het 
toe die betrokke vaartuig tot buite die grense van die hawe 
gegaan het. 

83. Klein vaartuie mag nie sterk drank na die beman
ning van skepe vervoer nie. 

Geen eienaar van 'n klein vaartuig of die persoon wat 
behoorlik deur sodanige eienaar gemagtig is om in beheer 
van sodanige vaartuig te wees, mag bedwelmende drank 
vervoer na of verskaf of aflewer aan 'n lid van die beman
ning of 'n ander persoon aan boord van 'n skip wat in die 
hawe voor anker Ie of gemeer is nie. Hierdie bepaling geld
nie vir sterk drank wat met die goedkeuring van die kaptein 
van die skip gekoop is van 'n persoon wat behoorlik geli
sensieer is om dit te verkoop nie, en vir sterk drank wat 
ingevolge die doeane-wette Ult 'n doeane- of aksynspakbuis 
geneem word vir uitvoer buite die grense van 'n hawe of vir 
skeepsvoorraad nie. Wanneer sodanige eienaar of die per
soon wat behoorlik deur sodanige eienaar gemagtig is om in 
beheer van sodanige vaartuig te wees, skuldig bevind word 
aan 'n oortreding van hierdie regulasie, word die lisensie, as 
daar 'n lisensie IS, vir 'n vaartuig wat gebruik is om soda
nige oortreding te pleeg, ingetrek. 

VERE 
84. Veermanne moet gelisensieer wees. 
Niemand mag as veennan optree nie tensy hy vir die doel 

deur die Vervoerdienste gelisensieer is. 
85. Aansoek om veermanlisensie. 
'n Persoon wat 'n veermanlisensie wil verkry, moet skrif

telik by die hawekaptein daarom aansoek doen, en moet sy 
naam, ouderdom en kwalifikasies asook sodanige ander 
toepaslike inligting wat vereis mag word om vas te stel of 
hy geskik is om 'n lisensie te besit, in sy aansoek verstrek. 
'n Veermanlisensie kan van jaar tot jaar hernuwe word mits 
die lisensiehouer die hawekaptein tevrede stel dat sy kwali
flkasies en geskiktheid nie wesenlik verander het sedert die 
oorspronklike lisensie uitgereik is nie. 'n Lisensie wat krag
tens hierdie re~ulasie uitgereik is, kan te eniger tyd in dle 
belang van veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf 
deur die hawekaptein opgeskort of ingetrek word. 

such craft, forthwith cancel any such permission or licence, 
provided that, in a case where the owner or the person duly 
authorised by such owner to have charge of such craft, has 
not been convicted by a court on a charge relating to the 
incident, the port captain shall not cancel such permission 
or licence without giving the owner a reasonable opportu
nity of showing cause in writing why such pennission or 
licence should not be cancelled. 

82. Compasses to be adjusted: Small craft other than 
pleasure craft, proceeding beyond harbour limits. 

(1) Except with the special pennission ofthe port captain, 
no licensed craft shall proceed beyond the limits of a har
bour unless the owner or the person duly authorised by such 
owner to have charge of such craft is in possession of a 
certiflcate signed by a competent person, from which it 
appears that such person has adjusted the craft's compass 
within the 12 months immediately preceding the date on 
which the craft proceeds beyond the limits of a harbour. 

(2) Such certiflcate shall not be deemed to be valid for the 
purposes of this regulation unless it is accompanied by a 
deviation card issued by the person signing the certificate, 
showing the deviation of the compass found to exist on such 
adjustment. 

(3) It the owner of a licensed craft or the person duly 
authorised by such owner to have charge of such craft that 
has proceeded beyond the limits of a harbour without the 
special permission of the port captain as aforementioned, 
fails to produce a certiflcate such as is referred to in this 
regulation within 48 hours after being called upon to do so 
by or on behalf of the port captain, he shall be deemed not 
to have been in possession of such certiflcate at the time 
when the craft concerned proceeded beyond the limits of a 
harbour. 

83. SmaU craft not to convey liquor to ships' crew. 
No owner of a small craft or the person duly authorised 

by such owner to have charge of such craft shall supply, 
conveyor deliver any intoxicating liquor to any of the crew 
or to any other person on board any ship lying at anchor or 

~moored in a harbour, except such liquors as are purchased 
with the consent of the master of the ship from a person duly
licensed to sell the same, and such liquors as may be 
removed under the customs laws from a bonded or excise 
warehouse for exportation beyond the limits of the harbour 
of for ships' stores. Whenever any such owner or the person 
duly authorised by such owner to have charge of such craft 
is convicted of a contravention of this regulation, the 
licence, if any, in respect of any craft used in connection 
with the commission of such offence shall be cancelled. 

FERRIES 

84. Ferrymen to be licensed. 
No person may act as a ferryman unless he has been 

licensed for the purpose by the Transport Services. 

85. Application for ferryman's licence. 
A person who desires to obtain a ferryman's licence shall 

make application therefor in writing to the port captain and 
shall state in his application his name, age, quahflcations
and provide such other relevant information as may be 
required to establish his suitability to be granted such 
licence. A ferryman's licence may be renewed from year to 
year provided the licensee satisfles the port captain that his 
'l.ualiflcations and suitability have not changed materially 
smce the original licence was granted. A licence granted in 
terms of this regulation may be suspended or cancelled at 
any time by the port captain in the interests of safe, orderly 
and efflcient harbour working. 
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. Veermaone moet onderskeidingstekens dra. 
eer 'n gelisensieerde veennan sy beroep uitoefen, 

moe hy 'n onderskeidingsteken dra waarop die nommer 
van sy lisensie voorkom. Die onderskeidingsteken moet so 
gedra wor(f dat 'n ander persoon dit maklik kan sien. 

. ~. Veermanne moet bevele gehoorsaam.
't·Gelisensieerde veennan moet passasiers laat op-: of 

afkli by sodanige plek of plekke wat vir die doel in sy 
lise sie bepaal is, en hy moet aile bevele gehoorsaam wat 
die awekaptein van tyd tot tyd aan hom gee in verband met 
die ebruik van veerbote. 

~. Werwing vir vere. 
G¢en persoon mag passasiers vir 'n veer binne 'n hawe 

wed nie.-

Veermanne moet regulasies en tariewe by bulle 
h@. 

anneer 'n gelisensieerde veerman sy beroep uitoefen, 
moe hy 'n eksemplaar van die hawereguJasies en van die 
gem~gtigde skaal van reisgeld by hom be, en hy moet dit 
vert n op versoek van 'n passasier, voornemende passa
sier, of amptenaar van die Vervoerdienste. 

• Voornemende passasiers vir 'n veer. 
( ) Tussen sonop en sononder mag 'n gelisensieerde 

vee an wie se dienste nie gehuur is nie, nie weier om 'n 
pe • n te vervoer wat die wettige reisgeld aanbied vir die 
reis wat hy wit onderneem nie, en daar moet nie toegelaat 
wor~ dat 'n voornemende passasier langer as 15 minute wag 
nactat hy versoek het om vervoer te word nie. 

te~r)i::::~::::::1::::: 

. is; 

(b) as die teenwoordigheid van sodanige eassasier na 
d e billike mening van die veennan die vedigheid van 
ander passasiers in gevaar kan stel of hulle kan ontrief; en 

i (c) as die veerboot reeds die volle getal passasiers het 
~aarvoor dit gelisensieer is. 

91. Veerbote bet reg op die binneaanleplek.
'q Veerboot wat passasiers aan wal of aan boord willaat 

g~, het te alle tye saam met ander veerbote wat ingevoLge 
hier~1ie regulasies gelisensieer is om die beurt reg op 'n 
binrieaanl~plek langs die landingsplek, en vaartuie wat op 
pas$asiers of om ander redes wag, moet padgee sodat so 'n 
v . t tangs die landingsplek kan kom. 

LOODSDIENSTE EN LOODSE 
9 • Loodsdienste. 
( ) Die hawens van Tafelbaai, Port Elizabeth, Oos-Lon

den, Saldanhabaai, Durban, Richardsbaai, Walvisbaai, 
Uideritz en Mosselbaai is hawens waar loodsdienste ver
plig~nd is, en tensy die hawekaptein se toestemming inge
volge paragraaf (2) van hierdie regulasie verkry word, mag 
geen persoon 'n skip navigeer binne enigeen van die 
ge~ede omskryf in paragraaf (4) van hierdie regulasie met 
be kking tot die verskeie hawens nie, tensy hy 'n loods is 
wat behoorlik deur die Vervoerdienste gelisensieer is. Vir 
die doel van hierdie regulasie sluit die uitdrukking "na
vig r" die verskuiwing van 'n skip van een aanleplek na 'n 
and. r in. Niks in hierdie re~lasie sal egter vertolk word as 
'oontneming van die kaptem se reg om kragtens artikel29 
(3) wan die Wet tussenbeide te tree indien hy van mening is 
dat !omstandighede sodanige optrede regverdig. 

86. Ferrymen to wear badges. 
A licensed ferryman shall, when acting as a ferryman, 

wear a badge bearing the number shown upon his licence. 
The badge shall be worn in such a position as to make it 
readily visible to any other person. 

87. Ferrymen to comply with orders. 
A licensed ferryman shall use such place or places for 

embarking or disembarking passengers as may be desig
nated in his licence for that purpose and shall comply with 
such orders regarding the use of ferryboats as may be given 
to him from time to time by the port captain. 

88. Touting for ferries. 
No person shall tout within a harbour for passengers for a 

ferry. 

89. Ferrymen to carry regulations and taritT. 
A licensed ferryman, when acting as such, shall produce 

on demand by a passenger or intending passenger or officer 
of the Transport Services, a copy of the harbour regulations 
and the authorised tariff of fares. 

90. Intending passengers for ferry. 
(1) Between sunrise and sunset no licensed ferryman if 

disengaged shall refuse to convey any person who tenders 
the lawful fare for the journey he desires to make, and no 
intending passenger may be required to wait for a period of 
longer than 15 minutes after requesting to be carried. 

(2) A licensed ferryman may refuse to carry a passen
ger

(a) when weather conditions are obviously dangerous; 
(b) when the presence of such passenger is in the reaso

nable opinion of the ferryman, liable to jeopardize the 
safety or interfere with the comfort of other passengers; 
and 

(c) when a ferry-boat already has the full number of 
passengers for which she is licensed. 

91. Ferry-boats to have right to inside berth. 
A ferry-boat shall at all times have the right in turn with 

other ferry-boats licensed in tenns of these regulations to an 
inside berth alongside the landing place for the purpose of 
disembarking or embarking passengers, and craft waiting 
for hire or otherwise shall give way to enable such ferry
boat to come alongside. 

PILOTAGE AND PILOTS 

92. Pilotage. 
(1) The harbours of Richards Bay, Durban, East London, 

Port Elizabeth, Mossel Bay, Table Bay, Saldanha Bay, 
Liideritz and Walvis Bay are compulsory pilotage harbours 
and, except with the pennission of the port captain granted 
in tenns of paragraph (2) of this regulation, no person shall 
navigate a ship within the areas defmed in paragraph (4) of 
this regulation with respect to the several harbours, unless 
he is a pilot duly licensed by the Transport Services. For the 
purposes of this regulation the expression "navigate" in
cludes the movement of a ship from one berth to another. 
Nothing in this regulation shall however be interpreted as 
derogating from a master's right to intervene in tenns of 
section 29 (3) of the Act should he consider circumstances 
justify such action. 
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(2) Indien die hawekaptein van 'n hawe waar loods
dienste verpliglend is, tevrede is dat die kaptein van 'n skip 
bevoeg is om sodanige skip veilig binne die grense van 
daardie hawe tenavigeer sonder die hulp van 'n loods, kan 
hy

(a) aan sodanige kaptein spesiale toestemming gee om 
sy skip by 'n bepaalde geleentheid te navigeer soos
hierbo genoem; of 


. 

(b) indien die totale lengte van die betrokke skip 

hoogstens 70 m is of in die geval van 'n klein vaartuig
van minder as 70 ton (bruto), staande toestemming aan 
sodanige kaptein verleen by wyse van 'n lisensie vir 
vrysteIling van loodsdienste of ' n lisensie as veerman of 
bootsman, wat ook al van toepassing is, om sy skip soos 
hierbo genoem, gedurende die geldigheidsduur van die 
lisensie te navigeer. 
(3) 'n Lisensie vir vrystelling van loodsdienste kan in 

belang van veiIige, ordelike en doeltreffende hawebedryf,
te eniger tyd deur die hawekaptein opgeskort of ingetrek
word. 

(4) Die gebiede genoem in paragraaf (1) van hierdie regu
lasie is soos volg: 

Richardsbaai, Durban, Tafelbaai en Saldanhabaai: Die 
hele dokgebied of binnehawe en die gebied binne die ingang
daarvan en die toegange daartoe. 

Oos-Londen: Binne die Buffelsrivier en die jngang daar
van. 

Port Elizabeth: Die gebied wat ingesluit word deur die 
golfbreker en die Noordarm, tesame met die ingang daarvan 
en die toegange daartoe. 

Mosselbaai: 
(a) Die gebied wat ingesluit word d~ur die golfbreker en 

'n lyn getrek vanaf die noordelikste punt van die golfbreker 
tot by 'n plek 455 m reg wes daarvan, en dan suidwaarts tot 
by die vloedstrand. 

(b) Die gebied wat soos volg begrens word: 
Noordelike grens: Suiderbreedte 34 grade, 08 minute, 00 

~~ondes. 

Oostelike grens: Die ankerpleklyn, bakens in lyn 174 
grade, soos aangetoon op kaart 639, verleng na die noorde
like grens. 

Suidelike grens: 'n Lyn getrek vanaf die land deur Rob
eiland, in 'n rigling van 090 grade. 

Westelike grens: Die kuslyn. 
Liideritz: Binne die hawegrense. 
Walvisbaai: Die hawekom by die kaai en die gebaggerde 

kanaal wat van die merkboei buite die kanaalingang na die 
hawekom lei. 

93. Lisensifrlng van loodse. 
(a) Geen persoon mag by 'n hawe onder die jurisdiksie 

van die Vervoerdienste as loods optree of die beroep van 'n 
loods uitoefen nie, tensy hy behoorlik deur die Vervoer
dienste gelisensieer is as 'n loods vir daardie hawe. 

(b) Geen lisensie om as loods by 'n hawe onder die juris
diksie van die Vervoerdienste op te tree, word aan 'n per
soon uitgereik nie tensy hygeslaag het in 'n eksamen van 'n 
raad van eksaminatore wat deur die Vervoerdienste aan
gestel is. 

94. Intrek of opskorting van loods se lisensie. 
Die Vervoerdienste kan ' n loods se lisensie te eniger tyd 

in die belang van veilige, ordelike en doeltreffende hawe
bedryf intrek of opskort. 

• 


(2) If the port captain ofa compulsory pilotage harbour is 
satisfied that the master of a ship is competent to navigate 
such ship safely within the limits of that harbour without 
assistance of a pilot, he may

(a) grant special permission to such master to navigate 
his ship as aforesaid on a specified occasion; or 

(b) if the ship in question is not more than 70 m in 
length overall or in the case of a small craft of under 70 
tons (gross), grant to such master standing permission in 
the form of a pilotage exemption licence or a licence as 
ferryman or coxwain, whichever is applicable, to navi
gate his ship as aforesaid during the period of validity of 
the licence. 
(3) A pilotage exemption licence may be suspended or 

cancelled at any time by the port captain in the interests of 
safe, orderly and efficient harbour working. 

(4) The areas referred to in paragraph (I) of this regula
tion are the following: 

Richards Bay, Durban, Table Bay and Saldanha Bay: 
The whole of the docks or inner harbour and within the 
entrance and the approaches thereto. 

East London: Within the Buffalo River and the entrance 
thereto. 

Port Elizabeth: The area enclosed by the breakwater and 
the North Arm, together with the entrance and approaches 
thereto. 

Mossel Bay: 

(a) The area contained within the breakwater and a line 
drawn due west for 455 m from its northern extremity and 
thence south to the forshore. 

(b) The area bounded by the following: 

Northern limit: Latitude 34 degrees 08 minutes 00 
seconds South. 

Eastern limit: The anchorage Hne,"beacons in line 174 
degrees, shown on Chart 639 extended to the northern limit. 

Southern limit: A line drawn from the shore and passing 
through Seal Island in an 090 degrees direction. 

Western limit: The coast line. 

Liideritz: Within the harbour limits. 

Walvis Bay: The wharf basin and the dredged channel 
leading thereto from the marker buoy outside its entrance. 

93. Licensing of pilots. 

(a) No person may act as or exercise the employment of a 
pilot at a harbour under the jurisdiction of the Transport 
Services, unless he has been duly licensed by the Transport 
Services as. a pilot for that harbour. 

(b) No licence to act as a pilot at a hafbour under the 
jurisdiction of the Transport Services shall be issued to any 
person unless he has passed an examination conducted by a 
board of examiners appointed by the Transport Services; 

94. Cancellation or suspension of pOot's licence. 

The Transport Services may in the interests of safe, or
derly and efficient harbour working cancel or suspend a 
pilot's licence at any time. 
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"95. Hawens waar loodsdieoste Die verpligteod is oie. 
I 

Die Vervoerdienste kan by hawens onder sy jurisdiksie 
w~"ar loodsdienste nie verpligtend is nie, een of meer werk
n mefS aanstel om op te tree as loodse vir skepe wat om 
h ile dienste vra. 

196. 	Loodsvlag. 
Niemand behalwe 'n loods op diens mag 'n Ioodsviag 

(tnste helfte wit, onderste helfte rooi) hys nie, en die 
k ptein van 'n skip mag ook nie toelaat dat sOOanige vlag op 
s skip vertoon word nie, behalwe deur 'n loods. 

i 97. Loodslere en -hysers. 
1(1) (a) Die kaptein van 'n skip wat 'n hawe met behulp 

v'ln 'n 1000s binnevaar of daaruit vertrek, moet 'n leer oor
eenkomstig die reels van die "Inter-governmental Maritime 

nsultative Organisation" en die "Internasl.·onale Stan
d ardiseringsorganisasie" en wat toegerus is met behoor
r e valrepe wat geskik is om die loods veilig aan boord te 
I t kom of van boord te laat gaan, vir die loods voorsien. 
Die loodsleer en die betrokke toegang tot die dek moet 
snags doeltreffend verlig word. Elke keer as 'n loods of 
a;der amptenaar deur mlddel van die 1000sleer aan of van 

1
b ord gaan, moet 'n skeepsoffisier by die leer op diens 
w s. 

(b) Loodshysers, indien die skip dit aanbied, moet vol
dden aan die reels van die "Inter-governmental Maritime 
C<jmsultative Organisation" (IMeO), en 'n loodsleer, opge
rig en reg vir gebruik, moet langsaan geplaas word. Die 
gebruik van 'n loodshyser sal aan die oordeel van die loods 
glaat word. 

(2) Die kaptein wat 'n onbemande skip op sleeptou
be eer, moet by aankoms by 'n hawe se toegange 'n 
Irn:>dsieer, toe~erus met twee valcepe oorboord van die 
onbemande skip beskikbaar he om hawe- of ander ampte
nffi"e wat so 'n skip in die uitvoering van hulle pligte moet 
be ree, in staat te stel om veili~ aan boord te gaan ofdie skip 
te erlaat, of hy moet reel vir n ander geskikte wyse om die 
on mande skip tebetree, bv. deur middel van 'n heli
kopter. 

(3) Niks in hierdie regulasie moet so vertolk word dat dit 
die kaptein van 'n skip onthef van 'n verantwoordelikheid 
of iverpligting wat hom opgele is kragtens die Handelskeep
va~et, 1951, of die regulasies wat daarkragtens opgestel
is ie. 

4) Indien die voorgeskrewe bepalings van hierdie regula
sie nie nagekom word nie, of indlen weers- of seetoestande 
sodanig is dat dit vir die loods gevaarlik is om op konven
sio~ele wyse aan boord of van 'n skip geneem te word, mag 
'n~helikoPter vir hierdie doel gebruik word. Die beslissing 
t.o v. die gebruik van helikopters berus by die hawekaptein 
w egter eers die betrokke loods oor die saak sal raadpleeg 
voordat hy' 'n besluit neem. Die agent van die skip moet 
ominiddellik van die hawekaptein se besluit om 'n helikopter 
te februik' verwittig word, en aile koste en uitgawe ver
bo de aan die gebruik van 'n helikopter is deur die eienaar 
va die skip betaalbaar. . 

I HANDELSLISENSIES 
~8. (1) Niemand mag by 'n hawe
• (a) goedere/vrag ontskeep, verskeep, karwei, aflewer 

df stuwadoorswerk in verband daarmee verrig nie; of "(b) water of bal1as verskaf nie; of 
(c) optree as agent om goederelvrag, bagasie of pak
tte te klaar of af te stuur nie; of 

"(d) sake doen as verskaffer van wagte aan skepe nie; of 
I (e) smous of handeldryf nie; of * "(0 optree as 'n houeroperateur om ISO-houers te 

o tskeep, te verskeep of af te stuur nie;t 

95. Harbours where pilotage is not compulsory. 
The Transport Services may, at harbours under its juris

diction where pilotage is not compulsory, appoint one or 
more employees to act as pilots to ships that may request 
their services. 

96. Pilot flag. 
No person other than a pilot on duty shall hoist a pilot 

flag (upper half white, lower half red), nor shall the master 
of any ship allow such flag to be displayed on his ship 
except by such pilot. 

97. Pilot ladders and hoists. 
(1) (a) The master of a ship entering or leaving a harbour 

under pilotage shall provide a pilot ladder in accordance 
with Inter-governmental Maritime Consultative Organisa
tion (IMCO) and International Organisation for Standardi
zation (ISO) rules, equipped with proper man-ropes 
efficient for the purpose of enabling a pilot to embark and 
disembark safely from the ship. The pilot ladder and rela
tive area of deck access shall be efficiently illuminated at 
night. On each occasion when a pilot or other official em
barks or disembarks from the ship by means of the pilot 
ladder ship's officer shall be in attendance at the ladder. 

(b) Pilot hoist, if offered by ship, shall comply with the 
Inter-governmental Maritime Consultative Organisation 
(IMCO) rules and a pilot ladder, rigged ready for use, shall 
be placed next to it. The use of a pilot hoist shall be in the 
discretion of the pilot. 

(2) The master having charge of any unmanned ship 
under tow shall on arrival at the approaches to a harbour 
have available, overside of such ship, a pilot ladder 
equipped with two man-ropes to enable the safe embarka
tion and disembarkation of any port or other officials re
quired to board such vessel in the course of duty, or he shall 
arrange any other suitable means of boarding the unmanned 
vessel e.g. by means of a helicopter. 

(3) Nothing in this regulation shall be construed as reliev
ing the master of a ship of any responsibility or obligation 
imposed upon him by the Merchant Shipping Act, 1951, or 
the regulations made under that Act. 

(4) Should the requirements stipulated in this regulation 
not be complied with or should weather or sea conditions be 
such as to render conventional means of embarking or dis
embarking a pilot too hazardous, a helicopter may be used 
for such purpose. The authority to decided whether resort 
should be had to the use of a helicopter shall vest in the port 
captain who shall, however, consult the pilot in the matter 
before arriving at a decision. The ship's agent shall be in
formed forthwith of any decision on the part of the port 
captain that a helicopter shaH be used and all costs and 
expenses attendant upon the use of the helicopter shall be 
for the ships owner's account. 

TRADING LICENCES 
98. (1) No person shall at a harbour

(a) undertake the landing, shipping, stevedoring, cart
age or delivery of goods/cargo; or 

(b) supply water or ballast; or 
(c) act as agent for the clearing or forwarding of goods! 

cargo baggage or parcels; or 
, ~{d)engage in the business of supplying watchmen to 
sbips; 'or 

(e) engage in hawking or trading; or 
(0 act as a container operator undertaking the landing, 

shipping or forwarding of ISO containers; 

• 


         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 



GOVERNMENT GAZETIE, 26 MARCH 1982 No. 8124 31 

tensy hy 'n geldige Iisensie het wat deur die Vervoerdienste 
uitgereik is wat hom magtig om sodanige bedrywigheid te 
onderneem. 

(2) Nieteenstaande die bepalings van paragraaf (I) van 
hierdie regulasie en van regulasie 139 (2) (a), is 'n lisensie 
of magtigmg ingevolge hierdie reguJasies nie nodig nie vir 
die ontskepmg of verskeping van goedere/vrag na of van 
persele in die Maydonkaalgebied wat grens aan die kaaikant 
of vir die vervoer van goedere/vrag na en van persele in die 
Maydonkaaigebied wat grens aan en toeganklik is vanaf 
daardie openbare paaie wat kragtens Wet 36 van 1904 
(Natal) en Wet 12 van 1927 onder die beheer van die 
Stadsraad van Durban ressorteer, mits sodanige vervoer nie 
plaasvind na of van l00dse of persele wat deur die Vervoer
dienste beheer word nie. 

(3) Die koste betaalbaar vir 'n lisensie wat ingevolge
paragraaf (1) van hierdie regulasie uitgereik of hernuwe 
word, is sodanig as wat die Vervoerdienste van tyd tot tyd 
mag bepaal en bekend maak. 

(4) Lisensies wat ingevolge paragraaf (1) van hierdie 
regulasie uitgereik is, mag uitgereik of hernuwe word 
onderworpe aan die voorwaardes wat die Vervoerdienste 
nodig mag ag in die belang van veilige, ordelike en doeltref
fende hawebedryf. 

(5) Die Vervoerdienste kan in die belang van veilige,
ordelike en doeltreffende hawebedryf 'n lisensie wat krag
tens hierdie regulasie uitgereik is intrek of weier om soda
nige Iisensie te hernuwe. 

ONTSKEPING, VERSKEPING EN OORSKEPING 
VAN GOEDEREIVRAG 

99. Tonnemaat vir koste. 
Die tonnemaat van goedere/vrag waarop koste aan die 

Vervoerdienste betaalbaar is, is die van volume, massa, 
inhoud of getal, volgens die hawetonskaal wat in die Offi
siele Hawetariejboek uiteengesit is, met uitsondering van 
~oedere wat vervoer word in 'n ISO-houer wat onderworpe 
IS aan die betaling van die eenheidstarief soos bepaal in die 
bogemelde publikasie. 

100. GoedereNrag word Die sonder magtiging van 
doeaneowerheid afgeJewer Die. 

Geen goedere/vra~ word aan 'n geadresseerde afgelewer
nie tensy hy die nodlge magtiging van die Departement van 
Doeane en Aksyns vertoon. 

101. Indien van haweorders. 
(1) Invoerders, verskepers of persone wat in beheer van 

goedere/vrag is, moet verskepings-, oorskepings- of houer
eindpuntorders of ontskepings-, atlewerings- en afsendings
orders, na gelang van dIe geval of, in die geval van vragt
goedere verskeep van en bestem vir 'n hawe van dIe 
Republiek van Suid-Afrika of van Suidwes-Afrika, vooruit
betaalde kusvragtransitobriewe, op die voorgeskrewe yorms
by die hawe-irikomstekantore by die onderskeie hawens 
inlewer, tussen die ure bepaal in die Offisiele Hawetari~!
boek. Die onderskeie merke en nommers van die pakke, dIe 
getal pakke, 'n beskrywing van die pakke en die inhoud 
daarvan, die massa en afmetings in die geval van vaste 
stowwe, en die getalliter in elke pak in die geval van vloei
stowwe, die waarde van die pakKe (as dit vereis word), die 
koste betaalbaar ooreenkomstig die Offisiele HawetarieJ
boek, die naam van die skip, die verwagte aankomsdatum 
van die skip, en die hawevan waar die ~oedere afgestuur is 
of waarvoor dit bestem is, moet op dIe orders aangetoon
word. Afsonderlike verskepings-, oorskepings- of houer
eindpuntorders of ontskepin~s-, aflewerings- en afsendings
orders of kusvragtransitobnewe, na gelang van die geval, 
moet ingelewer word vir elke skip en vir elke afsonderlike 
geadresseerde of verskeper. 

unless he is in possession of a valid licence issued by the 
Transport Services authorising him to carry on any such 
activity. 

.. (2) Notwithstanding the provisions of paragraph (I) of 
this regulation and regulation 139 (2) (a), no licence or 
authority is required in terms of these regulations for the 
landing or shipping of goods/cargo to or from premises in 
the Maydon Wharf area that abut on the quayside or for the 
cartage of goods/cargo to and from premises in the Maydon 
Wharf area that abut on and are accessible by those public 
roads, the control of which is vested in the Municipal Coun
cil of Durban in terms of Act 36 of 1904 (Natal) and Act 12 
of 1927, provided that such cartage is not undertaken to or 
from sheds or premises under the control of the Transport 
Services. 

(3) In respect of the issue or renewal of any licence 
referred to in paragraph (1) of this regulation, there shall be 
payable such fees as may be fixed and notified by the Trans
port Services from time to time. 

(4) Licences which may be issued in terms of paragraph 
(1) of this regulation, may be issued or renewed subject to 
such conditions as in Transport Services may deem 
necessary to impose in the interests of safe, orderly and 
efficient harbour working. 

(5) The Transport Services may, in the interests of safe, 
orderly and efficient harbOur working cancel or refuse to 
renew any such licence issued under this regulation. 

LANDING, SIUPPING AND TRANSmpPING OF 
GOODS/CARGO 

99. Tonnage for charges. 
The tonnage of goods/cargo upon which charges are 

payable to the Transport Services shall be the unit of 
volume, mass, capacity or number, shown in the scale of 
harbour tonnage set forth in the Official Harbour Tariff 
Book. except for goods conveyed in an ISO container which 
container shall be subject to the payment of the unit rate 
prescribed in the aforementioned publication. 

100. GoodsICargo not to be delivered without customs 
authority. 

No goods/cargo will be delivered to any consignee 
without the production by him of the necessary authority 
from the Department of Customs and Excise. 

101. Submission of harbour orders. 
(1) Importers, shippers, or persons in charge of goods/ 

cargo shaH deliver at the harbour revenue offices at the 
re~tive harbours, between the hours stipulated in the 
Official Harbour Tariff Book, shipping, transhipping or 
container terminal orders or landing, delivery and forward
ing orders as the case may be, or, in the case of cargo/goods 
shipped from and destined for a harbour of the Republic of 
South Africa or of South West Africa, prepaid coastal cargo 
transit bills, on the prescribed forms, which shall specify 
the respective marks and numbers of the packages, their 
number, description and contents with mass and measure
ments of solids, and the number of litres of liquid contained 
in each package, the value thereof (when r~ired) and the 
charges payable in accordance with the Official Harbour 
Tariff Book; also the name of the ship, the expected date of 
arrival of the ship and the port the cargo/goods are froml 

. intended for~ and there shall be separate shipping, tranship
ping or container terminal orders or landing, delivery and 
forwarding orders or coastal cargo transit bills, as the case 
may be, for each ship and for each separate consignee or 
shipper. 
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(2) When required, separate landing, delivery and for2} Indien vereis, moet afsonderlike ontskepings-, afie
w . rings- en afsendingsorders ingelewer word vir vrag/goe warding orders shall be handed in for cargo/goods ordered 
dere wat afgelewer moet word- to be delivered

(a) per pad; (a) by road; 
• (b) per spoor by binnelandse stasies; (b) by rail to inland stations; 
i (c) per spoor by private sylyne; en (c) by rail to private sidings; and 
I. (d) binne die hawegebied vir opberging in pakhuise of (d) within the harbour area to be stored or deposited:pie ope lug: 

Provided that in the case ofconsignees having private sidingM~t dien verstande dat in die geval van geadresseerdes wat facilities, the Transport Services may at its discretion effectoor privaatsylynfasiliteite beskik, die Vervoerdienste in sy 
delivery by rail or road.di&kresie per spoor of pad kan afiewer. 

(3) In the case of cargo/goods ordered to be delivered by 
I dse .stasies afgelewer moet word, moet sowel die massa 

(3) In die geval van vrag/goedere wat per spoor by binne
rail to inland stations the mass as well as the cubic or liquid 

as die kubieke of vloeistofmaat in elke geval op die measurements shall be given in each instance on the rele
be okke orders aangegee word. vant orders. 


t02. Intrek-lWysigingsorders. 
 102. CanceUinglAmending orders . 
.1) Orders waardeur vorige orders ingetrek of gewysig1 (1) Orders from persons in lawful control of cargo/goods

wqrd en wat ingedien word deur persone wat wenig beheer cancelling or amending previous orders will be accepted byhet oor vrag/goedere, word deur die Vervoerdienste aanvaar the Transport Services provided it is reasonably possible tormts dit redelikerwys moontlik is om volgens sodanige in
act upon such cancelling/amending orders at the time theytrek-/wysigingsorders te handel wanneer dit ontvang word. 
are received. The Transport Services shall be entitled toDie Vervoerdienste is geregtig om 'n koste te hef op elke 

order wat 'n vorige order intrek of wysig, en hierdie koste make a charge in respect of each order cancelling or amend
mqet betaal word wanneer sodanige order aan die Vervoer ing a previous order, which charge shall be payable at the 
di .nste oorhandig word. time such order is delivered to the Transport Services. 

2) Die Vervoerdienste aanvaar 'n intrek-/wysigingsorder (2) A cancelling/amending order will be accepted by the 
sl s as die persoon wat wenig beheer het oor die vrag/ Transport Services only if the person in lawful control of the 
g ere wat daarin gemeld word, 'n waarborg onderteken cargo/goods referred to therein has signed an undertaking to
he dat hy aile bykomende koste sal betaal wat die Vervoer pay any additional charges which the carrying out of suchdi nsle mag aangaan met die uitvoering van sodanige order. order by the Transport Services may entail. 

3) Verrekeningskoste soos voorgeskryf in die Offisiele (3) An adjustment fee as prescribed in the OfficialIf, w~tariejboe~ word afgetrek va!1 bedrae wat terugbetaal
Harbour Tariff Book shall be deducted from all amountsba IS ten opsigte van oorvordenngs op vrag/goedere wat 

on keep, verskeep of oorgeskeep is, tensy die oorvordering refunded in respect of overcharges on cargo/goods landed, 
rsaak is weens 'n fout deur die Vervoerdienste. Die shipped or transhipped unless the overcharge has been 

ekeningskoste word gehef ook in gevalle waar invoer caused through an error of the Transport Services. The ad
oerders of hulle agente gefouteer het met die ver justment fee shall also be levied in cases where errors have 
g van die waarde, massa, afmetings of beskrywing been made by importers/exporters or their agents in giving

Ie vrag/goedere wat 'n verrekening van die hawekoste the value, mass, measurements or description of the cargo/ 
goods, necessitating an adjustment of the harbour charges. 

103. Seevragbriewe en doeanedokumente. 103. Bills of lading and customs documents. 
(1) Orders vir die afiewering van vrag/goedere word nie 

(1) Orders for the delivery of cargo/goods will not beaanvaar nie tensy behoorlik voltooide en ondertekende 
accepted, unless properly signed and completed bills ofse~vragbriewe, lynboot-/seegeleibriewe, afieweringsorders 

of lander goedgekeurde dokumente wat deur die betrokke lading, liner/sea waybills, delivery orders or other approved 
sk~epvaartmaatskappy of skeepsagent . reik is asook 'n documents issued by the shipping company or ship's agent 
afslaif van die betrokke klaringsbrief ander vereiste concerned, together with a copy of the relative bill of entry
doeanedokument wat deur 'n gemagtigde amptenaar van die or other requisite customs document signed by an author
Departement van Doeane en Aksyns geteken is, aan die ised officer of the Department of Customs and Excise, are 
Vervoerdienste voorgele word. produced to the Transport Services. 


~2) Die bepalings van paragraaf (1) van hierdie regulasie 
 (2) The provisions of paragraph (1) of this regulation are 
is *ie van toepassing.nie op orders gestempel deur 'n houer not applicable to orders stamped by a container operator
operateur wat deur die Departement van Doeane en Aksyns approved by the Department of Customs and Excise.
gOtklgekeur is. 

104. Documents to be produced.104. Dokumente moet voorgele word. 
Bills of lading, freight notes, invoices and other docu$eevragbriewe, vragnotas, fakture en ander dokumente ments shall be available and be produced to the Transportteni opsigte van aIle vrag/goedere by 'n hawe ontskeep, Services, as and when required, in respect of all cargo/ve$keep of oorgeskeep moet beskikbaar wees en aan die goods landed, shipped or transhipped at a harbour.Vetvoerdienste voorgele word wanneer dit vereis word. 
105. Clearing of cargoigoods-late orders. 105. Klaring van vraglgoedere-laat orders. 
(1) Save as is provided in paragraph (2) of this regulation(I) Behalwe soos bepaal in paragraaf (2), van hierdie 

re lasie moet aIle vrag/goedere geklaar en die ontske all cargo/goods shall be cleared and the landing, delivery 
pi fiewerings- en afsendingsorders, oorskepings- of and forwarding, transhipping or warehousing orders or 
p uisorders of 'n order vir die ontskeping en afsending order for the landing and delivery of ISO containers duly 
va ISO-houers wat behoorlik deur die Departement van passed by the Department of Customs and Excise shall be 

ane en Aksyns goedgekeur is, die plek bepaal vir die presented at the place appointed for acceptance of such 

f 
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aanname van sulke orders binne 24 agtereenvolgende ure 
nadat kennis van die aankoms van die betrokke skip gegee 
en in die Vervoerdienste se kantore vertoon is, anders moet 
die ekstra koste vir laat orders bepaal in paragraaf (3) van 
hierdie regulasie aan die Vervoerdienste betaal word. Sater
dae, Sondae en openbare vakansiedae moet nie by die bere
kening van sodanige agtereenvolgende Ure ingesluit word 
nie. 

(2) In die geval van skepe wat van buite die RepubJiek 
van Suid-Afrika regstreeks na 'n hawe kom en hulle eie 
verskepingsdokumente saambring wat nie op 'n ander rede
like wyse vroeer by die hawe ontvang kon word nie, word 
die ontskepings-, aflewerings- en afsendingsorders, 
oorskepings- of pakhuisorders of 'n order vir die ontskeping 
en afsending van ISO-houers sonder betating van die laator
derkoste bepaal in paragraaf (3), aanvaar, indien dit ont
vang word, binne 48 agtereenvolgende ure nadat kennis van 
die aankoms van die betrokke skip gegee en in die kantore 
van die Vervoerdienste vertoon is. Saterdae, Sondae en 
openbare vakansiedae moet nie by die berekening van soda
nige agtereenvolgende ure ingesluit word nie. 

(3) As die bepalings van paragrawe (1) en (2) van hierdie 
regulasie nie nagekom word nie, moet die eienaar of sy 
agent 'n bedrag soos voorgeskryf in die Offisiele Hawe
tariejboek aan die Vervoerdienste betaal ten opsigte van ~ie 
vrag/goedere wanneer dit geklaar word. In die geval van lee 
ISO-houers word die tonnemaat bereken op die kubieke 
inhoudsvermoe van sodanige houers. 

106. Wanneer massa nie bekend is nie. 
Wanneer die massa of afmetings nie bekend is nie, word 

die vrag/goedere deur die Vervoerdienste op koste van die 
eienaar of sy agent gemassameet of gemeet. 

107. Massa van bepaalde pakke moet daarop aange
dui word. 

Die werklike massa in kilogram van aile pakke bo 1 500 
kg moet duidelik aan die buitekant van die pak digby die 
verskepingsmerk geverf word. As daar nie aan hierdie 
bepaling voldoen word nie, kan die pak deur die Vervoer
dienste gemassameet word, en al die koste vir massameting, 
ekstra hantering, vervoer na en van die massameetbrug, 
ens. is vir die rekening van die geadresseerde en kan onmid
dellik op hom verhaal word. 

108. Verkeerde massa of afmetings. 
As dit lyk asof die massa of afmetings verkeerd op 'n 

order aangegee is, kan die Vervoerdienste dit laat toets, en 
as dit verkeerd is, moet die persoon wat die order indien, 
die massameet- enlof meetkoste betaal sonder benadeling 
van die Vervoerdienste se reg om 'n boete wat hom ander
sins opgele kan word, van hom te vorder. 

109. Merk van pakke. 
(1) Die Vervoerdienste is nie aanspreeklik vir verlies, 

vertraging of nie-aflewering van vrag/goedere as gevolg van 
onvolledige of verkeerde merke nie. 

(2) As vrag/goedere onvolledig of verkeerd gemerk is, 
kan die Vervoerdienste vereis dat die persoon wat op sulke 
vrag/goedere aanspraak maak, 'n speslale vrystellingsorder 
inlewer wat onderteken is deur dIe skip se agente, of 'n 
vrywaring teen verlies of skade wat die Vervoerdienste mag 
ly as gevolg daarvan dat hy die vrag/goedere aan sodanige 
persoon aflewer. Hierdie dokumente kan vereis word al is al 
die regte en koste vir sulke vrag/goedere gedeponeer of 
betaal. Die opslagkoste wat in die Offisiele Hawetariejboek
uiteengesit is, kan gehef word op aile sodanige goedere/ 
vrag wat op die Vervoerdienste se eiendom bly as gevolg 
van sodanige onvolledige of verkeerde merke. 

orders, within 24 consecutive hours of notice having been 
given and posted in the Transport Services' offices that the 
ship concerned has arrived, failing which extra charges as 
specified in paragraph (3) of this regulation will be payable 
to the Transport Services for late orders. In calculating such 
consecutive hours, Saturdays, Sundays and public holidays 
shall be excluded. 

(2) In the case of ships coming direct to a harbour from 
beyond the Republic of South Africa and bringing their own 
shipping documents which could not have been received at 
the harbour at an earlier time by any other reasonable 
means, the time within which the landing, delivery, and 
forwarding, transhipping or warehousing orders or order for 
the landing and delivery of ISO containers will be accepted 
without payment of the extra charges specified in paragraph 
(3) of this regulation for late orders will be 48 consecutive 
hours of notice having been given and posted in the Trans
port Services' offices that the ship concerned has arrived. In 
calculating such consecutive hours, Saturdays, Sundays and 
public holidays shall be excluded. 

(3) If the requirements prescribed in paragraphs (1) and 
(2) of this regulation are not complied with, there shall be 
payable to the Transport Services by the owner or his agent 
in respect of the cargo/goods as they are cleared, the charge 
as prescribed in the Official Harbour Tariff Book. In the 
case of empty ISO containers the tonnage shall be calcu
lated on the cubic capacity of such containers. 

106. When mass not available. 

When the mass or measurement is not available the 


cargo/goods may be mass measured or measured by the 
Transport Services at the expense of the owner or his agent. 

107. Mass of certain packages to be marked thereon. 
All packages exceeding 1 500 kg in mass, must have the 

actual mass thereof in kilograms legibly painted on the out
side of the package in close proximity to the shipping mark. 
If this condition is not complied with, the package may be 
mass measured by the Transport Services and all expenses 
of mass measuring, extra handling, cartage to and from the 
mass measuring bridge and the like shall be charged to the 
consignee and may be forthwith recovered from him. 

108. Incorrect mass or measurements. 
Should either mass or measurements appear to be incor

rectly stated on an order, the Transport Services may test 
the same and if found inaccurate the cost of mass measur
ing, or measuring, or both must be paid by the party 
presenting the order without prejudice to the Transport 
Services' right to recover from him any penalty to which he 
may otherwise be liable. 

109. Marking of packages. 
(1) The Transport Services will not be liable for any loss, 

delay, or non-delivery of cargo/goods occasioned by insuf
ficient or erroneous marking. 

(2) When cargo/goods are insufficiently or erroneously 
marked the Transport Services may, notwithstanding that 
all dues and charges have been deposited or paid, require 
from any person claiming such cargo/goods a special 
release order signed by the ship's agents, or an indemnifica
tion against any loss or damage the Transport Services may 
sustain by reason of the delivery to such person. Storage 
charges at the rate set forth in the Official Harbour Tariff 
Book may be levied in respect of all cargo/goods remaining 
on the Transport Services' premises in consequence of such 
insufficient or erroneous marking. 
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110. Charges to be prepaid or secured. 110. Koste moet vooruitbetaal of gewaarborg word. 
prders vir die aflewering, afsending, opberg in pakhuise, Orders for the delivery, forwarding, warehousing, ship

verskeping of oorskeping van vrag/goedere word nie uitge ping or transhipping of cargo/goods will not be acted upon 
vqer nie tensy aIle haweregte en -koste verskuldig ten op unless all harbour dues and charges payable in respect of the 
sigte van die ontskeping, opberg in pakhuise, verskeping of 

rSkePing van sodanige vrag/goedere betaal is, of voI
d nde sekuriteit vir die betaling daarvan verskaf is. Die 
V rvoerdienste kan belet dat vrag/goedere van die hawe
g bied verwyder word tot tyd en wyl sodanige regte en 
k ste betaal is of voldoende sekuriteit vir die betaling daar~ 
van verskaf is. 

landing, warehousing, shipping or transhipping of such 
cargo/goods have been paid or sufficient security has been 
furnished for the payment thereof, and the Transport Ser
vices may prevent the removal of the cargo/goods from the 
harbour area until such dues and charges are paid or suffi
cient security for the payment thereof has been furnished. 

1111. Grootboekrekeninge. 
lndien aansoek gedoen word op die voorgeskrewe vonn, 

e~.onderworpe aan die voorwaardes wat daarop uiteengesit 
w rd, open die Vervoerdienste 'n weeklikse of maandelikse 
kr dietrekening (bekend as 'n "grootboekrekening") vir 
di betaling van aile regte, tariewe, geld of koste wat krag
te. s hierdie regulasies of die Offisiele Hawetariejboek deur 
die applikant betaalbaar is. 

1 112• ARewering van ongeklaarde vrag/goedere. 
l(1) As vraglgoedere afgelewer is by die staatspakhuis of 

by 'n ander plek wat deur die Departement van Doeane en 
Alcsyns aangewys is, beteken dit dat sodanige vraglgoedere 
aan die geadresseerde afgeweler is, en die Vervoerdienste is 
onthef van aIle aanspreeklikheid vir vraglgoedere wat so 

. elewer is. 
(2) ISO-houers wat om enige rede nie aan 'n geadres

.se rde afgelewer kan word nie sal na verloop van drie dae, 
eken vanaf die dag na die dag waarop die skip ontske~ ping van houers voltooi het, na 'n houerdepot wat deur die 

Departement van Doeane en Aksyns gelisensieer is, ver
wyder word. Sodanige verwydering word op koste van die 
houeroperateur of die invoerder of die skeepseienaar gedoen 
e~.die verY.oerdienste is van aIle aanspreeklikheid onthef 
te opsigte van houers wat op die wyse afgelewer is. 

3) Bederfbare vrag/goedere wat uit 'n skip se koel
ka ers ontskeep word en waarvoor orders voor ontskeping 
ni ingedien is nie, mag na die Vervoerdienste se goed
du;nke vir verkoelingsdoeleindes afgelewer word aan koel
ka~ers wat deur die Departement van Doeane en Aksyns 
g~dgekeur en deur die skip se agent benoem is en word op 
d~'.geadresseerde se onkoste gedoen. 

113. Bederfbare vrag/goedere wat in sIegle toesland 
o tskeep word. 

ie Vervoerdienste kan, na sy goeddunke, bederfbare 
v1g/goedere wat in 'n slegte toestand ontskeep word, 
so der ondersoek aflewer. 

14. Defekte pakke wat vir ondersoek teruggehou 
w rd. 

(1) As sakke, pakke of ander houers in 'n defekte toe
s~nd teruggehou word vir ondersoek, stel die Vervoer
di~nste die eienaar of sy agent skriftelik in kennis om op 'n ·aalde plek en tyd teenwoordig te wees om die vrag/ 
g dere te ondersoek. Indien die eienaar of sy agent op die 
va gestelde tyd teenwoordig is, kan die Vervoerdienste die 
s e, pakke of ander houers in sy teenwoordigheid onder
s k. As die eienaar of sy agent nie teenwoordig is nie, of1skriftelik aangedui het dat hy nie verlang dat die vragl 
g~dere ondersoek word nie, kan die Vervoerdienste die 
sai&e, pakke of ander houers in sy afwesigheid ondersoek 
of deur 'n deskundige ondersoeker laat ondersoek as hy dit 
irlang van alJe betrokkenes nodig ag. AIle koste wat met 
s anige ondersoek aangegaan is, moet deur die eienaar of 
sy agent betaal word. 

111. Ledger accounts. 
The Transport Services Will, upon application being 

made on the prescribed fonn and subject to the conditions 
therein set forth, open a weekly or monthly credit account 
(called "ledger account") against which will be debited all 
dues, rates, fees or charges that may become payable by the 
applicant under these regulations or the Official Harbour 
Tariff Book. 

112. Delivery of uncleared cargo/goods. 
(I) The delivery of cargo/goods to the State Warehouse 

or other place appointed by the Department of Customs and 
Excise, shall constitute delivery of such cargo/goods to the 
consignee, and the Transport Services shall be relieved of 
all liability in respect of cargo/goods that have been so 
delivered. 

(2) ISO containers that cannot be delivered to the con
signee for whatever reason will be removed to a container 
depot licensed by the Department of Customs and Excise 
after a period of three days calculated from the day follow
ing the day on which the vessel completed discharging con
tainers. Such removal shall be undertaken at the expense of 
the container operator or the importer or the shipowner and 
the Transport Services shall be relieved of all liability in 
respect of containers so delivered. 

(3) Perishable cargo/goods landed from a ship's cold 
chambers for which orders have not been received before 
they are landed, may, at the discretion of the Transport 
Services be delivered to cold stores approved by the Depart
ment of Customs and Excise ana nominated by the ag~nt for 
the vessel for cold storage purposes at the expense of the 
consignee. 

113. Perishable cargo/goods landed in bad order. 
Whenever perishable cargo/goods have been landed in 

bad order the Transport Services may, in its discretion, 
deliver such cargo/goods without examination. 

114. Defective packages stopped for examination. 
(I) If any bags, packages or other containers in a defec

tive condition have been stopped for examination, the 
Transport Services shall give written notice to the owner or 
his agent calling upon him to attend at a specified place and 
time for the purpose of examining the cargo/goods. If the 
owner or his agent is present at the appointed time the 
Transport Services may examine the bags, packages, or 
other containers in his presence. If the owner or his agent is 
not present, or has signified in writing that he does not wish· 
the cargo to be examined, the Transport Services may ex
amine the bags, packages or other containers in his absence 
or may, if it considers it necessary in the interests of all 
concerned, cause them to be examined by an expert exam
iner. All costs incurred in connection with such examination 
shall be borne by the owner or his agent. 
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(2) As die eienaar of sy agent nie binne 24 uur na die tyd 
wat vir die ondersoek van die vrag/goedere vasgestel is in 
die kennisgewing genoem in paragraaf (1) van hierdie regu
lasie, aan die Vervoerdienste opdra~ gee hoe daar oor die 
vrag/goedere beskik: moet word me, kan die Vervoer
dienste, na sy ~oeddunke, die sakke, pakke of ander houers 
op koste van dIe eienaar of by die bestemming laat afiewer 
of daarheen laat versend, na gelang van die geval, of in 'n 
pakhuis laat opberg. Pakhuiskoste teen die tariewe voor
geskryf in die Offisieie Hawetariejboek moet betaal word 
ten opsigre van vrag/goedere wat so opgeberg is. 

115. Pakke wat lek of defek is. 
Die Vervoerdienste kan weier om vrag/~oedere in sakke, 

pakke of ander houers wat lek of defek IS in ontvangs te 
neem, en as sulke vrag/goedere ontskeep is, moet die koste 
vir die herstel van skade wat die Vervoerdienste of 'n derde 
party mag gely het as gevolg van die ontskeping van soda
nige vrag/goedere, deur die eienaars van die vrag/goedere 
~eOra word. Die Vervoerdienste kan weier om vrag/~oedere 
m sakke, pakke of ander houers wat lek of defek IS in 'n 
pakhuis op te berg, tensy sulke sakke, pakke of ander 
houers herstel of dIe vrag/goedere tot bevrediging van die 
Vervoerdienste in ander sakke geplaas of oorgepak is. As 
die Vervoerdienste sulke houers herstel of die vrag/goedere 
in ander sakke plaas of oorpak, doen hy dit op koste van die 
eienaar. 

116. Pak/Uitpak van vrag/goedere. 
Oeen vraglgoedere hoegenaarnd ma~ binne 'n hawe uit

gepak word sonder spesiale toestemmmg van die hawebe
stuurder nie, en die elenaar van sodanige vrag/goedere moet 
aIle strooi en ander materiaal waaruit die vrag/goedere
gehaal is, onverwyld verwyder, anders sal die Vervoer
dienste dit op koste van sodanige eienaar doen. 

117. Honers ontskeep in lekkende of defekte toestand. 
As houers wat sure, ghries, olie, teer, pik, bitumen, verf 

of ander soortgelyke stowwe bevat, lek of andersins defek is 
wanneer die Vervoerdienste dit ontvang, kan hy, sonder dat 
hy veIJ?lig is om dit te doen, die houers wat lek of andersins 
defek IS, op koste van die eienaar herstel en aile houers 
waaruit die oorspronklike inhoud gelek het, weer volmaak 
met soortgelyke stowwe uit ander lekkende of defekte 
houers wat deel van dieselfde besending uitmaak. As die 
houers herstel of weer volgemaak word, het die geadres
seerde of eienaar geen eis teen die Vervoerdienste vir ver
lies of skade wat na bewering daardeur gely is nie; met dien 
verstande, egler, dat die eienaar die Vervoerdienste tydens 
inlewering van sy orders in kennis kan stel dat hy wil he dat 
sodanige artikels opsygesit moet word, en in daardie geval
word dit na 'n buiteopslagplek geneem of op sy koste in 'n 
pakhuis opgeberg. 

118. Die vervoerdienste kan gevaarlike vrag/goedere 
vernietig of op 'n ander wyse daaroor beskik. 

In noodgevalle of om die hawe of die skepe daarin beter 
te beveilig, kan die hawekaptein of hawebestuurder, as hy 
dit raadsaam a~, gevaarlike vrag/goedere binne 'n hawe 
vernietig of op n ander wyse daaroor beskik sonder dat die 
Vervoeidienste enigsins aanspreeklik is om die eienaar 
daarvoor te vergoed. 

119. Aanstootlike vrag/goedere. 
Die Vervoerdienste kan, met toestemming van die De

partement van Doeane en Aksyns, gelas dat aanstootlike 
vra~/goedere of ander materiaal wat op 'n kaai, hawehoof 
of n ander plek binne 'n hawe ontskeep of geplaas word, 
verwyder en indien nodig, vernietig word nadat hy minstens 
twee uur kennis daarvan ~egee het aan die eienaar of 'n 
ander persoon wat geregtIg is om sulke vraglgoedere te 

(2) If the owner or his agent does not, within24 hours 
after the time fixed for the examination of the cargo/goods
in a notice referred to in paragraph (1) of this regulation, 
give the Transport Services instructions as to how the cargo/ 
~oods are to be dealt with, the Transport Services may, in 
Its discretion, have the bags, packages or other contamers 
delivered, or forwarded to destination, as the case may be, 
at the expense of the owner, or may place them in a ware
house. Warehouse charges at the rates prescribed in the 
Official Harbour Tariff Book shan be payable in respect of 
cargo/goods so warehoused. 

115. Packages in a leaky or defective condition. 
The Transport Services may refuse to accept any cargol 

goods in bags, packages or other containers that are in a 
leaky or otherwIse defective condition, and if such goods
have been landed the cost of making good any damage
which the Transport Service or any third paty may have 
sustained as a result of the landing of such cargo/goods shall 
be borne by the owners of the cargo/goods. The Transport 
Services may refuse to warehouse cargo/goods in ba~s, 
packa~es or other containers that are in a leaky or otherwIse 
defective condition until such bags, packages or other con
tainers have been repaired or the cargo/goods rebagged or 
repacked to the satisfaction of the Transport Services. Any 
such repairs, rebagging or repacking, ifundertaken by the 
Transport Services shall be at the expense of the owner. 

116. Packing/Unpacking of cargo/goods. 
No cargo/goods of any kind shall be packed/unpacked 

within a harbour without special permission from the port 
manager, and all straw ana other material left over from 
such packing/unpacking shall be immediately removed by 
the owner of such cargo/goods, failing which the Transport
Services will remove the same at the expense of such 
owner. 

117. Containers landed in a leaky or defective condi
tion. 

When any containers containing acids, grease, oils, tar, 
pitch, bitumen, paints or other similar substances, come 
mto the custody of the Transport Services in a leaky or 
otherwise defective condition, the Transport Services may, 
without being obliged to do so, repair such leaky or other~ 
wise defective containers at the expense of the owner and 
may refill any containers from which the original contents 
have leaked with like substances from other leaky or defec
tive containers forming part of the same consignment. If the 
containers are repaired or refilled the consignee or owner 
shall have no c1rum against the Transport Services for any 
loss or damage alleged to have been sustained thereby; 
provided, however, that the owner may at the time of hand
mg in his orders notify the Transport Services that he wishes 
such articles to be set aside, in which case the articles will 
be removed to a depositing ground or placed in a warehouse 
at his expense. 

118. The Transport Services may destroy or otherwise 
deal with dangerous cargo/goods. 

In cases of emergency or for the purpose of securing the 
better safety of the harbour or shipping therein, the port
captain or port manager may, whenever it may seem expe
dient to do so, destroy or otherwise dispose of dangerous
cargo/goods within a harbour without any liability on the 
part of the Transport Services to compensate the owner. 

119. Offensive cargo/goods. 
The Transport Services may, with the consent of the 

Department of Customs and Excise and after giving at least 
two hours notice to the owner or other person entitled to 
receive the cargo/goods, or if the owner or person entitled to 
receive such cargo/goods cannot be found, then without 
such notice, order the removal, and, if necessary, the de
struction of any cargo/goods or matter of an offensive 
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ontvang, of sonder so 'n kennisgewing as die eienaar of 
per-mon wat geregtig is om die vrag/goedere te ontvang, nie 
getind kan word nie. Sulke vrag/goedere word op hierdie 
w)lse verwyder of vernietig op koste van die eienaar of 
ander betrokke persoon. 

120. Bepaalde vraglgoedere word Die in pakhulse 
geplaas Die. 

anneer die volgende vrag/goedere nie verpak of in 
kr tte is nie, word dit nie in loodse of pakhuise geplaas of 
m t bokseile beskerm nie maar op oop plekke opgeberg of 
be aar in die diskresie van die hawebestuurder in belang 
va veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf. As die 
V rvoerdienste skriftelik versoek word om sulke goedere te 
be kerm, kan hy dit doen teen betaling van die koste bepaal 
in ie Offisiele Hawetariejboek en mits die nodige fasiliteite 
be kikbaar is: 

~sfalt. 

~sse. 

Bene. 

Bitumen. 

Blompotte (alle soorte). 

bromme. 

bwarsleers. 

Ertse. 

OO's (geheel ongemonteerders). 


orings. 

out (ru). 

outblokke.

outskool.
abels om toIle. 

rs. 
ie. 


Marmerblaaie. 

Masjinerie.

Metaal, afval-. 

Mineraalkonsentrate. 

~otors op wiele of in kaste. 

pmheiningsmateriaal.

Pype (erde-, yster- en staal-).

Rubber, afval-. 

Rubberbuitebande (tweedehandse). 

. and. 

anitere artikels. 

poorwegmateriaal.

taal (staaf-, plaat-, wapening- en bou-).

teenkool. 


ure. 

wael, in massa (nie blomswael nie). 

eer. 

rekkers. 

lambare vloeistowwe (in dromrne).


Wiele. 

'Yster (hoek- of staaf-).

Yster (giet-, smee-, ru- of gietblokke).

1¥ster- en staalwerk. 


bl. Buiteopbergplekke en pakhulse. 
Die opslagkoste hefbaar op vrag/goedere wat moontlik in 

'npakhuis of op 'n buiteopbergplek geplaas moet wQrd of 
wat die Vervoerdienste moontlik op versoek daar moet 
pI as, is die wat in die Offisiele Hawetariejboek voorge
s f word, maar die feit dat sodanige koste we] voorse
s f word, verhinder nie die Vervoerdienste om pakhulse
of uiteopbergplekke teen spesiale tariewe te verliuur nie. 

nature which may be landed or placed upon the wbaf\'es. 
jetties or quays, or any other place within a harbour. Such 
removal or destruction shaH be at the expense of the owner 
or other person concerned. 

120. Certain cargo/goods may not be placed in ware
houses. 

The following cargo/goods, when not packed or in crates, 
will not be placed in sheds or warehouses or protected by 
tarpaulins but will be stored or deposited in the open, at the 
discretion of the port manager in the interests of safe, or
derly and efficient harbour working. Upon receipt of written 
application and provided the necessmy facilities are avail
able, such goods may be protected by the Transport Ser
vices at the charges prescribed in the Official HarbOur 
Tariff Book: 

Acids. 
Asphalt. 
Axles. 
Bitumen. 
Bones. 
Bricks. 
Cables on drums. 
Chalk. 
Charcoal. 
Coal. 
Coke. 
Columns. 
CKD'S (complete knock-downs). 
Copper bars.
Drums. 
Fencing material. 
Flammable liquid, in drums. 
Flowerpots (all types). 
Girders. 
Horns. 
Iron (angle or bar). 
Iron (cast, wrought, pig or ingot). 
Iron and steelwork. 
Logs.
Machinery.
Marble slabs. 
Mineral concentrates. 
Motor-cars on wheels or in cases. 
Ores. 
Pipes (earthen, iron and steel). 
Railway material. 
Rubber, scrap.
Rubber tyres, second-hand. 
Sand. 
Sanitaryware.
Scrap metal. 
Slates. 
Sleepers.
Steel (bars, plates, reinforcing and structural).
Stone. 
Sulphur in bulk (not being flowers of sulphur).
Tar. 
Timber (rough).
Tractors. 
Wheels. 
121. Depositing and warehousing. 
The storage charges leviable on cargo/goods that it may

be necesSaI)' to place in a warehouse or on a depositing
ground, or which the Transport Services may be ordered so 
to place, are those prescribed in the Official Harbour Tariff 
Book, but the fact that the said charges are so prescribed,
shall not prevent the Transport Services from letting ware
houses or depositing sites at special rates. 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 



GOVERNMENT GAZE'ITE, 26 MARCH 1982 No. 8124 37 

122. AIbaaI en aftewering van lewende hawe. 122. Collection and delivery of livestock. 
(1) Geen lewende hawe mag by 'n hawe gelaat word (1) No livestock may be left at a harbour without the prior 

sonder dat toestemming vooraf van die hawebestuurder consent of the port manager and livestock left at a harbour 
verkey is nie, en lewende hawe wat by 'n hawe gelaat word without the prior consent of the port manager, shall be left 
sonder die toestemming vooraf van die hawebestuurder, at the harbour at the expense of the owner. 
word op koste van die eienaar by 'n hawe gelaat.

(2) Die Vervoerdienste onderneem nie om lewende hawe (2) The Transport Services does. not undertake to collect 
in 'n hawe af te haal of af te lewer nie. or deliver livestock in a harbour. 

(3) By die toepassing van hierdie regulasie, beteken (3) In the application of this regulation, livestock shall 
lewende hawe 'n dier of vael, hetsy lewendig of dood, en mean any animal or bird whether alive or dead, and any 
die vleis of 'n karkas van sodanige dier of vael. meat or carcase of such animal or bird. 

123. Afleweringsure. 123. Hours of delivery. 
(1) Geadresseerdes of ontvangers van vrag/goedere moet (1) Consignees or receivers of cargo/goods shall accept 

vrag/goedere in ontvangs neem en die Vervoerdienste se delivery and unload the Transport Services vehicles if they
voertuie afIaai as hulle by die geadresseerde of ontvanger se arrive at the consignee's or receiver's address between the 
adres aankom tussen 07hoo en 18hoo op weekdae behalwe hours of 07hoo and 18hoo on weekdays other than Satur
Saterdae en tussen 07hoo en 13hoo op Saterdae (behalwe days and between the hours of 07hoo and 13hoo on Satur
vakansiedae). days (public holidays excepted). 

(2) Geadresseerdes of ontvangers van ISO-houers moet (2) Consignees or receivers of ISO containers shall accept 
houers tussen 07hoo en 18hoo op weekdae behalwe Sater- delivery of containers between the hours of 07hOO and 
dae en tussen 07hoo en 13hOO op Saterdae (behalwe vakan- 18hoo on weekdays other than Saturdays and between the 
siedae) in ontvangs neem. hours of 07hoo and l3hOO on Saturdays (public holidays

excepted).
124. Voertuie moet gou afgelaai word. 
(1) Die Vervoerdienste se besteldiensvoertuie moet so 124. Despatch in unloading vehicles. 

spoedig moontlik deur die geadresseerde, invoerder of ont- (1) The unloading of the Transport Services' cartage 
vanger van die vrag/goedere afgelaai word. Selfgedrewe vehicles shall be performed by the consignee, importer or 
besteldiensvoertuie moet sonder versuim afgelaai word en receiver of the cargo/~oods with the utmost despatch. Self
in elk geval binne 30 minute na aankoms van die voertuig propelled cartage vehicles shall be unloaded Without delay
by die perseel van die geadresseerde, invoerder of ont- and in any event within 30 minutes of the time of arrival of 
vanger van die vrag/goedere. Sleepwaens, d.w.s. voertuie the vehicle at the premises of the consignee, importer or 
wat by die perseel van die geadresseerde, invoerder of ont- receiver of the cargo/goods. Trailers, i.e. vehicles that are 
vanger van die vrawgoedere afgehaak word om afgelaai te detached at the premises of the consignee, importer or 
word, moet binne 31> minute afgelaai word as die massa van receiver of the cargo/goods for the purpose of being un
die vrag/goedere wat afgelaai moet word hoogstens 3 000 loaded, shall be unloaded within 30 minutes when the mass 
kg is, binne 60 minute as die massa van die vrawgoedere of the cargo/goods to be unloaded does not exceed 3000 
wat afgelaai moet word meer as 3 000 kg maar 600gstens kg; within 60 minutes when the mass of the cargo/goods to 
5 000 kg is; binne twee ure indien die massa van vrag/goe- be unloaded exceeds 3 000 kg but does not exceed 5 000 
dere wat afgelaai moet word meer as 5 000 kg is; binne drie kg; within two hours when the mass of the cargo/goods to 
uur as 'n IC- of ICC-houer uitget>ak moet word; en binne be unloaded exceeds 5 000 kg; within three hours for un
vier uur as 'n IA- of lAA-houer ultgepak moet word. Hier- t>acking a IC or ICC container and four hours for unpack
die tydperke word bereken vanaf die tyd waarop die sleep- 109 a IA or lAA container; the time being calculated from 
wa tot beskikking van die geadresseerde, invoerder of ont- the time the trailer is placed at the disposal of the consignee, 
vanger van die vrag/goedere gestel is. (Vir die doel van importer or receiver of the cargo/goods. 
hierdie gedeelte van die regulasie is IC-, ICC-, IA- en For the purpose of this part of this regulation IC, ICC, 
lAA-houers, ISO-houers.) lA and lAA containers shall mean ISO containers. 

(2) As 'n voertuig nie binne die toepaslike tydperk (2) If a vehicle is not unloaded within the applicable 
genoem in paragraaf (1) van hierdie regulasie afgelaai is period mentioned in paragraph (1) of this re~ulation the 
~ie, word die voef!:Uig met die vrag/goedere wat nog daarop vehicle together with the cargo/goods remainmg thereon 
IS op koste van die persoon wat die order aangebied het, will be taken back to the harbour or elsewhere at the Trans
teruggeneem na die nawe of 'n ander plek waarop die Ver- port Services' discretion at the expense of the party who 
voerdienste besluit, en die persoon wat die order aangebied presented the order who shall be liable to the Transport
het, is aanspreeklik vir aile bykomende bestel-, hanteer- en Services for any additional charges in respect of any extra 
opslagkoste wat beloop mag word as gevolg van sy versuim cartage, extra handling and storage resultmg from his fail· 
om aan die bel'alings van hierdie regulasie te voldoen. ure to comply with the terms of this regulation. Alter
Anders. kan die Vervoerdienste die persoon wat die order natively, the Transport Services may require the party who 
aal18ebled het, versoek om die koste te betaal wat in die presented the order to pay to it in respect of the period
Offisiele SpoorwegtarieJboek of die Offisiele Hawetarie/- ouring which the vehicle is detained in excess of the appli
bt;Jtk,. watter een ook al. van toep~ssing is, voorgeskryf word cable period mentioned in paragraph (1) of this regulation, 
VIr die tydperk wat die voertulg langer as die toepaslike such charges as.are prescribed in the Offifia1 Railway Tariff 
tydper~e genoem inparagraaf (1) van hierdie regulasie op- Book or the Official Harbour Tariff Book whichever is 
gehou IS. applicable. 

US. Nie.anewerin~ waarvoor die Vervoerdienste nie 125. Non-delivery not due to the Transport Services' 
verantwoordelik is Die. . . - fault. 

Wanneer vrag/goedere nie afgelewer kan word nie, om- When delivery of cargo/goods cannot be effected owing
dat die adres onvolledig is, die geadresseerde, invoerder of to insufficient address, absence of the consignee, imp()rter 
ontvanger van die vrag/goedere nie daar is nie of weier of or receiver of the cargo/goods, refusal or inability of the 
nie in staat is om die vrag/goedere in ontvangs te neem nie, consignee. importer or receiver of the cargo/goods to accept
of om ander redes buite die beheer van die Vervoerdienste, delivery, or any other cause beyond the control of the 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 



38 No. 8124 STAATSKOERANT, 26 MAART 1982 

ord die vraglgoedere teruggekarwei na die hawe of 'n 
a der gerieflike plek, na goeddunke van die Vervoer

enste, op koste van die persoon wat die order aangebied 
h t, wat aanspreeklik is vir pakhuiskoste vir die vrag/goe
d re en bykomende besteldiens- en hanteerkoste, asook 
s rvrag, wat aangegaan is in verband met die hantering 

die vrag/goedere. 

126. Waar voorwaardelike ontvangbewyse aangebied 
"ord. 

Ontvangbewyse moet op die voorgeskrewe vorm gegee 
rd vir vraglgoedere wat die Vervoerdienste aflewer. As 

, ontvanger' n voorwaardelike ontvangbewys wil gee wat 
v rskil van die waarvoor op die afleweringskaartjie voor
s erung gemaak word, kan die vrag/goedere vir ondersoek 

die hawe teruggeneern word. As daar dan ontdek word 
. t die vraglgoedere in 'n defekte toestand is, word dit 

wnder verdere koste weer deur die Vervoerdienste afge
lewer, maar as bevind word dat die vrag/goedere nie in 'n 
qefekte toestand is nie, moet die geadresseerde reelings tref 
v~ die aflewering daarvan op sy eie koste. 

i 
• 127. Athaal van vraglgoedere vir verskepiog. 
i (1) Die Vervoerdienste haal vraglgoedere vir verskeping 
~ aansoek af en vervoer dit met padvoertuie na die hawe 
qnderworpe aan die volgende bepalings: 

(a) Die verskeper moet sodanige voertuie op sy koste 
laai. 

! (b) Selfgedrewe voertuie moet so spoedig moontlik kJaar 
gelaai word en in elk geval binne 30 minute na die aan
komstyd van die voertuig by die perseel van die verskeper. 
i (c) (i) Sleepwaens, d.w.s. voertuie wat afgehaak en by 
'e verskeper se perseel gelaat word, moet binne 30 minute 
aar gelaai word as die massa van die vrag/goedere wat 
laai moet word, hoogstens 3 000 kg is; binne 60 minute 

a die massa van die vraglgoedere wat gelaai moet word 
eer as 3 000 kg maar hoogstens 5000 kg is; binne twee 
r as die massa van die vraglgoedere wat gelaai moet word 
eer as 5 000 kg is; binne drie uur as 'n IC- of ICC-houer 
pak moet word; en binne vier uur as 'n lA- of lAA-houer 
pak moet word. Hierdie tydperke word bereken vanaf die 
d waarop die sleepwa tot beskikking van die verskeper 
stel is. 
(ii) Vir die doel van hierdie gedeelte van die regulasie is 

1 -, ICC-, IA- en IAA-houers, ISO-houers. 
(d) As so 'n voertuig nie gelaai word binne die betrokke 
dperk nie, kan die Vervoerdienste die voertuig wnder die 

v rskeper se vragl~oedere na die hawe laat terugkeer. In al 
sblke gevaUe is die persoon wat die order aangebied het 
verplig om die afhaalkoste te betaal asof die vrag/goedere 
~erklik afgehaal was. 

! (e) Nieteenstaande die bepalings van paragraaf (d) kan 
dje Vervoerdienste die verskeper toelaat om so 'n voertuig 

ger op te hou as die toepaslike tydperk, in welke geval 
d e persoon wat die order aangebied het die koste wat in die~ vir sodanige~ffisiele Hawetariefboek uiteengesit word, 
efstra tydperk moet betaal. 

128. Verskepiogsorders. 
i Verskepingsorders vir vrag/goedere wat verskeep moet 

~ord, moet by die hawe-inkomstekantore van die onder
skeie hawens aan die Vervoerdienste oorhandig word nie 
later nie as die tyd wat vir die doel by die betrokke hawe 
bepaal is. 

129. Aanname van verskepingsorders. 

J
(1) Die. inlewering van 'n, verskepingso,rder word deur die 

ervoerdlenste beskou as n kenmsgewmg dat die besen


dings gereed is om afgehaal te word. 


Transport Services, the cargo/goods will be carted back to 
the harbour or to some other convenient place at the Trans
port Services' discretion, at the expense of the party who 
presented the order, who will be liable for all additional 
charges in respect of the warehousing of the cargo/goods 
and any extra cartage, railage or handling entailed in so 
deaiing with the cargo/goods. 

126. Where qualified receipts are tendered. 
Receipts on the prescribed form shall be given for cargo/ 

goods delivered by the Transport Services. Cargo/goods for 
which a receiver desire to give a qualified receipt other than 
as set out on the delivery ticket, may be returned to the 
harbour for the purpose of examination. Should the cargo/ 
goods then be found to be in a defective condition they will 
be re-delivered by the Transport Services without further 
charge, but if the cargo/goods are found not to be in a 
defective condition, the consignee shall make arrangements 
for their delivery at his own expense. 

127. Collection of cargo/goods for shipment. 
(1) The Transport Services will, on application, collect 

cargo/goods for shipment and convey them by road vehicles 
to the harbour, subject to the following conditions: 

(a) The loading of such vehicles shall be undertaken by 
the shipper at his expense. 

(b) The loading of self-propelled vehicles shall be com
pleted as expeditiously as possible and in any event within 
30 minutes from the time the vehicle arrives at the premises 
of the shipper. 

(c) (i) The loading of trailers i.e. vehicles which are 
detached and left at the premises of the shipper, shall be 
completed within 30 minutes when the mass of the cargo/ 
goods to be loaded does not exceed 3 000 kg; within 60 
minutes when the mass of the cargo/goods to be loaded 
exceeds 3 000 kg but does not exceed 5 000 kg; within two 
hours when the mass of the cargo/goods to be loaded 
exceeds 5 000 kg; within three hours for packing a 1 C or 
ICC container; and within four hours for packing a IA or 
IAA container; the time being calculated from the time 
when the trailer is placed at the disposal of the shipper. 

(ii) For the purpose of this part of this regulation 1C, 
ICC, IA and lAA containers shall mean ISO containers. 

(d) If any such vehicle is not loaded within the applicable 
period, the Transport Services may cause the vehicle, 
without the shipper's cargo/goods to be returned to the har
bour, and in every such case the party who presented the 
order shall be liable for the collection charges as if the 
service had actually been performed and completed. 

(e) Notwithstanding the provisions of paragraph (d), the 
Transport Services may permit the shipper to detain such 
vehicle for a period in excess of the applicable period, in 
which event the party who presented the order shall be 
liable to pay. in respect of such excess period, such charges 
as are prescribed in the Official Harbour Tariff Book. 

128. Shipping orders. 
Shipping orders for cargo/goods intended for shipment 

shall be delivered to the Transport Services at the Harbour 
Revenue offices at the respective harbours not later than the 
time fixed for the purpose at the harbour in question. 

129. Acceptance of shipping orders. 
(1) The handling in of a shipping order will be treated by 

the Transport Services as a notification that the consign
ments are in readiness for collection. 
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(2) As besteldiensvoertuie wat verskaf is as gevolg van 
die inlewering van sodanige orders, sonder vragte terug
keer, word koste vir elke voertuig wat leeg terugkeer teen 
die verskepers gehef asof die goedere werklik afgehaal was. 

Die Vervoerdienste verskaf nie besteldiensvoertuie vir 
die afhaal van vrag/goedere vir verskeping nie tensy orders 
op die voorgeskrewe vonn aan die Vervoerdienste oorhan
dig word tesame met 'n skeepsvragruimteorder wat aantoon 
tot hoe laat die vrag/goedere aan boord ontvang sal word. 
Wakaartjies op die gemagtigde vonn moet met elke vrag 
saamgestuur word. 

(3) Vrag/goedere vir verskeping word nie meer as 72 uur 
voor die vasgestelde vertrektyd van die skip deur die Ver
voerdienste aangeneem nie, tensy spesiaJe reelings getref 
is. 

(4) Die Vervoerdienste kan weier om vrag/goedere wat 
nie verskeep is nie om redes waarvoor hy nie aanspreeklik is 
nie, af te lewer tot tyd en wyl aIle bykomende hanteer-, 
besteldiens- en opslagkoste betaal is deur die persoon wat 
die order aangebied het. In afwagting van sodanige betaling 
word daar beskou dat die vrag/goedere gehou word op koste 
van die persoon wat die order aangebied het. 

130. Ontvangsbewyse vir verskepingsvrag/-goedere. 
(1) Onderworpe aan die bepalings van paragraaf (2) van 

hierdie regulasie, moet die Vervoerdienste se bestel
diensbestuurders die afsender 'n ontvangsbewys gee vir die 
getal pakke wat op 'n besteldiensvoertuig gelaai is, maar 
daar word nie geag dat sodanige ontvangsbewys 'n uitdruk
like of stilswyende erkenning van die Vervoerdienste bevat 
aangaande die toestand van sodanige pakke nie. 

(2) Nieteenstaande enigiets vervat in paragraaf (1) van 
hierdie regulasie, is die Vervoerdienste se besteldiensbe
stuurders nie gemagtig nie en word daar nie van hulle vereis 
om ontvangsbewyse te gee vir vrag/goedere wat op sleep
waens gelaai is as sulke vrag/goedere met 'n seil toegemaak 
is nie, of as die vrag/goedere so talryk of van so 'n aard is 
dat dit nie maklik getel kan word sonder om oponthoud te 
veroorsaak nie. Die Vervoerdienste reik ontvangsbewyse 
vir sulke vrag/goedere uit nadat dit by die hawe ondersoek 
is. 

131. Aanspreeklikheid vir verskepingsvrag/·goedere. 
Die Vervoerdienste is nie aanspreeklik nie vir vertraging 

in verskeping of vir nie-verskeping van vrag/goedere as 
gevolg van die versuim van die verskepers of hulle agente 
om die regulasies van toepassing op die verskeping van 
sulke vrag/goedere by 'n hawe na te kom. 

132. K1aring en afiewering van bagasie. 
Die reg om bagasie te klaar en vanlaan skepe in ' n hawe 

te verwyder/af te lewer as die passasier dit nie self doen nie, 
word voorbehou vir die Vervoerdienste of vir die persone 
wat die Vervoerdienste vir die doel spesiaal benoem of 
lisensieer. 

133. Versekering en bere van bagasie in 'n pakhuis. 
Die Vervoerdienste verseker of bere bagasie in 'n pak

huis as die eienaar hom versoek om dit te doen. 

ALGEMEEN 
134. Duikers. 

Geen duikers, behalwe die wat in diens van die Vervoer

dienste is, mag sonder die skriftelike toestemming van die 
hawekaptein duikwerk in 'n hawe verrig nie. 

(2) If cartage vehicles supplied pursuant to such orders 
should return without loads, a charge will be made against 
the shippers for every vehicle so returned as if the collecti~n 
had been actually completed. 

Cartage vehicles will not be supplied by the Transport 
Services for the collection of cargo/goods for shipment, 
unless orders on the prescribed fonn, and accompanied by 
ship's space order showing the time up to which cargo/ 
goods will be received on board have been delivered to the 
Transport Services. Wagon notes on the authorised fonn 
must accompany each load. 

(3) Except by special arrangements, cargo/goods for 
shipment will not be accepted by the Transport Services 
more than 72 hours prior to the appointment time of sailing 
of the ship. 

(4) The Transport Services may withhold delivery of car
go/goods shut out from shipment through no fault on its 
part, until all charges in respect of extra handling, cartage 
and storage have been paid by the party who presented the 
order. Pending such payment, the cargo/goods shall be con
sidered to be held at the expense of the party who presented 
the order. 

130. Receipt for shipment cargo/goods. 
(l) Subject to the provisions of paragraph (2) of this 

regulation, the Transport Services' cartage drivers. shall 
give the consignor a receipt for the number of packages 
loaded onto the cartage vehicle, but such receipt shall not be 
deemed to contain or imply any admission by the Transport 
Services as to the condition of such packages. 

(2) Notwithstanding anything contained in paragraph (1) 
of this regulation the Transport Services' cartage drivers are 
not authorised and shall not be required to give receipts for 
cargo/goods loaded onto trailers where such cargo/goods 
are sheeted or so numerous or of such a nature that they 
cannot readily be counted by the cartage driver without 
causing delay. Receipts for such cargo/goods shall be 
granted by the Transport Services after examination of the 
cargo/goods at the harbour. . . 

131. Liability for shipment cargo/goods. 

The Transport Services will not be liable for any delay in 
shipment or for non-shipment of cargo/goods due to the 
failure of shippers or their agents to comply with the regula
tions applicable to the shipment of such cargo/goods at any 
harbour. 

132. Clearing and delivery of luggage. 
The right of clearing and delivering luggage from and to 

ships in a harbour when not effected by a passenger person
ally, is reserved to the Transport Services or to such persons 
as the Transport Services may specially appoint or license 
for the purpose. 

133. Insurance and warehousing of luggage. 

The Transport Services will insure or warehouse luggage 
when requested to do so by the owner. 

GENERAL 
134. Divers. 

No divers except those in the Transport Services' employ 
shall undertake diving work within a harbour without the 
pennission in writing of the port captain. 
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~3S. Vreemde stof moet nie gestort word nie. 
. iemand mag klippe, 8fUis, ballas, karkasse, vra,g, vuil

g ,as, bottels, mandjles, aanstootlike of onwelriekende 
m teriaal, of enige ander artikel of materiaal wat moontlik 
'n versperring, ,gevaar, besoedeling of beslommernis kan 
ve~rsaak, in die water of op die strand of vloedstrand in 'n 
hawe stort of weggooi of laat stort of weggooi sonder dat 
di~ Vervoerdienste se goedkeuring vooraf verkry is nie. 

36. Sluit van dele van hawe. . 
anneer die Vervoerdienste dit ook al as wenslik 

be.~kou, ka~ hy e~ige deel van enige gron~ of perse~1 ond~r 
sybeheer bmne die grense van 'n hawe VIr die pubbek Slult 
ofidie gebruik daarvan of toegang daartoe deur die publiek,
belet of beperk, behalwe op sodanige voorwaardes (met 
inf,legrip van die vertoon van skriftelike magti~ing of die 
venoon van 'n persoonlike magtiging uitgereik deur of 
namens die Vervoerdienste, soos die geval ook a1 magW;S) of teen betaling van sodanige koste as wat die Ver
v rdienste na goeddunke mag bepaal in belang van veilige, 
or elike en doeltreffende hawebedryf. 

137. Voertuie moet nie binne die hawe gelaat word 
nie. 

iGeen voertuig mag binne 'n hawe geparkeer of gelaat
rd nie, behalwe met die toestemming van die hawebe

s urder en onderworpe aan die voorwaardes wat hy mag~ aal in belang van veilige, ordelike en doeltreffende 
hawebedryf. 

1138. Voertuie moet verskuif word. 
Die persoon in beheer van 'n voertuig binne die hawege

bi moet sy voertuig verskuif wanneer 'n gemagtigde 
ampte van die Vervoerdienste dit vereis.~ 139. Voertuie te huur en voertuie wat vir sake gebruik 

w9rd. 
,(1) Die Vervoerdienste kan op aanvraag en onderworpe 

sodanige voorwaardes as wat hy mag voorskryf, skrifte
r 	 toestemming aan die eienaar, bestuurder of persoon in 

heer van 'n passasiersvoertuig gee om die hawegebied
bi ne te gaan om teen huur te ry. Die toestaan of weiering 
v~n sodanige toestemming sal geskied in belang van vei
line, ordelike en doeltreffende hawebedryf, en enige soda-

e toestemming wat reeds toegestaan IS, kan sonder op
g we van redes teruggetrek word. 

~ 
(2) (a) Onderworpe aan die bepalings van regulasie 98 (2) 

w rd geen voertuig wat behoort aan of bedryf word deur 'n 
rsoon of onderneming wat in enigeen van die volgende ~drywighede betrokke is, toegelaat om 'n hawe binne te 

g~'n nie tensy sodanige voertuig deur die Vervoerdienste 
~ l~sensieer is om binne die hawegrense gebruik te word 

(i) Ontskepings-, verskepings- of stuwadoorswerk; of 
(ii) die karwei van goedere deur gelisensieerde hawever

v rders; of~ i(iii) die voorsiening van steenkool of olie, voorrade, 
w~ter of ballas; of 

(iv) die optrede as agente, vir skeepseienaars of vir die 
klfng of afsending van goedere, bagasie of pakkette; of 

(v) die voorsiening van wagte aan skepe; of 
(vi) Skeepsherste1werk en -instandhouding (met inbegrip 

v,n 	duikdienste); of ' 
i(vii) was- en strykwerk of droogskoonmakery; of 
,(viii) smousery of handeldrywe; of 
(ix) die vervoer van hotelgaste, toeriste of kyklustiges; of 
(x) vragherstellers en -ondersoekers. 
(b) Die voertuie wat deur staatsdepartemente, plaaslike 

owerhede, geneeshere wat pasiente versorg,veeartse wat 
di¢re versorg, of welsynorganisasies gebruik word, is van 
di[ bepaling' van hierdie regula,ie vryge,rel. 

135. No foreign matter to be deposited. 
No person shall, without the prior consent of the Trans

port Services, throw or deposit or allow to be thrown or 
deposited into the water or on the beach or foreshore within 
any harbour stones, gravel, ballast, carcasses, cargo, dirt, 
ashes, bottles, baskets, rubbish, objectionable or malodor
ous matter, or any other article or material which is liable to 
cause an obstruction, danger, pollution or nuisance. 

136. Closing of portions of harbour. 
The Transport Services may, whenever it considers it 

desirable to do so, close to the public any portion of any 
land or premises under its control within the limits of a 
harbour, or may prohibit or restrict the use thereof or access 
thereto by the public save on such conditions (including the 
production of written authority or display of a personal 
permit issued by or on behalf of the Transport Services as 
may be the case) or the payment of such charges as the 
Transport Services, in the interests of safe, orderly and 
efficient harbour working, may determine. 

137. Vehicles not to be left within a harbour. 
No vehicle may be parked or left within a harbour except 

with the permission of the port manager and subject to such 
conditions as he may impose in the interest of safe, orderly 
and efficient harbour working. 

138. Vehicles to be moved. 

The person in charge of a vehicle within the harbour area 


shall move his vehicle when required to do so by an auth
orised official of the Transport Services. 

139. Vehicles for hire and vehicles used on business. 
(1) The Transport Services may, on application and sub

ject to such conditions as it may impose, grant written per
mission to the owner, driver or person in charge of any 
passenger vehicle to enter the harbour area for the purpose 
of plying for hire. The granting or refusal of such permis
sion shall be in the interest of safe, orderly and efficient 
harbour working and any such permission already granted 
may be withdrawn without assignment of reason. 

(2) (a) Subject to the provisions of regulation 98 (2) no 
vehicle belonging to or operated by a person or concern 
engaged in any of the following activities shall be permitted 
to enter a harbour unless such vehicle has been licensed by 
the Transport Services for use within the precincts of the 
harbour:I 

(i) Landing, shipping or stevedoring; or 
(ii) the cartage of goods by licensed harbour carriers; or 
(iii) supplying bunkers, stores, water or ballast;. or 
(iv) acting as agents for shipowners or for the clearing or 

forwarding of goods, baggage or parcels; or 
(v) supplying watchmen to ships; or 
(vi) ship repairs and maintenance (including diving ser

vices); or 
(vii) laundering or drycleaning; or 
(viii) hawking or trading; or 
(ix) transporting hotel guests, tourists or sightseers; or 
(x) cargo repairers and examiners. 
(b) The vehicles used by Govemmentdepartments, local 

authorities, doctors attending to patients, veterinary sur
geons attending to animals, or welfare organisations are 
exempt from the provisions of this regulation. 
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(c) Wat die uitreiking of hernuwing betref van 'n Iisensie 
in paragraaf (a) van hierdie regulasie genoem, is die gelde 
ooreenkomstig die Offisieie Hawetariejboek betaalbaar, en 
die nodige teken wat vir 'n voertuig uitgereik word, moet te 
aIle tye op die voorruit van sodanige voertuig vertoon word 
terwyl dit binne die hawegebied is. 

(d) Die Vervoerdienste kan te eniger tyd 'n lisensie intrek 
wat ingevolge hierdie regulasie uitgereik is, of in belang 
van veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf, weier 
om sodanige lisensie uit te reik of te hernuwe. 

(3) (a) Geen voertuie beha/we die in subparagraaf (2) van 
hierdie regulasie genoem en behalwe die wat deur staatsde
partemente, plaaslike owerhede of welsynorganisasies ge
bruik word, word toegelaat om 'n hawe binne te gaan met 
die doel om goedere af te lewer of af te haal nie tensy die 
eienaar of sy gemagtigde verteenwoordiger skrlftelike mag
tiging van die Vervoerdienste verkry het om dit te doen en 
in die geval van Durban- en Walvisbaaihawe, die toepaslike 
gelde ooreenkomstig die bepalings van die Offisiiile Hawe
tariejboek betaal het. 

(b) (i) Die magtiging waarna in subparagraaf (a) van 
hierdie paragraaf van hierdie regulasie verwys word, kan 
toegestaan word na behoorlike oorweging deur die Vervoer
dienste van 'n skrlftelikeaansoek wat aan die Afdelingsbe
stuurder wat die hawe beheer, of aan die Hoofbestuurder, 
Johannesburg, gerig is. Die aansoek moet die voornoemde 
amptenare nie later nie as sewe dae (Saterdae, Sondae en 
openbare vakansiedae uitgesonder) voor die voorgenome 
binnegaan van die hawe bereik. 

(ii) Die applikant moet die volgende inligting verstrek: 
Die naam van die uitvoerder of invoerder en van die 

padvervoerder; 
of die vraglgoedere afgelewer of afgehaal moet word; 
die naam van die skip; 
'n beskrywing en volle besonderhede van die massa en 

afmetings 	van die vraglgoedere; 
die verwysingsnommer van die magtiging wat deur die 

plaaslike Padvervoerraad uitgereik is; behalwe wanneer 
vrygestel kragtens die Wet op Padvervoer, 1977; 

die soort en registrasienommer(s) van die vervoerder se 
padvoertuigltuie; 

die datum van die voorgenome binnegaan van die hawe; 
en 

volledige redes waarom die goedere nie deur middel van 
die Vervoerdienste se spoor- of padfasiliteite vervoer kan 
word nie. 

140. StaanpJekke-passasiersvoertuie wat te huur is. 
Die eienaar, bestuurder of persoon in beheer van 'n 

passasiersvoertuig wat die Vervoerdienste se skrlftelike 
toestemming ingevolge regulasie 139 verkry het om binne 
'n hawegebied teen huur te ry, mag sy voertuig net op 'n 
staanplek parkeer wat behoorlik deur die Vervoerdienste vir 
die doel aangewys is. Daar mag nie mrer voertuie wees op 
'n staanplek wat vir die doel aangewys is as die getal wat 
die Vervoerdienste van tyd tot tyd daarvoor bepaal nie. 

141. Reisgeld-passasiersvoertuie. 
Geen eienaar, bestuurder of persoon in beheer van 'n 

padvoertuig wat passasiers en/of bagasie binne 'n hawe 
vervoer, mag meer vra as die reisgeld of koste wat die 
munisipale of ander bevoegde owerheid vasstel nie. 

(c) In respect of the issue or renewal of any licence under 
paragraph (a) of this regulation, charges shall be payabJe in 
accordance with the Official Harbour Tariff Book, and the 
appropriate token issued in respect of a vehicle shall at aU 
times be displayed on the windscreen of such vehicle while 
it is within the harbour area. 

(d) The Transport Services may at any time cancel any 
licence issued under this regulation, or in the interest of 
safe, orderly and efficient harbour working refuse to issue 
or renew any such licence. 

(3) (a) No vehicles other than those mentioned in para
graph (2) of this regulation and other than those used by 
Government Departments, local authorities or welfare orga
nisations, shall be permitted to enter a harbour for the pur
pose of delivering or up-lifting goods, unless the owner or 
his authorised representative has obtained written authority 
from the Transport Services to do so and in the case of the 
harbours of Durban and Walvis Bay has paid the appro
priate charge in accordance with the provisions of the Offi
cial Harbour Tariff Book. 

(b) (i) The authority referred to in subparagraph (a) of this 
paragraph of this regulation may be granted after due con.. 
sideration by the Transport Services on written application 
to the System Manager controlling the port, or to the 
General Manager, Johannesburg, to be received by the 
aforementioned officers not later than seven days (Satur
days, Sundays and public holidays excluded) prior to the 
proposed entry into the harbour. 

(ii) The applicant shall furnish the following infonnation: 

The name of the exporter or importer and of the road 
carrier; 

whether the cargo/goods are for delivery or collection; 

the name of the ship; 

a description and full details of the mass and dimensions 
of the cargo/goods; 

the reference number of the authority issued by the Local 
Road Transportation Board, except if exempted by the pro
visions of the Road Transportation Act, 1977; 

the type and registration number(s) of the carrier's road 
vehicle(s); 

the date of the proposed entry into the harbour; and 

full reasons why the goods cannot be conveyed by means 
of the Transport Services' rail or road facilities. 

140. Stands-passenger vehicles for hire. 

The owner, driver or person in charge of a passenger road 
vehicle who has obtained the Transport Services' written 
permission in tenns of regulation 139 to ply for hire within a 
harbour area shan not park his vehicle elsewhere than in a 
rank at any place duly allocated for the purpose by the 
Transport Services. The number of vehicles which may be 
parked at any place al10cated for the purpose shall not 
exceed that fixed from time to time by the Transport Ser
vices. 

141. Fares-passenger vehicles. 

No owner, driver or person in charge of a road vehicle 
conveying passengers or luggage, or both, within a harbour 
shall demand from a person more th&n the fare or charge 
fixed by the municipal or other competent authority. 
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142. Werwing vir voertuie. 
Niemand, hetsy toestemming aan hom verleen is om 'n 

h e binne te gaan al dan nie, mag binne 'n hawegebied 
kI ente vir 'n voertuig werf nie, en niemand mag 'n voertuig 
bi e 'n hawe bestuur of toelaat dat 'n voertuig daar bestuur 
w rd op soek na k1iente nie. Die eienaar, bestuurder of 

rsoon in beheer van 'n voertuig wat skriftelike toestem
ng van die Vervoerdienste verkry het om teen huur te ry, 

m t sy voertuig op 'n plek parkeer wat behoorlik vir die 
d I aangewys is en daar op k1iente wag. 

143. Bevele moet geboorsaam word. 
iElke persoon in of op die perseel van 'n hawe, hetsy so 'n 

p¢rsoon daarin of daarop in diens is, aI dan nie, moet die 
bevele van 'n amptenaar van die Vervoerdienste gehoor
saam en die perseel onmiddellik verlaat as sodanige ampte
naar hom gelas om dit te doen. Vir die doel van hierdie 
regulasie beteken "perseel" 'n kaai, stapelgebied, oop stuk 
gtjond, watergebied, gebou, struktuur of toestel wat in ver
b4nd met die bedryf van 'n hawe gebruik word. 

! 144. Betreding of verlating van haweterrein. 
.AIle persone moet 'n hawe binnegaan of verlaat net deur 

die hawe-ingange of -uitgange wat vir die doel verskaf is, 
en onderwyl hulle in die hawegebied is, is aile persone 
o$derworpe aan die haweregulasies en die billike bevele 
v n die hawebestuurder, die hawekaptein of ander beampte 
v n die Vervoerdienste. 

145. Oogewenste persooe: Roodlopers. 
'n Persoon wat op die Vervoerdienste se ~rsele by 'n 

h we gevind word en vir 'n lid van 'n pohsiemag of 'n 
ampte van die Vervoerdienste wat op diens is, na 'n rond

I per, leegloper of ander verdagte persoon lyk, kan gelas 
w rd om die hawegebied te verlaat, en indien hy weier of 
v rsuim om dit onmiddellik te doen, of as hy die hawe 
v rlaat ooreenkomstig sodanige opdrag maar daarna weer 
odie Vervoerdienste se persele by die hawe gevind word 
s nder geldige rede, ten o~sigte waarvan die bewyslas op
h m rus, is hy skuldig aan n oortreding van hierdie regula
si s. 

146. Oortreders. 
i(1) Niemand mag sonder magtiging van die Vervoer

dienste
(a) 'n gedeelte van 'n hawe wat vir die publiek gesluit 

is, 'n plek waar daar gebou of herstelwerk gedoen word 
of 'n spesiaal verbode plek in 'n hawe binnegaan ofdaar 
bly nie; of 

(b) op skeepsvrag, goedere, 'n gebou, kraan of ander 
struktuur of toestel binne 'n hawe k1im nie. 

147. Niemand mag sonder magtiging van die Vervoer
dienste hout, borne, ander plantegroei of gewasse op grond
binne 'n hawe kap of sny of daarvandaan wegneem me, en 
oc!>k mag niemand sonder ma~ging van die Vervoerdienste 
s· d, k1ip, ballas of SpoelgruiS uit die hawegebied verwyder 

Die Vervoerdienste kan o{l aansoek en onderworpe aan 
s nige voorwaardes (met mbegrip van die betaling van 
k ste) as wat hy nodig mag ag in belang van veilige, orde
r e en doeltreffende hawebedryf, hotel- en losieshuis

iers of ander persone lisensieer om 'n hawegebied binne 
te gaan om passasiers te ontmoet of te vergesel as hulle 
a nkom of vertrek, en om sodanige passasiers met hul baga
si te help. Niemand wat nie aldus gelisensieer is nie mag 

nder ma~iging van die Vervoerdienste binne 'n hawege
bi as kruler optree of iemand aanspreek of voorkeer om sy 
di nste as kruier aan te bied nie. 

142. Touting for vehicles. 
No person, whether or not he has been granted permis

sion to enter a harbour, shall within any harbour area tout 
for custom in respect of a vehicle, and no person shall drive 
or permit a vehicle to be driven within a harbour in search 
for business. The owner, driver or person in charge of a 
vehicle who had obtained written permission from the 
Transport Services to ply for hire, shall park his vehicle at a 
place duly allocated for the purpose and there await busi
ness. 

143. Orders to be obeyed. 
Every person, when in or upon any premises at a harbour, 

whether employed thereon or therein or not, shall obey the 
orders of any official of the Transport Services and shall 
immediately leave such premises if ordered to do so by such 
official. For the purposes of this regulation "premises" 
means any wharf, stacking area, open land, water area, 
building, structure or appliance used in connection with the 
working of a harbour. 

144. Entering or leaving harbours . 
No person shall enter or leave a harbour except through 

the entrances or exits provided for the purpose, and while 
within the harbour area all persons shall be subject to the 
harbour regulations and the reasonable directions of the port 
manager, the port captain or other official of the Transport 
Services. 

145. Undesirable persons: Vagrants. 
A person found on the Transport Services' premises at a 

harbour who appears to a member of any police force or an 
official of the Transport Services on duty, to be a vagrant, 
idler or other SUSpiCIOUS person, may be ordered to leave the 
harbour area~ and if he refuses or fails to do so immediately 
or if, having left the harbour in compliance with such order, 
he is thereafter again found on the Transport Services' 
premises at the harbour without lawful excuse, the proof 
whereof shall rest upon him, he shall be gUilty ofan offence 
under these regulations. 

146. Trespassers. 
(1) No person shall without the authority of the Transport 

Services
(a) enter or remain upon a portion of the harbour closed 

to the public, where construction work is in progress or 
which is under repair or where a special prohibition 
against entry has been imposed; 

(b) climb upon cargo, goods, a building, crane or any 
other structure or appliance within a harbour. 

147. No person shall without the authority of the Trans
port Services cut or remove timber, trees, other vegetation 
or growth from land or remove sand, stone, ballast or 
shingle from within a harbour. 

148. Porters. 
The Transport Services may, upon application and sub

ject to sucli conditions (including the payment of charges) 
as it may deem fit in the interests of safe, orderly and effi
cient harbour working, licence hotel and boarding-house 
porters or any other person to enter a harbour area for the 
purpose of meeting or accompanying passengers on their 
arrival or departure, and assisting such passengers with their 
luggage. No person who is not so licensed shall within a 
harbour area act as a porter, or solicit or intercept any per
son for the purpose of obtaining employment as a porter, 
without the authority of the Transport Services. 
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149. Advertensies. 
Niemand mag 'n advertensie, plakkaat, kennisgewing of 

teken op grond of op, 'n g~bou ?f struktuur .vertoon of ~aat 
vertoon nie, of literatuur bmne n hawegebled versprel of 
laat versprei sonder magtiging van die Vervoerdienste n~e, 
en niemand mag sodanige adve~ensie, ~lakkaat, ket:mlS
gewing of teken binne 'n hawegebled ontsler of beskadlg of 
laat ontsier of beskadig nie. 

150. Vure. 
Niemand mag pik, teer, hars, terpentyn, olie of ander 

vlambare stowwe aan wal binne 'n hawe kook of verhit, of 
'n vuur aansteek op 'n kaai, stapelgebied, hawehoof of op 
'n ander plek waar vure spe.siaal deur middel v~n ket:mis~e
wingborde verbied word me, behalwe met die skriftelike 
toestemming van die Vervoerdienste en dan. slegs onder
worpe aan die voorwaardes wat hy mag stel m belang van 
veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf. 

151. Rook. 
Niemand mag rook of in besit wees van 'n brandende 

pyp, sigaar of sigaret in 'n loods, pakhuis of magas~n of 
binne 15m van die oop deur van 'n loods, pakhUlS of 
magasy~, of binne 'n gebied wat deur die Vervoerdienste 
afgesonder is vir die hanteer, stou of opberging van goedere 
of skeepsvrag, of binne 'n gebied waar daar kennisgewing
borde is wat rook verbied nie. 

152. Hengel. 
Niemand mag binne 'n hawe hengel nie tensy hy 'n 

hengelpermit het wat deur die Vervoerdienste uitgere~ is 
(waarvoor koste gehef mag word), en dan slegs by sodamge 
plekke en onderworpe aan sodanige voorwaardes as wat in 
die permit uiteengesit word. 

153. Baai. 
Niemand mag in 'n hawe baai nie behalwe op plekke 

aangedui deur kennisgewingborde waar baai deur ~ie Ver
voerdienste gemagtig word, of by erkende baalstrande 
onder beheer van 'n plaaslike owerheid. Niemand mag op 
sulke gemagtigde plekke baai nie. tensy hy of sy 'n ,baaikos
tuum aan het wat voldoen aan die aanvaarde Verelstes van 
fatsoenlikheid; met dien verstande dat daar nie beskou moet 
word dat die bepalings van hierdie regulasi~ deur ~ ver
bied van 'n baaikostuum wat voldoen aan die verelstes be
paal in die verordeninge van 'n plaaslike owerheid by d!e 
betrokke hawe, of in die g~val va~ 'n man~persoon, van die 
tipe algemeen bekend as n baalbroek me. 

154. Begrawings. 
Geen lyke of karkasse hoegenaamd mag binne 'n hawe 

begrawe word nie. 

155. Huisdiere, wilde diere en reptiele. 
Bnige dier of reptiel, hetsy dit 'n huis- of wilde dier is, 

wat op vrye voet op die Vervoerdienste se eiendom binne 'n 
hawe gevmd word, kan van kant gefll:aak word: Die wa~ a~n 
boord van 'n skip is, moet behoorlik deur dIe kaptem m 
bewaring gehou word. 

156. Hindernisse en belemmerings. 

Niemand mag binne 'n hawe

(a) aan 'n werknemer van die Vervoerdienste ~at op 
diens is 'n vals naam of adres verstrek om vervolgmg te 
ontduik nie; 

(b) in 'n toestand van dronkenskap verkeer of hom op 
'n geweldadige of aanstootlike wyse tot las van andeI 
gedra nie; 

(c) iets uit moedswil of nalati~eid doen waru:deur per
sone beseer of eiendom beskaoig kan word me; 

149. Ad\'ertising. 
No person shaH exhibit or cause to be exhibited any ad

vertisement, placard, notice or sign on any land, building or 
structure or distribute or cause to be distributed any litera
ture within a harbour area without the authority of the 
Transport Services and no person shall deface, damage or 
cause to be defaced or damaged any such advertisement, 
placard, notice or sign within any harbour area. 

150. Fires. 
No person shall boil or heat pitch, tar, resin, turpentine, 

oil or other flammable matter on shore within a harbour, or 
light any frre upon any wharf, jetty, stacking area, quay or 
at any other place where the lighting of such fires is sIX:ci
ally prohibited by notice, except with the written permisslOn 
of the Transport Services and then only subject to such 
conditions as it may impose in the interests of safe, orderly 
and efficient harbour working. 

151. Smoking. 
No person shall smoke or have in his possession any 

lighted pipe, cigar or cigarette in any shed, warehouse or 
store or within 1,5 m of the open door of any shed, ware
house or store, or within any area set apart by the Transport 
Services for the handling, stowage or storage of goods or 
cargo, or within any area where smoking is prohibited by 
notice. 

152. Fishing. 
No person shall fish within a harbour unless he is in 

possession of a fishing permit issued by the Transport Ser
vices (for which a charge may be made) and then only at 
such places and subject to such conditions as are specified 
in the permit. 

153. Bathing. 
No person shall bathe within a harbour except at places 

indicated by notice boards, where bathing is authorised by 
the Transport Services, or at recognised bathing beaches 
·under the control of a local authority. 

No person shan bathe at a place so authorised unless 
wearing a bathing costume which conforms to accepted 
standards of decency; provided that nothing in this regula
tion contained shall be deemed to prohibit the wearing of a 
bathing costume which conforms to the requirements laid 
down in the by-laws of any local authority at the port con
cerned or which, in the case of a male person is of the type 
commonly known as trunks. 

154. Burials. 
No dead bodies of any kind shall be buried within a 

harbour. 

155. Domestic and wUd animals and reptiles. 
Any animal or reptile, whether dom~stic~ted, ~ame. or 

wild, found at large on the Transport ServIces premIses In a 
harbour may be destroyed. Those on board any ship shall be 
properly secured by the master. 

156. Nuisances and obstructions. 

No person within a harbour shall 

(a) give a false name or address to an employee ~f ~he 
Transport Services on duty for the purpose of aVOIdmg 
prosecution; 

(b) be in a state of intoxication or behave in a violent or 
offensive manner to the annoyance of others; 

(c) do anything wilfullly or negligently which may 
cause injury to persons or damage to property; 
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(d) 'n ergerlike of onfatsoenlike daad pleeg, of (d) commit any nuisance or act of indecency of use 
godslasterlike, vuH, onbetaamlike, beledigende of onbe profane, obscene, indecent, abusive or improper
hoorlike taal besig nie; language; 

(e) 'n godslasterlike, vui!, onbetaamlike of beledi (e) write, draw or affix any profane, obscene, indecent
gende woord, saak, voorstelling of afbeelding op 'n ter or abusive word, matter, representation or character upon
rein of die eiendom van die Vervoerdienste skryf, teken any premises or property of the Transport Services;of aanbring nie; 

(1) remove or deface the writing on a notice board or(1) 'n kennisgewingbord of dokument verwyder wat op 
document set up or posted by order of the Transportlas van die Vervoerdienste opgerig is of vertoon word, of 
Services or deface the writing on a board or a notice dulydie bewoording onleesbaar maak op 'n bord of 'n kennis.: 


gewing wat behoorlik vir vertoon gemagtig is nie; 
 authorised to be so exhibited; 
(g) die vrye gebruik van 'n kaai, hawehoof of stapelge (g) obstruct or do anything likely to obstruct the free 

bied of vloedstrand of die toegange daartoe belemmer of use of a wharf, jetty, quay, stacking area, foreshore or 
iets doen wat dit moontlik: kan belemmer nie; the approaches thereto; 

(h) 'n werknemer van die Vervoerdienste in die uit (h) interfere with or hinder an employee of the Trans
• voering van sy pligte hinder nie. port Services in the execution of his duty. 

I
157. Liseosies of permitte moet getoon word. 

157. Licences or permits to be produced.
Lisensies of permitte. wat deur die Vervoerdienste uitge

r ik is vir watter doel ook ai, moet op versoek aan 'n be Licences or permits issued by the Transport Services for 
oorlik gemagtigde beampte van die Vervoerdienste getoon any purpose shall be produced on demand to a duly auth

orised official of the Transport Services..ord. 

• 158. BepaaJde regulasies is nie op bepaalde hawens 158. Certain regul"tions not to apply at certain 
~an toepassing nie. barbours. 

i (1) Die regulasies wat betrekking het op die ontskeping, 
 (1) The regulations relating to the landing, shipping,
erSkePing, oorskeping, aflewer of athaal van vrag/goedere transhipping, delivery and collection of cargo/goods and n aangeleenthede daaraan verbonde, is van toepassing matters incidental thereto, shall apply only at those harbours egs op die hawens waar sodanige werk deur die vervoer where such work is performed by the Transport Services.ienste verrig word.~· (2) Wanneer die Vervoerdienste ook al 'n ooreenkoms (2) Whenever the Transport Services has entered into an 

met 'n munisipaliteit aangegaan het waarkragtens sodanige agreement with a municipality whereby such municipality 
munisipaliteit ondemeem om brandbeveiligings' en brand undertaking to render fire protection and fife fighting ser
bestrydingsdienste te lewer ten opsigte van eiendom by , n vices to or in respect of property situated within the area of 
I)awe wat binne die regsgebied van die Vervoerdienste ge the Transport Services' jurisdiction at a harbour, such muni·.. is, is sodanige munisipaliteit en 'n persoon wat 'n amp

i 
cipality and a person who is an officer or member of a fife 

naar of lid van 'n brandweer is wat deur. sodanige munisi brigade maintained by it, shall be exempt from proceedings,aliteit in stand gehou word, vrygestel sowel van strafge whether criminal or civil on account of a contravention ofinge as van siviele gedinge wat mag voortspruit uit 'n the provisions of any of these regulations by any such perrtreding van die bepalings van enige van hierdie regula
son, if the act constituting the contravention is done inies deur sodanige persoon, indien die wederregtelike daad 
reasonable and proper discharge of such person's dutiesgepleeg is in die redelike en behoorlike uitvoering van daar

4ie persoon se pligte onderwyl sodanige brandweer gebruik while such fife brigade is employed in or in connection with 
word in of beSlg is met die uitvoering van sodanige muni the carrying out of such municipality's obligations under 
~ipaliteit se verpligtings ingevolge sodanige ooreenkoms. such agreement. 


1S9' Hanteer van vlambare vloeistowwe. 


t	 
159. Handling of flammable liquids. 

DEEL A-MASSA PART A-BULK 
(1) Benewens ander betreklike regulasies, is die volgende 

(1) In addition to any other regulations which may be· palings by die hawens van toepassing op tenkskepe wat 
applicable, the following provisions shall apply at the harvlambare vloeistowwe in massa vervoer, ontskeep of 
bours to tankers conveying, discharging or shipping flamyerskeep of gedurende bunkerwerk: 

· 	(2) Vir die doel van hierdie deel van hierdie regulasie 
teken

(i) "vragdek" die dek van die tenkskip waarop daar 
openings na die olietenks is; 

(ii) "gesertifiseerde skeikundige" , n houer van ' n 
B.Sc.-graad in skeikunde of die Nasionale Diploma vir 
Tegnici (Analitiese Skeikunde) wat, in albei gevalle, 
minstens twee jaar laboratoriumondervinding en gespe
sialiseerde opleiding in die toetsing van die atmosfeer in 
skepe het; 

(iii) "vlamskerm" 'n skerm van koper- of geelkoper
gaasdraad en met 'n nominale openinggrootte van 
hoogstens 0,5 mm; 

mable liquids in bulk or during bunkering operations: 
(2) For the purpose of this part of this regulation

(i) "cargo deck" shall mean the deck of the tanker on 
which openings to oil tanks are situated; 

(ii) "certified chemist" shall mean a holder of a B.Sc. 
degree in chemistry or the National Diploma for Techni
cians (Analytical Chemistry) who, in either case, shall 
have had at least two years laboratory experience and 
specialised training in the testing of atmospheres in ships; 

(iii) "flame screen" shall mean a screen constructed of 
copper or brass wire and having a nominal aperture size 
not exceeding 0,5 mm; 
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(iv) "vlambarevloeistof' 'n vloeistof of 'n mengsel 
van vloeistowwe of 'n vloeistof wat vaste stowwe in 

,oplQssing 	of in suspensie bevat (behalwe stowwe wat 
anders geklassifise~r is vanwee' hulle gevaarlike 
'eienskappe) ,met 'n fliJspunt van hoogstens 61 grade Cel
,sius en 'n absolute Reiddampdruk van hoogstens 100 kPa 
by 38 grade Celsius; 

(v) "vlambare vloeistof in massa" 'n vlambare vloei
stof wat anders as in houers vervoer word; 

(vi) "flitspunt" die laagste temperatuur van die vloei
stof waarby sy damp'n vlambare mengsel met lug by 100 
kPa vorm wanneer dit volgens die toebakkiemetode ge
toets word; 

(vii) "gasvrysertifIkaat" 'n sertiftkaat uitgereik deur 
'n gesertifiseerde skeikundige, waarin hy sertifiseer dat 
hy 'n toereikende en geskikte toets uitgevoer het ten op
sigte van 'n tenk, pypleiding, afdeling of ruimte, of ander 
deel van 'n skip waarin olie of ander vlambare vloeistof 
of vrag vervoer is en dat

(a) die gasinhoud van die atmosfeer 0,1 persent of 
minder is per volume bereken as pentaan; en 

'(b) die residu volgens die mening van die gesertifi
seerde skeikundige, nie gevaarlike gasse onder atmosfe
riese toestande of in die aanwesigheid van vuur kan 
voortbring nie; 

(viii) "olietenk" 'n ruim, tenk, afdeling, pypleiding 
(hetsy op land of drywend) of ruimte van 'n skip, wat 
vlambare vloeistof in massa, of slik, neerslag of residu 
daarvan bevat of bevat het; 

(ix) "eienaar" die kaptein van die tenkskip of sy ge
magtigde verteenwoordiger of die eienaar van die vlam
bare vloeistof, na geJang van die geval; 

(x) "verbode gebied" 'n gebied in die omgewing van 
'n tenkskip, wat as verbode gebied afgegrens is deur 
middel van 'n heining, versperring of kennisgewing
borde, en sluit aIle wateroppervlaktes binne 30 m van die 
tenkskip in; 

(xi) "tenkskip" 'n skip wat vlambare vloeistof in 
massa vervoer of vervoer het; 

(xii) "dampdruk" die dampdruk by 38 grade Celsius 
soos bepaal volgens die Reidmetode; en 

(xiii) "oop dekke" aile dekke wat aan die weer bloot
gestel is, met inbegrip van die vragdek, brug, voorkasteel 
en bodekke. 
(3) Elke tenkskip moet 'n geldige opnemersertifikaat he 

wat deur 'n staat of 'n erkende klassiftkasievereniging uit
gereik is, om vlambare vloeistowwe met 'n flitspunt van 
hoogstens 61 grade Celsius te mag vervoer. Die Vervoer
dienste kan weier om 'n skip wat nie so 'n sertiftkaat het 
nie, toe te laa~ om vlambare vloeistowwe in 'n hawe in die 
RepubJiek of Suidwes-Afrika te hanteer. 

(4) Die agent van 'n skip wat vlambare vloeistowwe in 
massa of in houers aan boord het, moet minstens 72 uur 
(Sondae en openbare vakansiedae uitgesonder) voordat die 
skip by 'n hawe in die RepubJiek of Suidwes-Afrika aan
kom, skrlftelik besonderhede van sodanige vlambare vloei
stof, met inbegrip van hoeveelhede, flitspunt en (waar van 
toepassing) dampdruk, asook die maksimum diepgang van 
die skip by aankoms, aan die hawekaptein en die hawebe
stuurder verstrek. In die geval van 'n skip wat vlambare 
vloeistowwe in massa na 'n ander hawe op dieselfde vaart 
vervoer het, moet die kaptein van die skip die hawekaptein 
minstens 72 uur (Sondae enopenbare vakansiedae uitge
sonder) voor aankoms van die skip verwittig of die betrokke 
lee en/of baUasgevulde tenk(s) vry van gas is. 

(iv) "flammable liquid" shall II1eana Iiquid,or a mix:- ',' 
ture of liquids, or a liquid containing solids in solution or 
suspension (except substances otherwise classified on 
account of their dangerous characteristics) having a flash 
point not exceeding 61 degrees Celsius and a Reid vapour 
pressure not exceeding 100 kPa absolute at 38 degrees 
Celsius; , 

(v) "flammable liquid in bulk" shall mean any flam
mable liquid conveyed, otherwise than in containers; 

(vi) "flash point" Shall mean the lowest temperature 
of the liquid at which its vapour forms an ignitable mix- , 
ture with air at 100 kPa under the closed-cup conditions 
of testing; 

(vii) "gas-free certificate" shall mean a certificate 
given by a certified chemist, in respect ofany tank, pipe
line, compartment or space, or other part of a ship which 
has been carrying oil or other flammable liquid or cargo, 
certifying that he has carried out a test in an adequate and 
suitable manner, and that

(a) the gas of the atmosphere is 0,1 per cent or less by 
volume calculated as pentane; and 

(b) the residues, in the judgement of the certified 
chemist, are not capable of producing dangerous gases 
under atmospheric conditions or in the presence of fire; 

(viii) "oil tank" shall mean any hold, tank, compart
ment, pipeline (whether ashore or afloat), or space of any 
ship, which contains or has contained any flammable 
liquid in bulk, or any sludge, deposit or residue there
from; 

(ix) "owner" shall mean the master ofthe tanker or his 
accredited representative or the owner of the flammable 
liquid, as the case may require; 

(x) "prohibited area" shall mean any area adjacent to a 
tanker demarcated as a prohibited area by means of a 
fence or barricade or notice boards, and shall include all 
the water surfaces within 30 m of the tanker; 

(xi) "tanker" shall mean a ship which is conveying or 
has conveyed flammable liquid in bulk; 

(xii) "vapour pressure" shall mean the vapour pres
sure at 38 degrees Celsius as determined by the Reid 
method; and 

(xiii) "weather decks" sha1l mean all decks exposed to 
the weather, including the cargo deck, bridge, forecastle 
and upper decks. 
(3) Every tanker shall be in possession of a valid survey 

certificate issued by a Government, or by a recognised 
classification society, for the carriage of any flammable 
liquid with a flash point not exceeding 61 degrees Celsius. 
The Transport Services may refuse to allow any ship which 
is not in possession of such a certificate to handle flam
mable liquid in any harbour in the Republic or South West 
Africa. 

(4) The agent of a ship having on board any flammable 
liquid in bulk or in containers shall at least 72 hours (ex
cluding Sundays and public holidays) before arrival of the 
ship at a harbour within the Repubhc or South West Africa, 
give written particulars of such flammable liquid, including 
quantities, flash-point and (where applicable) vapour press
ure, as well as the maximum arrival draught of the ship. to 
the port captain and to the port manager. In the case of a 
ship which has conveyed flammable liquids in bulk, to any 
other harbour on the same voyage, the master of the vessel 
shall advise the port captain at least 72 hours (excluding 
Sundays and public holidays) before the arrival of the ship 
whether the empty and/or ballasted tank(s) concerned is/are 
gas free. ' 
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;;' S}Onderwylsodaflige skip binne die grense van die (5) The master of every such ship shall, while the ship is
tWie is,moet diekaptem van die skip bedags 'n rooi within the limits of the harbour, conspicuously display by 
sw elstertvlag (internasionale kodevlag "B") of anders 'n day a red burgee (International code flag "B") or, altema-: 
rq9i yierkantige vlag met 'n wit sirkel in die middel duidelik tively, a red square flag with a white circle in the centre, 
v~rtoOIl.. Snags moet hy, benewens die navigasieligte wat and by night a red light at the masthead or at some other 
Yolgensdie betrokke reels of regulasies vereis word, 'n rooi point where it can best be seen, but not less than 6 m above 
lig minster 6 m bokant die dek aan die mastop, of op'n the deck, in addition to any navigation lights required in 
an er plek waar dit duidelik sigbaar is, vertoon. terms of the applicable rules or regulations. 
" 6) ,(a) Voordat 'it tenkskip 'n hawebinn~vaar, moet al sy II h '1

9f tenks st.ewig enveilig toegemaak wees; en al sodanige (6) (a) Before a tanker shall enter a harbour, a er 01 
te .' s'thgetveilig en stewig toegemaak bly ondecWyl die tanks shall be securely and safely closed, and all such oil 
s.. pin' diehawe is, behalwe waar daar anders in hierdie tanks shall remain safely and securely closed during such 
¢ lasie bepaal word, of waar daar vasgestel is dat die time as the ship is in the harbour except where otherwise 
t~nk(s) vry van gas is. [Kyk subparagraaf (27) van hierdie provided in this regulation, or where it has been established 
te~"lasie.] that the tank(s) is/are gas free. [See subparagraph (27) of 

'. ) Uitsitruimteproppe kan verwyder of kykpoorte oopge- this regulation.] 
m ak word sodat die diepte van die vloeistof, uitsitruimtes (b) Ullage hole plugs may be removed or sighting ports 
of,temperatuur gemeet of monsters geneem kan word. Waar opened for the purpose of taking dips, ullages, samples or 
dit nodig is, kan hierdie proppe verwyder en die poorte temperatures, and where necessary for sighting during 
ogJ?gemaak word vir waarneming onderwyl vrag gehanteer cargo handling or ballasting. Such openings shall be secure
of! ballas ingeneem word. Sulke openings moet stewig toe- ly closed immediately the above-mentioned purpose has 
gemaak word onmiddellik nadat die bogenoemde oogmerk been served, except that the ullage hole plugs or sighting 

. ien is. Die uitsitruimteproppe en kykpoorte van die be- ports of the particular oil tanks from which cargo is being 
so dere olietenks waaruit vrag ontskeep word, kan egter discharged may be left open provided they are adequately 
· gelaat word mits hulle behoorlik met vlamskerms be- protected by flame screens. During loading or ballasting 
sk rm is. Wanneer vrag ingeskeep of ballas ingeneem operations the gases displaced shall as far as possible be 

. w rd, moet gas wat verplaas word, sover moontJik deur die vented up the mast or wherever the extremity of the gasline 
· ~. s uitgelaat word, of waar die uiterste eindpunt van die is placed.
gasleiding ook al gelee is. 

j(7) (a) Niemand mag oop Iigte, Ionte, vuurhoutjies of (7) (a) No person shall use or carry naked lights, fuses, 
enigiets anders wat ontbranding kan veroorsaak, binne 'n matches or any other means of producing ignition within a 
verbode gebied gebruik of dra nie. prohibited area. 
· ~(b) Die kaptein moet toereikende stappe doen om te ver- (b) The master shall take adequate steps to prevent any 
se er dat niemand onder sy beheer aan boord van'n person under his control from smoking on board a tanker 
te., skip rook onderwyl vrag ontskeep, ingeskeep of ballas whilst discharging, loading or ballasting or from smoking 
in eneem word nie, of op oop dekke rook onderwyl 'n on the weather decks whilst a tanker is in the harbour and to 
te skip in die hawe is nie, en dat niemand op 'n tenkskip prevent the use or carrying of naked lights, fuses, matches 
oop ligte, longe, vuurhoutjies of enigiets anders wat ont- or any other means of producing ignition by any person on a 
brilnding kan veroorsaak, gebruik of dra nie, behalwe by tanker, except in those places set aside for smoking under 
sodanige plekke waar rook ingevolge hierdie regulasie toe- this regulation. [See paragraph (16) (b) of this regulation.] 
gdlaatword. [Kyk paragraaf (16) (b) van hierdie regulasie. ] The port captain or his deputy shall similarly ensure that the 
Die hawekaptein of sy gemagtigde moet insgeIyks sorg dat provisions of this regulation are observed within the prohibdi! bepalings van hierdie regulasie binne die verbode gebied ited area at all times.
al yd nagekom word. 

(8) Die kaptein is aanspreeklik vir die koste van sodanige (8) The master shall be responsible for the cost of such 
br ndpatroUies, veiligheidsmaatreels en toesig wat inge- fire patrols, safety measures and supervision as may be 
v Ige hierdie regulasies of op bevel van die hawekaptein of provided, taken or exercised pursuant to these regulations or 
hawebestuurder, of albei, voorsien, getref of uitgeoefen by direction of the port captain or the port manager or both. 
IIloet word. (9) (a) The master of every tanker shall ensure that, 

1(9) (a) Onderwyl 'n tenkskip in 'n hawe is, moet die whilst in a harbour, he has a competent watchkeeping 
kaptein seker maak dat • n bevoegde offisier op die dek en in officer on duty on deck and in the engine room and suffi
dif masjienkamer waghou en dat daar voldoende beman- cient crew on board to handle the vessel should an emer
nitlg aan boord is om die skip te beheer as 'n noodgeval sou gency arise. 
olltstaan.. (b) The master of every tanker in a harbour shall, prior to 

I(b) Die kaptein van elk tenkskip in 'n hawe moet, voordat the commencement of pumping, cause an intrinsically safe 
daar met pompwerk begin word, 'n intrinsiek veilige tele- telephone connected direct to the central exchange to be 
~~.n wat regstreeks met die hoofsentrale verbind is, op sy provided on his ship so as to permit immediate communica
s 'p laat installeer sodat daar in geval van nood onmiddellik tion with the port captain, the port manager and the munici
m.'. t die hawek.aptein, die hawebestuurder en die munisipale pal fife brigade andlor the Transport Services' fife brigade
br ndweer enlof die Vervoerdienste se brandweer in aanra
ki g gekom kan word. in the event of an emergency. 
.. (10). Wanneer ook al die hawekaptein dit in belang van (10) Whenever the port captain considers it necessary or 
vellige, ordelike en doeltreffende hawebedryf nodig ag, kan in the interests of safe, orderly and efficient harbour work

.hy beveel dat 'n tenkskip met vlambare vloeistowwe aan ing, he may order the removal of a tanker with flammable 
bok>rd weggeneem word van die plek waar dit aanle, en die liquids on board, from the berth at which she is lying, and 
ka tein is aanspreeklik vir die koste wat in verband daarmee the master shall be responsible for the charges incurred in 
be oop word. connection with such removal. 
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(1 l)Vlambare vl~jstowwe in masSa. moe! net opdie
plekke gehanteer word wat spesiaal vir die doel by die 
verskeie hawens voorsien is, soos aangewys deur die hawe.: 
bestuurder na oorlegpleging met die hawekaptein. . 

.(12) Elke olietenk moet stewig toegemaak word onmid
dellik nadat aIle vlambare vloeistowwe daaruit verwyder is. 
[Kyk paragraaf (27) vim hierdie regulasie.] 

(13) Geen vlambare vloeistof hoegenaamd, en water wat 
met olie of vlambare vloeistof besoedel is, mag in 'n hawe 
uitgelaat word of toegelaat word om daarin uit te loop nie. 
As vlambare vloeistof of besoedelde water uit 'n tenkskip,
pypleiding, massaopbergruimte of ander installasie in n 
hawe uitgelaat wornof toegelaat word om daarin uit te loop,
is die eienaar aanspreeklik vir aIle koste wat die Vervoer
dienste mag aan~aan om sodanige olie of water te ver
w:yder. Die kaptem van 'n skip mag nie sonder die toestem
mmg van die hawekaptein skoon ballaswater voor terugla
ding in die hawe stort nie. Toestemming word nie toege
staan me, tensy 'n geldige sertiftkaat deur 'n gesertifiseerde
skeikundige verstrek word waarin gesertifiseer word dat die 
ballaswater vry van oHe of ander stowwe is. 

(14) Geen vlambare vloeistof mag tussen sononder en 
sonop ,sonder die toestemming van die hawekaptein
ontskeep word nie. 

(15) (a) Nadat met die ontskeping van vlambare vloei
stowwe begin is, moet sodani~e ontskeping met die nodi~e 
spoed voortgesit word. As die vlambare vloeistowwe rue 
voor sononder op een dag klaar ontskeep kan word nie, en 
die toestemming ingevolge paragraaf (14) van hierdie regu
lasie nie verkry is om na sononder te ontskeep me, moet aIle 
olietenks stewig toegemaak word sodra die onstskeping
gestaak word, en aile voorsorgmaatreels wat nodig sou 
~ewees het as die ontskeping nie begin het nie, moet daarna 
m werking gestel word. 

(b) As daar gedurende die ontskeping na sononder iets 
gebeur as gevolg waarvan herstelwerk aan die toerusting, 
pype of verbindin~s gedoen moet word of die ononderbroke 
ontskeping van die vlambare vloeistowwe op enige wyse 
gesteur word, moet die onskeping tot na sonop gestaak
word, tensy verJigting gelykstaande met 'n mimmum van 
55 lux tot bevrediging van die hawekaptein voorsien word. 

(16) Vanaf die tyd dat die olietenks van 'n tenkskip vir 
die eerste keer oopgemaak word om vlambare vloeistowwe 
te hanteer wanneer vrag ontskeep,. ingeskeep of binne die 
skip verskuif word of wanneer ballas ingeneem word, en vir 
een uur nadat al die tenks na voltooiing van die bogenoemde
werk stewig toegemaak en verseel is, is die volgende bepa
lings van toepassing: 

(a) As die skip met 'n mastopontlugpyp of ander gaslei
dingsontlugpyp toegerus is, moet die luggat oop wees. 

(b) Daar mag nie gerook word nie behalwe in die woon
gedeeltes en dan slegs na goeddunke en op verantwoorde
likheid van die kaptein. 

(c) Skeepskombuise mag gebruik word, maar dan mag 
daar nie yonke uit die skoorsteen of ander uitlaat ontsnap
nie. 

(d) Die skip se elektriese installasies mag nie gebruik
word nie, tensy dit ten volle aan die vereistes van 'n klassi
ftkasievereniging voldoen. 

(e) Niemand aan boord van die skip mag vuurhoutjies of 
'n sigaretaansteker by hom be op 'n ander plek as die waar 
rook kra~ens subparagraaf (b) van hierdie paragraaf toege
laat is me. 

(17) (a) Skeepsvoorraad en toerusting moet klaar gehan
teer word voordat 'n olietenk' op 'n tenkskip oopgemaak
word vir watter doel ook al: Met dien verstande dat voor
raad vir gebruik op die seereis ingeskeep kan word onder
wyl die vrag/goedere gehanteer word mits dit op die agter
kompanjede'k weg van die ontskeep- en inskeepspruitstukke
geplaas word. 

, (I T) Flammable liquids in bulk shall be handled only at 
the places specially'provided for that purpose at the several 
harbours, as directed by the port manager after consultation 
with the port captain. 

(12) Immediately after all flammable liquids have been 
removed from each oil tank, such oil tank shall be securely 
closed. [See paragraph (27) ofthis regulation.] 

(13) No flammable liquid of any description and no water 
which is contlminated with oil or flammable liquid, shall be 
discha,rged or allowed to escape into a harbour. If flam
mable Hquid or contaminated water is discharged or allowed 
to escape into a .harbour from a tanker, pipeline, bulk sto
rage or other installation, the owner shall be liable for any 
costs which may be incurred by the Transport Services in 
removing such liquid or water. The master of a vessel shall 
not discharge clean ballast water into the harbour prior to 
"back loading" without the permission of the port captain. 
Permission shall not be granted unless a current certificate is 
produced by a certified chemist certifying that the ballast 
water is free of oil or other matter. 

(14) No flammable liquid shall be discharged between the 
hours of sunset and sunrise without the permission of the 
port captain. 

(15) (a) When once the discharge of flammable liquids 
has commenced, such discharge shall be continued with due 
diligence. Should it be impracticable to complete the dis
charge of the flammable liquids before sunset on any day, 
and permission to discharge after sunset has not been ob
tained in terms of paragraph (14) of this regulation, all oil 
tanks shall be securely closed immediately the discharge is 
discontinued and al1 the precautionary measures that would 
have had to be taken if dIscharge had not commenced, shall 
thereupon be put into effect. 

(b) If, during discharge after sunset, anything occurs 
which necessitates the carrying out of repairs to the plant,
pipes or connections, or which interferes in any way with 
the uninterrupted discharge of the flammable lIquids, dis
charge shall be discontinued until after sunrise, unless light
ing equal to a minimum of 55 lux is provided to the satisfac
tion of the port captain. 

(16) From the time when the oil tanks of any tanker are 
first opened for the purpose of handling flammable liquids
in the process of discharging, shipping, ballasting or 
transfer of cargo within the ship, and during one hour after 
all the tanks are securely closed and sealed after completion
of the above-'mentioned operations, the following provisions
shall apply: 

(a) If the ship is fitted with masthead venting or other 
gasline venting, the vent shall be open. 

(b) Smoking shall not be permitted except in the accom
modation and then only at the discretion ano on the respon
sibility of the· master. 

(c) Galleys may be used, but if they are used, no sparks
shall be permitted to escape from the funnel or other outlet. 

(d) Ship's electrical installations shall not be used unless 
they comply fully with classification society'S rules. 

(e) No person on board the ship shall be in possession of 
matches or a cigarette lighter in any place other than one 
where smoking is permitted in accordance with subpara
graph (b) of this paragraph. 

(17) (a) The handJing of ship's stores and equipment shall 
be completed before any oil tank on the tanker is opened for 
any purpose whatsoever; provided that consumable stores 
for consumption on the voyage may be shipped during
cargo/goods handJing operations on condition that they are 
placed aboard on the after deck away from the discharge
and loading manifolds.. 
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(b) Skeepsvrag in pakke mag niegehanteer word nie 
te sy die ontskeping van vlambare vloeistof in massa 
g staak is, alle tenkopenings toegemaak is en daar gesertifi
s r is dat die ruim waarin of waaruit sodanige vrag gelaai 
m t word, vry van gas is. 

•(c) Wanneer verbruiksvoorraad of skeepsvrag in pakke 
wllt in metaalhouers is, gehanteer word, moet alle 
v~r~orgsmaatreels getref word om te voorkom dat vonke 
veroorsaak word deur sodanige houers aan boord op seile of 
aqder isoleermateriaal te plaas. 

18) Geen werk hoegenaamd wat 'n brand kan veroorsaak 
g op 'n tenkskip of binne die verbode gebied verrig word 

n" , behalwe met die skriftelike toestemming van die hawe
k ptein.~(19) (1) Aile buigsame slange wat gebruik word vir die 
Moteer van skeepsvrag en vir bunkerwerk, behalwe soos in 
s~bparagraaf (30) (1) (c) bepaal, moet van die elektriese 
g¢leitipe wees, en aile metaalpantsering moet deurlopend en 
bthoorlik aan die flense van elke gedeelte verbind wees. 
Hierdie buigsame slange moet aangebring word soos in 

graaf (30) (1) hiervan aangedlli is. Die buigsame slange 
oet soos volg getoets word: 
(a) Voordat nuwe buigsame slange in gebruik gestel 
rd, moet 'n toets vir maksimum werkdruk daarmee uitge

v r word. Die presiese lengte van die slang moet voor, 
g. durende en na die toets gemeet en enige blywende en 
tydelike uitrekking daarvan aangeteken word. Onderwyl die 
sl~nge in gebruik is moet die lengte daarvan jaarliks gemeet 
word om seker te maak dat die blywende uitrekking nie 
meer as 7 persent van die oorspronklike lengte is nie, en 
g< n slang waarvan die blywende uitrekking meer as 7 per
s nt is, moet in gebruik gehou word nie. Die slange moet 
g merk word met die datum waarop dit in diens geplaas is 
e die datum waarop dit laas getoets is. 

(b) As die Vervoerdienste dit wenslik ag, kan hy vereis 
< t 'n slang 'n halfuur lank getoets word by 'n druk van 25 

persent hoer is as die normale werkdruk, of 850 kPa, watter 
ook al die grootste is. 

i (c) Wanneer slange die eerste keer aangebring word, en 
jJ.arliks daarna, moet hulle deur die gebruiker getoets word 
o seker te maak dat hulle van die elektriese geleitipe is. 

'e Vervoerdienste kan te eniger tyd vereis dat elektriese 
k ntinulteitstoetse ondemeem word om te bevestig dat die 
b igsame slange elektries geJeidend is. 

(2) Voldoende buigsame slange moet gebruik word om 
v rsiening te maak vir die moontlike beweging van die 
s. 'p onderwyl dit gemeer is. Aile verbindings moet deeglik 
gemaak word en dig wees, met oliedigte pakstukke en elke 
~utgat in die flense stewig vasgemaak; as 'n gedeeJte van 
'n slang tekens van bulte of deursypeling toon, moet daardie 
g~eelte onmiddellik vervang word; die buigsame slang 
<oet met 'n laaiboom gestut en met behulp van wie of 
der geskikte middels tot bokant die dek of kaaihoogte 
lig word, en aIle voorsorgmaa~ls moet getref word om 

sawing te voorkom; drupbakke moet waar doenlik onder 
e e las geplaas word, en die slange en drupbakke moet 

urig onder toesig wees onderwyl die pompwerk aan die 
· g is. 
• (20) 'n Tenkskip "moet nie nader as 30 m aan 'n ander 

skip Ie nie, behalwe op die uitdruklike bevel van die hawe
kaptein: Met dien verstande dat daar op skriftelike magti
ging van die hawekaptein in die geval van oorskeping afge

yk mag word van die bepaling van hierdie paragraaf as dit 
· e moontlik is om verskillende aanleplekke aan die 

t nkskepe toe te wys nie. 

(b) The handling of package cargo shall not be permitted 
unless bulk discharging operations of flammable liquids 
have been suspended, all tank openings closed and a gas
free certificate issued in respect of the hold from which such 
cargo is to be removed or into which it is to be loaded. 

(c) When consumable stores or package cargo contained 
in metal containers are being handled, every precaution 
shall be taken to prevent the creation of sparks by landing 
such containers on board ship on canvas or other insulating 
material. 

(18) No work of any description that may cause a f1fe 
shall be performed on a tanker or within the prohibited area 
except with the written permission of the port captain. 

(19) (1) Ail flexible hoses used in cargo handling and 
bunkering operations, except as provided for in subpara
graph (30) (1) (c), shall be of the electrically conducting 
type and shall have all metallic armouring continuous and 
securely bonded to the flanges of each section. These flex
ible hoses shall be installed as indicated in paragraph (30) 
(1) hereof. The flexible hoses shall be tested as follows: 

(a) New flexible hose, before being placed into use, shall 
be subjected to a maximum working pressure test, and the 
exact length of the hose before, during and after the test 
shall be measured and any set or stretch thereof recorded. 
Whilst in service the length of the hoses shall be checked 
annually to ensure that the permanent set does not exceed 7 
per cent of the original lengths, and no hose of which the 
permanent set exceeds this limit shall be retained in use. All 
hoses shall be marked with the date placed in service and 
the date last tested. 

(b) The Transport Services may, whenever it considers it 
desirable, require any flexible hose to be subjected to a test 
of half-hour duration at a pressure 25 per cent in excess of 
the normal working pressure or 850 kPa, whichever is the 
greater. 

(c) On f1fst installation, and anually thereafter, the hoses 
shall be tested by the user to ensure that they are of the 
electrically conducting type. The Transport Services may at 
any time require that electrical continuity tests be underta
ken to conf1fffi that the flexible hose are electrically con
ducting. 

(2) Sufficient flexible hose shall be used to provide for all 
possible movement of the ship whilst moored. All connec
tions shall be properly and tightly made, with oil-tight gas
kets and every bolt hole in the flange securely fastened; in 
the event of any section of flexible hose showing signs of 
bulging or of percolation, the section in question shall be 
replaced immediately; the flexible hose shall be supported 
by a derrick and raised above deck or wharf level by means 
of chocks or other suitable means with all due provision 
made to prevent chafing; drip pans shall be placed under 
each joint where practicable, and the flexible hose and drip 
pans shall be kept under constant supervision at all times 
while pumping is in progress. 

(20) A tanker shall not lie within 30 m of any other ship 
except by express direction of the port captain; provided 
that in the case of transhipment this paragraph may be 
departed from on the written authority of the port captain if ! 
it is impracticable to place the tankers at separate berths. I 
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(21) (a) (i) 'n Skip wat vlambare vloeistowwe vervoer of 
vervoer het, mag nie 'n droogdok binnegaan nie en daar 
mag ook geen groot herstelwerk aan so 'n skip gedoen word 
onderwyl dit in 'n hawe is nie, tensy 'n gasvrysertifIkaat ten 
opsigte van die skip uitgereik is, en dan slegs nadat toestem· 
ming van die hawekaptein yerkey is en onderworpe aan 
sodanige voorwaardes as wat hy in beJang van veiIige, orde· 
like en doeltreffende hawebedryf mag voorskryf. 

(ii) Die hawekaptein kan beveel dat 'n nuwe gasvryserti· 
fikaat wat deur 'n gesertifiseerde skeikundige uitgereik is, 
daagliks yerkey word voordat die werk 'n aanvang neem, en 
as daar in die loop van die werk gevaar ontstaan dat daar 
vlambare damp aanwesig kan wees, moet die werk gestaak 
word totdag nog 'n gasvrysertifIkaat verkey is. 

(iii) Die hawekaptein kan daarop aandring dat 'n gasvry· 
sertifikaat getoon word in aIle omstandighede waar by dit 
nodig ago 

(b) Klein herstelwerk kan na goeddunke van die hawe· 
kaptein in belang van veilige, ordelike en doeltreffende 
hawebedryf aan boord van 'n tenkskip gedoen word, onder· 
worpe aan die volgende voorwaardes: 

(i) 'n GasvrysertifIkaat moet daagliks yerkey word ten 
opsige van die betrokke tenk, afdeling of ruim en -vir elke 
aangrensende tenk, afdeling of ruim. 

(ii) 'n Beeldskrifteken wat die toestand van 'n tenk aan· 
toon, d.i. "Gevaarlik" of "Vry van gas", na gelang van 
die geval, moet op 'n opvallende plek op eIke tenkluik op 
die vragdek vertoon word. Soortgelyke beeldskriftekens 
moet by die ingang van alJe betrokke ruime of afdelings 
vertoon word. Sulke beeldskriftekens moet nie kleiner as 61 
cm by 38 cm wees nie en die grootte van eIke letter moet 
minstens 15 cm by 8 cm wees. Beeldskriftekens "Gevaar· 
lik" moet 'n rooi agtergrond he met wit letters daarop en 
beeldskriftekens "Vry van gas" 'n wit agtergrond met 
swart letters daarop. 

(iii) Indien die hawekaptein dit beveel, moet alle elek· 
triese toerusting wat vir herstelwerk nodig is, deur 'n teg
niese beampte van die. Vervoerdienste ondersoek en goed
gekeur word voordat dit gebruik word. 

(iv) Niks wat in die voorgaande bepalings van hierdie 
paragraaf vervat is, moet beskou word as dat dit die uitvoe
ring van herstelwerk in die masjienkamer belet nie, mits die 
hawekaptein se toestemming vooraf verkey is. 

(c) 'n Tenkskip mag in 'n hawe buite werking gestel word 
sodat herstelwerk onderneem kan word mits die skriftelike 
toestemming van die hawekaptein vooraf yerkey is. EIke 
versoek vir buitewerkingstelling moet vergesel wees van 'n 
"SertifIkaat van Noodsaaklikheid", uitgereik deur 'n 
erkende opnemer, waarin die rede(s) vir en die moontlike 
duur van die buitewerkingstelling kortliks uiteengesit is, 
tesame met 'n gasvrysertifIkaat ten opsigte van die masjien
kamer. Indien die skip nie vry van gas is nie, word die 
buitewerkingstelling toegelaat slegs na goeddunke van die 
hawekaptein en wei by 'n aanleplek buile die veiligheidsge
bied deur hom aangewys, en dan slegs voordat die vrag 
ontskeep word of na voltooiing van die ontskeping enlof die 
inneem van ballas, mits alle openings behalwe die gaslei
dingsontlugpyp toe is. 

(22) Tot tyd en wyl daar gesertifiseer is dat 'n oIietenk, 
afdeling of ruim vry van gas is, mag niemand

(a) 'n oop Jig, vuur, warm klinknaeJ of enigiets wat 
ontbranding kan veroorsaak in so 'n olietenk, afdeling of 
ruim neem nie, of so 'n voornoemde voorwerp of ding so 
naby aan 'n olietenk,afdeling of ruim bring dat dit ge
vaarlik kan wees nie; 

(21) (a) (i) A Ship which is conveying or has conveyed 
flammable liquids shaH not enter a drydock nor shall any 
major repairs be carried out on such a ship while it is in a 
harbour unless a gas-free certificate for the ship has been 
issued, and then only after permission has been obtained 
from the port captain in. the interests of safe, orderly and 
efficient harbour working and under such conditions as he 
may prescribe. 

(ii) The port captain may direct that a fresh gas-free cer
tificate issued by a certified chemist shall be obtained daily 
before work is commenced, and if during the course of the 
work any risk of flammable vapour arises, work shall be 
suspended until a further gas-free certificate has been ob
tained. 

(iii) The port captain may insist upon the production of a 
gas-free certificate in any circumstances in which he deems 
such a certificate to be necessary. 

(b) Minor repairs may be carried out on board a tanker at 
the discretion of the port captain, subject to the following 
conditions in the interests of safe, orderly and efficient har
bour working: 

(i) A gas-free certificate shaH be obtained daily in respect 
of the tank, compartment or hold concerned and for each 
adjoining tank, compartment or hold. 

(ii) A pictograph shall be prominently displayed on each 
tank hatch on the cargo deck indicating the condition of the 
tank, i.e. "Danger" or "Gas Free" as case may be. Similar 
pictographs shall be displayed at the entrance to any hold or 
compartment affected. Such pictographs shall not be of 
smaller dimensions than 61 cm by 38 cm and the size of 
each letter shall not be less than 15 cm by 8 cm. ,.Danger" 
pictographs shall have white letters on a red background and 
"Gas Free" pictographs shall have black letters on a white 
background. 

(iii) If the port captain so directs, any electrical equip
ment required to carry out repairs shall be examined and 
approved by a technical officer of the Transport Services 
before it is used. 

(iv) Nothing in the foregoing provisions of this paragraph 
contained shall be deemed to prohibit the carrying out of 
repairs in the engine room, subject to the prior approval of 
the port captain. 

(c) With the prior approval in writing of the port captain, 
a tanker may be immobiIised in a harbour in order to enable 
repairs to be effected. Every request for immobilisation 
shall be accompanied by a "Certificate of Essentiality", 
issued by a recognised surveyor, stating briefly the 
reason(s) for and probable duration of the immobilisation, 
together with a gas-free certificate in respect of the engine 
room. If the ship is not gas free, immobilisation will be 
permitted only at the discretion of the port captain and at a 
berth outside the security area allocated by him, and then 
only before breaking cargo or after completion of discharg
ing and/or ballasting, provided all openings except the gas
line vent are closed. 

(22) Until any oil tank, compartment or hold has been 
certified gas free, no person shall

(a) take into any such oil tank, compartment or hold, 
any naked light, fire, hot rivet or anything that could 
cause ignition or bring any such object or thing as afore
mentioned within such close proximity to any such oil 
tank, compartment or hold as to constitute a hazard; 
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•. (b) sooanigeoIietenk,af&Iingof rtiim binnegaap riie, 
¢nsy hy ·toegerus . is met 'n ges~ asemtoestel 
;t!>est.aande uit 'nhelm of gesigstuk inet die riodige verbin
~ings waardeut hy buitelug kan intleem, of met 'n goed

. gekeurde selfonderhoudende asemtoestel, en teosy hy 'n 
. veiligheidsgordel aanhet wat aan '0 reddingstou vas is; 

diereddingstou moet op dekhoogtedelir twee man opge
.as word. . . 

3) (a) Geen handlamp, behalwe. 'n selfonderboudende 
ba erylamp v.an die soort wat goedgekeur is <leur 'n erkende 
t tsgesag vir gebruik in ontplofbare petroleurrldarilpkringe, 
of 'Ii gasklik1amp wat insgelyks goedgekeur is, mag binne 
'n erbode gebied of op 'n vragdek of in 'n olietenk, ruim of 
a£ eling naasaan en onderkant die bopunt van die olietenks 
in 'n tenkskip gebruik word nie. 

) Geen draagbare radiotoerusting wat nie deur 'n 
er ende toetsgesag as op sigself veilig gesertifiseer is nie, 
m g in 'n verbode gebied gebruik word nie. 

(24) Stewels of skoene wat met yster beslaan of versterk 
is, mag nie in 'n verbode gebied of op yster- of staalopper
vlaktes aan boord van 'n skip wat vlambare vrag vervoer 
nie, gedra word nie. 

r25) 'n Persoon mag 'n verbode gebied by 'n tenkskip
aaOleplek binnegaan, daarin vertoef of dit verlaat slegs as 
hy 'n permit toon wat deur die Vervoerdienste uitgereik is 
en.mits die Vervoerdienste se uniformpersoneel op diens dit 
go¢dvind. 

•26) Wanneer vrag gehanteer of baUas aan boord geneem 
w , moet aIle vragdekdeure en patryspoorte asook bodek
de re teenoor die vragdek toegehou word, en hierdie deure 

g oopgemaak word om in of uit te gaan slegs as die 
sk pswerk dit noodsaaklik maak. 

27) (a) 'n Tenkskip mag gas in 'n hawe vrylaat mits die 
ha ekaptein se toestemming skriftelik vooraf verkry is en 
on elWorpe aan sodanige voorwaardes as wat hy in belang 
va veilige, ordelike en doeltreffende hawebedryf mag 
be aal. Elke aansoek aan die hawekaptein vir toestemming 
o gas in 'n hawe vry te laat, moet vergesel wees van 'n 
vetklaring, onderteken deur die kaptein van die skip, dat 
geskikte en doeltreffende meganiese toerusting vir die vry
lating van gas aan boord die skip is. Indien druk in 'n tenk 
opgebou word deur middel van druklug of 'n ander metode 
voPrdat gas vrygelaat word, moet die kaptein daarbenewens 
settifiseer dat al die gasleidingsontlugkleppe in 'n werkende 
to¢stand is. 

(b) Die deksel(s) van enige tenk(s) mag oopgemaak word 
sldgs nadat daar vasgestel is dat sodanige tenk(s) vry van 
ga is. 

c) In gevalle waar die vryIating van gas toegelaat word 
v r teru~lading, moet aIle lenks stewig toegemaak word 
v rdat dIe teruglading begin. 

28) Die hoofmasjiene of hoofmotore, na gelang van die 
ge a], stuurmasjiene of dekmasjinerie van 'n tenkskip mag 
tle met die toestemming van die hawekaptein buite werking 
ge tel word. 

29) (a) Die meertuig van 'n tenkskip moet geskik wees 
o in 'n noodgeval dadelik deurgesny of geglip te word 
so el van die skip as van die land af. Draadsleepskinkels 
m t aan betings vasgemaak en deur die hoeg- en agter
stdwe aan die seekant, gerieflik vir sleerbote, gevoer word, 
en hierdie drade moet altyd opgetake wees onderwyl 'n 
tenkskip in 'n hawe is. 

(b) As daar isolasie tussen die skip en pypleidings is, 
mJet aIle meertoue vir minstens 2 m met veselsterte geiso
ledr word. Die veselsterte moet minstens 25 persent sterker 
wees as die draadtoue waaraan dit gebeg is. 

(b) enter such oil tank, compaittnent or hold unleSs· he 
is provided witti a suitable breadiin,gapparatusconsisttng 
of a helmet ~r facepiece with· n~e~s~· c?nnecti.o.n~ij~ 
means of WhICh he can breathe outsIde. aIt or with an 
approved selfcontained breathingaPparntus and tinlessHe 
is wearing a safety belt connecteci'tq Ii life Une,whichlife 
line shall be tended at deck level by two men. 
(23) (a) No portable l~p other than a self-contained 

battery-fed lamp of a type approved by a recognised testing 
authority for use in explosive petroleum atmospheres or a 
gas-detecting lamp similarly approved, shall be used within 
any prohibited area or on a cargo deck or in any oil. tank; 
hold or compartment immediately adjacent to and below the 
top of the oil tanks in any tanker. 

(b) No portable radio equipment which has not been certi
fied as intrinsically safe by a recognised testing authority 
shall be used in any prohibited area. 

(24) Boots or shoes shod or strengthened with iron shall 
not be worn in the prohibited area or on iron or steel sur
faces on board a vessel carrying flammable cargo. 

(25) The right of any person to enter, remain in, or leave 
a prohibited area at a tanker berth shall be subject to the 
production of a permit issued by the Transport Services and 
in the direction of the Transport Services' uniformed per
sonnel on duty. 

(26) When cargo is being handled or ballast. taken on 
board, all cargo deck doors and ports as well as all upper
deck doors facing the cargo deck shall be kept closed, and 
such doors may only be opened for purpose of entry and exit 
where this is essential to the working of the ship. 

(27) (a) With the prior permission in writing of the port 
captain and subject to such conditions as he may impose in 
the interests of safe, orderly and efficient harbour working, 
a tanker may discharge gas in a harbour. Any application to 
the port captain for permission to discharge gas in a harbour 
shall be accompanied by a statement signed by the master of 
the vessel to the effect that suitable and efficient mechanical 
equipment for discharging gas is on board the vessel. Fur
thermore, when pressure is built up in any tank by com
pressed air or other means, prior to discharging gas, the 
master shall certify that all gasline vent valves are in work
ing order. 

(b) The lid(s) of any tank(s) may be opened only after it 
has been established that such tank(s) is/are gas free.. 

(c) In instances where discharging gas is permitted prior 
to back loading, all tanks shall be securely closed before 
back loading is commenced. 

(28) Except with the port captain's permission, the main 
engines, steering engine or deck machinery of a tanker shall 
not be immobilised. 

(29) (a) All moorings of a tanker shall be capable of being 
readily cut or slipped in an emergency from both ship and 
shore. Wire towing pendants shall be made fast to bilts and 
ranged out through bow and stem on a tanker's offshore 
side, convenient to tugs, and these wires shall be rigged at 
all times while a tanker is in a harbour. 

(b) When insulation exists between the ship and pipe
lines, all moorings shall be insulated with fibre tails for a 
distance of at least 2 m. The fibre tails shall be at least 25 
per cent stronger than the wire ropes to wkich tbey are 
attached. 

         Reproduced by Sabinet Online in terms of Government Printer’s Copyright Authority No. 10505 dated 02 February 1998 

http:STAATSKOERANT.26


GOVERNMENT GAZEITE, 26 MARCH 1982 No. 8124 51 

::::(30l~(l) .. Te~>einp€i~~n,die gevare vanele%'triese .swerf
~ttQl1l¢g~~nde vfllgpantering,e{l bunke~erk \e waak, 
moet ~p .ndoeltJeffeode.~yse te, werk gegaan word om die 
vloei vansulke sttomein ontskeeppypleidings Ie voorkom 
<leur eeD van die volgepde vier vorms van isolasie toe te pas: 
.... {if) Jiwee geiso!~ide~ lasse in elke aaneenlope{lde stuk 
vaste pypwerk. Ole las~ moet minstens .2 m van mekaar 
wees. . 
Jbj~ngeisoleerde las in elkeaaneenlopende stuk pyp

werk.'Dle (enkele)geisoleerde las moet voldoendebeskerin 
w~s en,aan die buitekant vir 'n lengtevan minstens 2 m 
geisoleerwees om onopsetlike oorbrugging van die las se 
flense deur metaalkontak te voorkom. 

(c) 'n Enkele stuk elektriese buigsamenie-geleislang van 
minstens 2 min lengte en sonder enige tussenmetaalflense, 
moet in die buigsame slang van die skip na die wal ingevoeg 
word. Die gedeelte van die nie-geleislang moet jaarliks deur 
die gebruiker getoets word om die isoleereienskappe daar
van te bevestig. Dit moet wit geverf en nougeset so gehou 
word om verwarring met die elektriese geleitipe gedeeltes 
van die buigsame slang te voorkom. . 

(d) 'n Statiese aardkabel moet by elke tenkskipaanleplek 
voorsien word om die skip se standpyp elektries met die 
standpyp en aard op die land te verbind. 'n Geskikte vlam
~igte sk~el~ moet aan die landkant.geinstalleer word en 
n kenmsgewmgbord moet langsaan dIe skakelaar voorsien 

word wat die werkmetode in die volgende woorde moet 
beskryf: 

(1) Wanneer vraggeleislange gekoppel word
(i) sorg dat die skakelaar oop is; 
(ii) verbind die statiese aardkabel met die skip, en sorg 

dat goeie kontak gemaak word; 
(iii) maak skakelaar toe; en 
(iv) verbind vraggeleislang. 


(ll) Wanneer vraggeleislange ontkoppel word
(i) ontkoppel en verwyder vraggeleislang van die skip; 
(ii) maak skakelaar oop; en 
(iii) verwyder die statiese aardkabel van die skip. 

(2) Die isolasie moet een keer per jaar getoets word. 
Weerstand van die isolasie moet minstens 20 kilo-ohm 
wees, getoets met 'n 500 volt kontinui'teitstoetser (megger). 
'n Logstaat met besonderhede van sodanige toetse moet 
gehou word en moet beskikbaar wees wanneer dit ook al 
deur die Vervoerdienste se verteenwoordigers verlang
word. 

(31) (a) Die skip se spruitkleppe en die kuspypleiding
kleppe moet toegehou word tot tyd en wyl

(i) 'n slang gekoppel is; 
(ii) die ~P se vragkleppe gestet en die uitlaatkleppe 

nagegaan IS; 

(iii) alle veiligheidsmaatreels nagekom is; en 
(iv) die toestemming van die hawebestuurder se ver

teenwordiger verkry is am met die pompwerk .. te begin. 
(b) Sodra die pompwerk begin het en weer wanneer die 

volle druk bereik is, moet die skeepsoffisier op diens seker 
maak dat geen olie of ballas in die see gestort word nie. 

(c) As enige vlambare vloeistof stort, afgesien van 
geringe druplekkasie, of as enigiets gebeur wat herstelwerk 
aao die installasie, pype, pompe of koppelings noodsaak, of 
wat die skip of die kaai in gevaar stel, moet die hawekap.tein 
enlof hawebestuurder se verteenwoordiger onmiddellik

(i) beveel dat die pompwerk' gestaak word, in welke 
geval die pompwerk oie hervat moet word sander die 
toestemming van die hawekaptein enlof die hawe
bestuurder nie; 

(30). (0. To guard agai~st the ~angers ~of ~tCayeiectric 
curr~nts during. ~argo' handling and bunkering operations, 
effective. means of preventing the flow o(such currents in 
dis~harge pipelines shall be provided by means of 9lltl'ofthe 
following four fonns.of insulation: . 
. (a) Two insulated joints in each, con,tinuousl~ngtb of 
fixed. pipework. These insulated joints shid[.be separated by 
not less than 2 m of pipe.' .' . . 

(~) One inslllated joint in each continuous length of pipe
work.. This (single) insulated joint shall· be adequately .pro
tectedand insulated externally for a length of riot less than 2 
m, to prevent inadvertent metallic contact across the flanges
of the joint. . . 

(c) A single length ofelectrically non-conducting.flexible 
hose, not less than 2 m in length and without any interme~ 
diate metallic flanges inserted in the ship-ta-shore flexible 
hose. This section of non-conducting hose shall be tested 
annually, by the user. to confIrm its insulating properties. It 
shall be painted white, which colour shall be maintained 
carefully, to avoid confusion with the electrically conduct
ing type section of the flexible hose. 

(d) A static earth cable shall be provided at each tanker 
berth for connecting ship's standpipe electrically to the 
shore standpipe and earth. A suitable flame proof switch 
shall be installed at the shore end, and a notice board shall 
be provided adjacent to the switch describing the method of 
operation in the following words: 

(1) When connecting cargo hoses
(i) see that switch is open; 
(ii) connect static earth cable to ship ensuring good 

contact; 
(iii) close switch; 
(iv) connect cargo hose. 


(IT) When disconnecting cargo hose
(i) disconnect and remove cargo hose from ship; 
(ii) open switch; 
(iii) remove static earth cable from ship. 

(2) The insulation shall be tested once per annum. Resist
ance of the insulation to be at least 20 kilo-:ohm tested with a 
500 volt continuity tester (megger). A logsheet with details 
of such tests shall be kept and made available to the Trans
port Services' representatives whenever required. 

(31) (a) Ship's manifold valves and shore pipeline valves 
shall be kept closed until 

(i) hose connection has been made; 
(ii) ship's cargo valves have been set and outlet valves 

checked; 
(iii) all safety precautions have been complied with; 

and 
(iv) the permission of the port manager's represent

ative to commence pumping has been obtained. 
(b) As soon as pumping has commenced, and again when 

full pressure has been reached, the ship's officer on duty 
shall ensure that no oil or ballast is being discharged into the 
sea. 

(c) Should there be any spillage of flammable liquid apart 
from minor drip leakage or should anything occur which 
necessitates repair to the plant, pipes, pumps or connections 
or which might endanger the ship or wharf, the port captain 
and/or the port manager's representative shall imme
diately- . 

(i) order pumping to be stopped in which event pUmp
ing shall not be resumed without the permission of the 
port captain and/or the port manager; 
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(ii) die hawekaptein en die hawebestuurder in kennis 
stel; en 

(iii) verseker dat aIle moontlike veiIigheidsmaatreels
getref is. . 
(d) Die pomp van vlambare vloeistowwe en die inneem 

v ballas moet gestaak word op bevel van die hawekaptein 
e . of die hawebestuurder se verteenwoordiger, wat die 

hawekaptein in kennis moet stel van enige stappe wat inge

vqlge hierdie subparagraaf geneem is

! 	 (i) wanneer sodanige bevel' ingevolge enige ander. 
bepaling van hierdie regulasie gegee word; 

(ii) as die ligte op die vmgdek of die kaai doodgaan;
I 
I (iii) as 'n elektriese storm nader en tot tyd en wyl aile 
. gevaar verby is; 

(iv) as daar 'n oormaat damp in die akkommodasie, 
masjienkamer of pompkamer ontdek word; en 

(v) as 'n toestand bemerk word wat volgens die mening 
Ivan die genoemde verteenwoordiger nie bevorderlik vir 
veilige skeepswerk is nie. 
(e) Onmiddellik nadat die pompwerk in 'n olietenk 

g staak is, moet so 'n tenk stewig toegemaak word. 
(32) Voordat daar begin word am vrag te hanteer, moet 

di kaptein seker maak dat al die seekleppe en boorduitlaat
p pe in die pompkamers en kofferdamme stewig toegemaak 
is; behalwe die seekleppe wat oopgemaak moet word am 
kuspypleidings met water uit te spoel. Sodanige kleppe en 
uitlaatpype moet vasgebind bly onderwyl vrag ontskeep of 
i~~eskeep word. Daarbenewens moet aile spuigate behoor
lik toegestop word. Ten einde die gevaar van starting tot die 
~nimum te beperk, moet die druk gedurende pompwerk 
g leidelik vermeerder word, en alle buigsame pypverbin
di gs moet tydens hierdie proses noukeurig ondersoek 
w rd. 

(33) Die hawekaptein moet seker maak dat die polisie en 
b ndbestrydingspersoneel altyd aanwesig is wanneer 'n 
te skip gelaai met vlambare vloeistof wat 'n flitspunt het 
v n hoogstens 61 grade Celsius ofwat ballas in het maar nie 
vr!Y van gas is nie, in 'n hawe vasgemeer is. 

(34) Vir die doel van 'n bepaling in hierdie deel waar
k$gtens 'n gasvrysertifIkaat verkry moet word, word soda
nige sertifIkaat geag nie uitgereik te wees nie tot tyd en wyl 
die kaptein en die hawekaptein in besit is van duplikaat
oorspronklikes wat onderteken is deur die gesertifIseerde 
s ikundige. Elke gasvrysertifIkaat moet so gou moontlik 

boord van die skip vertoon word op 'n plek waar alle 
trokkenes dit maklik kan lees. 
(35) Die kaptein moet die hawekaptein of die hawe
stuurder of hulle verteenwoordigers volle geleentheid gee 

o vas te stel of hierdie regulasies en enige spesiale instruk
si . s behoorlik nagekom word. 

DEEL B-HOUERS 
1(36) Benewens enige ander betreklike regulasies, is die 

volgende bepalings by die hawens van toepassing op skepe 
wat vlambare vloeistowwe in houers in hoeveelhede van 
mEr as 10 kf per besending vervoer of ontskeep. 

(37) Vir die doel van hierdie deel van die regulasie bete
ken

1 (i) "gesertifIseerde skeikundige" 'n houer van 'n 
B.Sc:-graad in, ~keikun4e of die Nasionale Diploma vir 
T~gmcl (Anallt.lese Skeikun~e) wat, i~ albei gevalle, 
n:l~stens twee Ja~ l~bor~tonu~ondervm~ing en gespe
lahseerde opleldmg In dIe toetsmg van dIe atmosfeer in 
kepe het; 

(ii) "lee houer" 'n houer wat vlambare vloeistof met 
'n flitspunt van hoogstens 61 gmde Celsius bevat het; 

(ii) notify the port captain and the port manager; and 
(iii) ensure that all possible safety precautions are 

taken. 
(d) Pumping of flammable liquids and ballasting shall 

cease upon the order of the port captain and/or the port 
manager's representative who shall inform the port captain 
of any action taken in terms of this subparagraph

(i) when such order is given in terms of any other 
provision of this regulation; 

(ii) during the failure of lighting either on the cargo 
deck or on the wharf; 

(iii) at the close approach of an electric storm and until 
all danger has passed; 

(iv) in the event of any undue concentration of vapour 
being detected in the accommodation or the engine room 
or pump room; and 

(v) in the event of any condition being observed which 
in the opinion of the said representative is not conducive 
to the safe working of the ship. 
(e) Immediately upon cessation of pumping in any oil 

tank, such tank shall be securely closed. 
(32) Prior to the commencement of cargo handling opera

tions, the master shall ensure that all sea valves and over
board discharges in the pump rooms and cofferdams are 
securely closed, except for such sea valves as it may 
become necessary to open for the purpose of flushing shore 
lines with water, and all such valves and discharges shall 
remain lashed closed during discharging or shipping opera
tions. In addition, all scuppers shall be effectively plugged. 
In order to minimise the risk of spills, the pressure during 
pumping shall be increased gradually and all flexible pipe 
joints shall be carefully examined during this period. 

(33) The port captain shall ensure that police and fIre
fIghting personnel are in attendance at all times when a 
tanker loaded with flammable liquid having a flash point not 
exceeding 61 degrees Celsius or in ballast but not gas free is 
berthed in a harbour. 

(34) For the purpose of any provision of this part which 
requires a gas-free certificate to be obtained, such certifIcate 
shall be deemed not to have been issued until both the 
master and the port captain are in possession of duplicate 
originals signed by the certifIed chemist. Every gas-free 
certifIcate shall be posted as soon as possible in a conspicu
ous place on board the ship where it can easily be read by all 
persons concerned. 

(35) The master shall afford every facility to the port 
captain or the port manager or their representatives to 
enable such officials to ascertain whether these regulations 
and any special instructions are duly observed. 

PART B-CONTAINERS 
(36) In addition to any other regulations which may be 

applicable, the following provisions shall apply at the har
bours to ships conveying or discharging flammable liquids 
in containers in quantities exceeding 10 kf per shipment: 

(37) For the purpose of this part of this regulation
(i) "certifIed chemist" shaH mean a holder of a B.Sc. 

degree in chemistry or the National Diploma for Techni
cians (Analytical Chemistry) who, in either case, shall 
have had at least two years' laboratory experience and 
specialised training in the testing of atmospheres in ships; 

(ii) "empty container" shall mean a container which 
has contained flammable liquid having a flash point not 
exceeding 61 degrees CelsIUS; 
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(iii) "vlambare vloeistof' 'n vloeistof of 'n mengsel 
van vloeistowwe of 'n vloeistof wat vaste stowwe in 
oplossing of in suspensie bevat (behalwe stowwe wat 
anders geklassifiseer is vanwee hulle gevaarlike 
eienskappe) met 'n flitspunt van hoogstens 61 grade Cel~ 
sius en ' n absolute Reiddampdruk van hoogstens 100 kPa 
by 38 grade Celsius; 

(iv) "flitspunt" die laagste temperatuur van die vloei~ 
stof waarby sy damp 'n vlambare mengsel met lug by 100 
kPa vorm wanneer dit volgens die toeOakldemetode 
getoets word; 

(v) "GasvrysertifIkaat" 'n sertifIkaat uitgereik deur 'n 
gesertifiseerde skeikundige, waarin hy sertifiseer dat hy 
'n toereikende en geskikte toets uitgevoer het ten opsigte 
van elke tenk, pypleiding, afdeling of ruimte, of ander 
deel van 'n skip waarin olie of ander vlambare vloeistof 
as vrag vervoer is en dat

(a) die gasinhoud van die atmosfeer 0,1 persent of 
rninder is per volume bereken as pentaan, en 

(b) die residu volgens die mening van die gesertifi
seerde skeikundige, nie gevaarlike gasse onder atmosfe
riese toestande of in die aanwesigheid van vuur kan 
voortbring nie. 

. 	 (vi) "verbode gebied" daardie gebied op die kaai in 
die omgewing van 'n skip wat vlambare vloeistowwe in 
houers vervoer, ontskeep of inskeep, wat as 'n verbode 
gebied afgegrens is deur middel van 'n heining, versper
ring, toue of kennisgewingborde, en sluit die voertuie 
van die Vervoerdienste in waarin of waaruit die skeeps
vrag gelaai word. 

(38) Gedurende inskeping en ontskeping van houers wat 
vlambare vloeistowwe bevat of bevat het, moet die kaaige
bied afgegrens word as die hawekaptein of hawebestuurder 
dit nodig mag ag, en een of meer kennisgewingborde met 
die woorde "MOENIE ROOK NIE" en een of meer ken
nisgewingborde met die woorde "VERBODE GEBIED" 
moet op 'n opvallende plek vertoon word. 

(39) Vlambare vloeistowwe en lee houers moet reg
streeks in trokke of op leunwaens van die Vervoerdienste of 
daarvandaan af in die skip gelaai word. Waar dit na die 
mening van die hawebestuurder nie doenlik is nie, moet 
sodanige vloeistowwe of houers op 'n oop plek gestapel en 
met bokseile toegemaak word, en alle beskermingsmaat
reels wat voorgeskryf is in verband met die laai en aflaai 
moet mutatis mutandis nagekom word. In die besonder mag 
die grense van die verbode gebied op geen plek rninder as 
15m van die buitekant van die stapel af wees nie. 

(40) 'n Vlambaregasintensiteitspeurder moet voorsien en 
deur die brandweerman genoem in regulasie 9 (4), 
gehou word, wat voordat skeepsvrag gehanteer word en 
elke halfuur onderwyl dit gehanteer word, toetse in die ruim 
van die skip moet uitvoer om vas te stel of daar 'n gevaar
like konsentrasie van gas bestaan. IngevaJ 'n gevaarlike 
konsentrasie van gas bespeur word, moet aile werk gestaak 
en die ruim geventileer word. Gewone werk mag nie sonder 
magtiging van die hawekaptein of die hawebestuurder her
vat word nie. 

(41) .VJambare vloeistowwe en lee houers mag nie tussen 
sononder en sonop gehanteer word nie, behalwe met die 
toestemming van die hawebestuurder en hawekaptein en 
onderworpe daaraan dat voldoende verligting tot huUe 
bevrediging beskikbaar is. 

(42) Die hanteer van vlambare vloeistowwe en lee houers 
gedurende elektriese storms is verbode. 

(iii) "flammable liquid"shall mean a liquid, or a mix
ture of liquids, or a liquid containing solids in solution or 
suspension (except substances otherwise classified on 
account of their dangerous characteristics) having a flash 
point not exceeding 61 degrees Celsius and a Reid vapour 
pressure not exceeding 100 kPa absolute at 38 degrees 
Celsius; 

(iv) "flash point" shall mean the lowest temperature 
of the liquid at which its vapour forms an ignitable mix
ture with air at 100 kPa under the closed-cup conditions 
of testing; 

(v) "gas-free certificate" shall mean a certifIcate given 
by a certified chemist, in respect of any tank, pipeline, 
compartment or space, or other part of a ship which has 
been carrying oil or other flammable liquid as cargo, 
certifying that he has carried out a test in an adequate and 
suitable manner, and that

(a) the gas content of the atmosphere is 0,1 per cent or 
less by volume calcQlated as pentane, and 

(b) the residues, in the judgement of the certified 
chemist, are not capable of producing dangerous gases 
under atmospheric conditions or in the presence of fife. 

(vi) "prohibited area" shall mean that area on the 
wharf adjacent to a ship conveying, discharging or ship
ping flammable liquids in containers. demarcated as a 
prohibited area by means of a fence or barricade or ropes 
or notice boards, and shall include the vehicles of the 
Transport Services into or out of which the cargo is being 
loaded. 

(38) During shipping and discharging operations of con
tainers carrying or having carried flammable liquids, the 
wharf area shall, if the port captain or port manager deems it 
advisable, be barricaded off and one or more notice boards 
bearing the words "NO SMOKING" and one or more 
notice boards bearing the words "PROHIBITED AREA" 
will be displayed conspicuously. 

(39) Flammable liquids and empty containers shall be 
loaded direct into trucks or semi-trailers of the Transport 
Services or loaded therefrom into the ship. Where, in the 
opinion of the port manager, this is not practicable, such 
liquids or containers, shall be stacked in an open space and 
sheeted and all protective measures prescribed in connec
tion with loading and unloading shall mutatis mutandis be 
observed. In particular the boundaries of the prohibited area 
shall at no point be less than 15 m from the outside of the 
stack. 

(40) A flammable gas intensity detector shall be provided 
and retained in the custody of the fireman, referred to in 
regulation 9 (4), who shall, prior to the handling of cargo 
and at half-houdy intervals during handling, conduct tests 
in the hold of the ship to establish whether any dangerous 
concentration of gas exists. In the event of a dangerous 
concentration of gas being detected, all operations shall 
cease and the hold shall be ventilated. Normal operations 
may not be recommenced without the authority of the port 
captain or the port manager. 

(41) Flammable liquids and empty containers shall not be 
handled between the hours of sunset and sunrise except by 
permission of the port manager and port captain and subject 
to adequate lighting to their satisfaction being available. 

(42) The handling of flammable Jiquids and empty con
tainers during electrical storms is prohibited. 
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43) Vlambare vloeistowwe in houers mag nie ontskeep 
of ingeskeep word nie tensy sodanige houers stewig en 
Ie vry is en so vervaardig is dat dit nie sal breek of lek nie, 
be alwe as gevolg van growwe nalatigheid ofbuitengewone 
on elukke; met dien verstande dat beskadigde houers 
on keep mag word met die goedkeuring van die hawebe

der en onderworpe aan sodanige voorwaardes as wat 
by mag bepaal in die belang van veilige, ordelike en doel
tre ende hawebedryf. 

) Daar mag nie meer as 25 k€ vlambare vloeistowwe in 
'0 hawe gestapd word nie, behalwe met die toestemming 

die hawebestuurder en onderworpe aan sodanige voor
w des as wat hy mag bepaal in die belang van veilige, 

elike en doeltreffendehawebedryf. 

45) Geen h~rstelwerk moet in die ruim of op aangren

se de dekke of. m aa~grt:nsende afdelings gedoen word nie, I decks, or.wlthm adJ.acent comp~ents, shall be carn.ed out 
be alwe met die skriftelike toestemming van die hawekap
teO en ond~rw~rpe aan sodani~e voorwaardes as wat hy 

g bepaal m die belang van vellige, ordelike en doeltref
fe de hawebedryf. 

46) (a) Wanneer vlambare vloeistowwe vervoer word in 
'0 ruim wat nie ?Opgemaak word nie, of op dek gestou 
w d, moet sodamge voorsorgsmaatreels getref word as wat 
di hawekaptein mag vereis in belang van veilige, ordelike 
eo doeltreffende hawebedryf. 

b) As vlambare vloeistowwe vervoer word in 'n ruim 
'n ander skeepsvrag gehanteer word, mag niemand in 

anige ruim rook of herstelwerk doen nie, en 'n brand
rman met 'n vlambaregasintensiteitspeurder moet teen-

w rdig wees onderwyl die skeepsvrag in die ruim gehan
tee word. 

Ic) Skepe wat vlambare vloeistowwe vervoer, word nie 
t elaat om tussen sononder en sonop te werk nie, tensy 
vo doende verligting tot bevrediging van die hawebe
stu rder beskikbaar is. 

DEEL C-VOORSORGSMAATREELS 
47) Ondanks enigiets vervat in dele A en B van hierdie 

re ulasie, mag die hawekaptein instruksies uitreik of ver
de e voorsorgs- en noodmaatreels tref wat hy nodig mag ag 
vir die veiligheid van die hawe en die skepe daarin en vir die 
be oud van lewens en eiendom, asook vir die verwydering 
v 'n skip wat aan die brand is uit die bemoeienis van die 
ku brandbestrydingsorganisasie, of vir die verwydering van 
'0 skip na die see. 

48) Enige persoon wat 'n bepaling van hierdie regulasie 
00 wat op hom betrekking het, of wat 'n wettige bevel, 
o ag of vereiste wat aan hom kragtens 'n bepaling van 
hie die regulasie gegee of gestel word deur die hawekaptein 
of ie hawebestuurder of die gemagtigde verteenwoordiger 
v enigeen van hierdie amptenare, verontagsaam of nie 

aan voldoen nie, is skuldig aan 'n oortreding en kan by 
s ldigbevinding die boetes opgele word wat hiema bepaal 
wo d. Die kaptein van die skip is middellik aanspreeklik vir 

anige oortreding, verontagsaming of nie-voldoening 
de enige persoon oor wie hy beheer uitoefen. 

60. Visseryhawe-Tafelbaaidokke. 
enewens ander toepaslike regulasies het die volgende 

be alings betrekking op die visseryhawe, Tafelbaaidokke: 
a) In hierdie regulasie beteken "visseryhawe" daardie 
eelte van Tafelbaaihawe wat bekend staan as die Alfred

do , tesame met die viskaai tussen die kloktoring en die 
st nkoolhawehoof en ander gedeeltes van die Victoriadok 
w kaaie aan die visbedryf toegeken is, die aangrensende 
wa rgebiede en, op die landkant, die gebied wat deur ken
nis ewingborde afgegrens is. 

(43) 'Flammable liquids in containers shall not be dis
charged or shipped unless such containers are staunch and' 
free from leakage and of such strength and construction as 
not to be liable to be broken or to leak, except in conse.. 
quence of gross carelessness or extraordinary accidents; 
provided that any damaged containers may be discharged. 
with the approval of the port manager and subject to such 
conditions as he may impose in the interests of safe, orderly 
and efficient harbour working. 

(44) No quantity of flammable liquids in excess of25 kf 
shall be stacked within the harbour except with the permis
sion of the port manager and subject to such conditions as 
he may impose in the interest of safe, orderly and efficient 
harbour working. 

(45) No .repair .work within the hold, or on a~jacent 

except With the wntten permIssion of the port captam and 
subject to such conditions ~s he may impose ~n the interests 
of safe, orderly and effiCient harbour working. 

(46) (a) When flammable liquids in transit are stowed in a 
hold which is not opened, or stowed on deck, such pre
cautionary m~as.ures s~all be taken as may be require~ by 
the port captam m the mterests of safe, orderly and effiCient 
harbour working. 

(b) If flammable liquids in transit are stowed in a hold 
which is being worked for other cargo, no person shall 
smoke or carry out any repair work in such hold, and a 
fireman, equipped with a flammable gas-intensity gas 
detector, shall be in attendance while the hold is being 
worked. 

(c) The working of ships carrying flammable liquids in 
transit shall not be permitted between the hours of sunset 
and sunrise unless adequate lighting to the satisfaction of 
the port manager is available. 

PART C-ADDITIONAL PRECAUTIONS 

(47) Notwithstanding anything contained in Parts A and 
B of this regulation, the port captain may issue any instruc
tions or order such further precautions and take such emer
gency measures as he may deem necessary for the safety of 
the harbour and of the ships therein and for the preservation 
of life and property, including the removal of a ship on fire 
from the aid of the shore fire- fighting organisation or the 
removal of a ship to sea. 

(48) Any person who contravenes any provision of this 
regulation which affects him, or who disobeys or fails to 
comply with any order or direction or requirement lawfully 
given or addressed to him or imposed in terms of any provi
sion of this regulation by the port captain or the port 
manager or the authorised representative of either of those 
officers, shall be guilty of an offence and liable on convic
tion to the penalties hereinafter prescribed. The master of 
the ship shall be responsible vicariously for any such contra
vention, disobedience or failure to comply on the part of 
any person over whom he has control. 

160. Fishing harbour-Table Bay Docks. 
In addition to any other regulations which may be appli

cable, the following provisions shall apply at the fishing 
harbour, Table Bay Docks: 

(a) In this regulation the term "fishing harbour" shall 
mean that portion of Table Bay Harbour known as the 
Alfred Basin, together with the fish quay between the Clock 
Tower and the Collier Jetty and other parts of the Victoria 
Basin where quays and wharves have been allocated to the 
fishing industry, the adjacent water areas and on the land
ward side such area as is demarcated by notice boards. 
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(b) Die eienaar of 'n persoon in beheer van enige klein 
vaartuig, behalwe die wat kragtens hierdie regulasies by 
Tafelbaaihawe gelisensieer is, wat van die visseryhawe 
gebruik maak, moet die hawekaptein so gou moontlik na 
aankoms .skrlftelik daarvan kennis gee en. sodanige nader 
inligting aan daardie amptenaar verstrek as wat hy mag 
vereis. 

(c) Geen klein vaartuig mag passasiers na of van die 
visseryhawe vervoer nie tensy die toestemming van die 
hawekaptein vooraf verkey is. . 

(d) Die verkoop van vis of ander artikels wat in die visse
ryhawe ingebring word moet geskied in belang van veilige, 
ordelike en doeltreffende hawebedryf en is onderworpe aan 
die betating van die koste wat die Vervoerdienste van tyd tot 
tyd mag bepaal. 

(e) Die skoonmaak van vis en die uithaal van die inge
wande daarvan asook die afsny van die sterte van en die 
uithaal van wurms uit krewe in ooreenstemming met hierdie 
regulasie moet onderneem word net in die gebou of geboue 
wat vir die doel opgerig is. 'n Persoon wat hierdie gebou(e) 
gebruik, moet die koste betaal wat die Vervoerdienste van 
tyd tot tyd mag bepaal. 

(1) AIle viskoppe, -lewers, -derms, kreefliggame en 
ander soortgelyke visafval, asook alle ander afval of vullis, 
moet in die bakke gegooi word wat vir die doe] verskaf is en 
moet nie sonder die toestemming van die hawebestuurder of 
ander behoorlik gemagtigde beampte van die Vervoer
dienste uit die skoonmaakloods verwyder word nie. 

(g) Die Vervoerdienste kan die koste vir die verwydering 
of vernietiging van aIle vis of ander artikels wat wettig deur 
'n bevoegde gesag in beslag geneem of gelas is om vernietig 
te word, op die eienaar verhaal, en die Vervoerdienste is nie 
aanspreeklik vir verlies wat die eienaar van sulke artikels as 
g~volg van sodanige verwydering of vernietiging mag ly 
me. 

(h) AIle vis of ander artikels moet in skoon en geskikte 
v~rtuie van di~ kaaie of hawehoofde verwyder word, en 
d!e koste wat ~Ie Vervoerdienste van tyd tot tyd vir soda
mge verwydermg mag bepaal, moet betaal word. 

(i) Toegangsgelde wat die Vervoerdienste van tyd tot tyd 
mag 1?epaal, moet betaal word ten opsigte van aIle voertuie 
wat VIS en ander artikels na en van die visseryhawe vervoer. 
. G) Ni~ma~d J!lag sonder toestemming van die Vervoer

dlenste In dIe visseryhawe handel dryf nie. 
. (k) Geen vis wat in die visseryhawe gekoop is, mag uit 

dIe hawe verwyder word nie tensy dit skoongemaak en die 
il!ge-.yande daarva!l ~itgeha~1 is in die gebou of geboue wat 
VIr dIe dot;l opgeI?~ I~ en dIe ~paalde kost~ vir die gebruik 
van sodaruge fasIiItelte aan dIe Vervoerdienste betaal is. 

(1) 'n Persoon kan toegang tot die visseryhawe geweier 
word as sy teenwoordigheid daar volgens die redelike 
mening van 'n lid van ~ie Suid-Afrikaanse Spoorwegpolisie 
of ander verantwoordelike werknemer, 'n nadelike uitwerk
ing sal he op die gesondheid of veiligheid van persone wat 
daar werk, of op die handhawing van goeie orde daarin. 

(m). Nieman~ mag vis skoonmaak en die ingewande daar
v~ Ulthaal, ~Ie sterte ,van krewe afsny en wurms uithaal, 
VIS verpak of Insout of n ander handeling verrig wat met die 
hanteer van vis gepaard gaan nie, tensy sodanige persoon 
skoon is en, as dit 'n vrou is, 'n skoon wit jas of jurk en 'n 
mus dra, of as dit 'n man is, 'n skoon oorpak dra. Die 
Vervoerdienste kan weier om 'n persoon in die visseryhawe 
te laat werk, as s6 'n persoon nie volgens die vereistes van 
hierdie paragraaf geklee is nie. 

(b) The owner or otherpersonincliargeQ(any"-~'marr 
craft, other than those licensed. at Table lJay Fl¥Qqur W,. 
terms of these regulations, making use of the fis~ing ;n'lf~ 
bour, shall give· the port captain notice. in writillg ,of, acii~ili 
as. soon as possible thereafter, and shall furnish th<tt. "fficSr" 
WIth such further information as he may .r~1l;ire. .. . 

(c) No small craft shall be used for the eonveyanceiim 
passengers to' and from the fishing harbour' urness·· prior 
permission has been obtained from the port' captilifi: .f:) 

(d) The sale of fish or other articles btoughti~i6the 
fishing harbour shall be conducted in the interests.of sarli, 
orderly and efficient harbour working and shall be subjec(fo 
the payment of such charges as may be fixed from time to 
time by the Transport Services. 

(e) The cleaning and gutting of fish and the tailing an~ 
worming of crayfish in accordance with this regulation shall 
be carried out only in the building or buildings provided for 
that purpose. Any person using such building(s) shall pay 
such charges as may be fixed from time to time by the". 
Transport Services. 

(1) AIl fish heads, livers, intestines, crayfish bodies and 
other fish offal of a like nature, as also any waste matter ot 
other refuse, shall be deposited in the receptacles provided 
for that purpose and shall not be removed from the cleaning 
shed without permission of the port manager or other duly 
authorised official of the Transport Services. 

(g) The Transport Services may recover from the owner 
the cost of removing or destroying any fish or other article 
lawfully seized or ordered for destruction by any competent 
authority, and the Transport Services shall not be liable for 
any loss which the owner of any such article may sustain as 
a result of such removal or destruction. 

(h) AIl fish or other articles shall be removed from the 
quays or jetties in clean and suitable vehicles and such fees 
as may be fixed from time to time by the Transport Ser
vices, shall be payable for such removal. 

(i) Admission charges as may be fixed by the Transport 
Services from time to time shall be paid in respect of aIr 
vehicles transporting fish and other articles to and from the 
fishing harbour. 

G) No person shall trade within the fishing harbour 
without the permission of the Transport Services. 

(k) No fish purchased within the fishing harbour .shaH be 
removed from the harbour until cleaned and gutted in the. 
building or buildings provided for such purpose and the. 
charges fixed in respect of the use of such facilities have 
been paid to the Transport Services. 

(1) A person may be refused admission to the fishing 
harbour if, in the reasonable opinion of a member of the 
South African Railways Police or other responsible 
employee, his presence there would be detrimental to the 
health or safety of persons employed there or to the main~ 
tenance of good order therein. . 

(m) No person shall engage in the cleaning and gutting of 
fish, the tailing and worming of crayfish, the packing or. 
salting of fish or in any other activity which involves the 
handling of fish unless such person is clean and if a female, 
is wearing a clean white coat or gown and a cap or, if a 
male, is wearing a clean overall. The Transport Services 
may refuse to permit any person to be employed within the 
fishing harbour if such person is not clad in the manner 
required by this paragraph. 

C 
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(n) Geen huurder of ander persoon mag gifstowwe van (n) No tenant or other person shall keep or store poisons 
el;lige aard, ontplofbare stowwe, petrol, paraffien, kragpa of any nature whatsoever, explosives, petrol, paraffin,
rMfien, dieselolie of ander ontvlambare materiaal in 'n power paraffin, diesel oil or any other material of a flam
gebou, pakhuis of terrein binne die visseryhawe hou of mable nature in any building, store or yard within the fish
opberg nie; met dien verstande dat hierdie paragraaf nie van ing harbour; provided that this paragraph shall not apply to 

paSSing is op 'n gebou of pakhuis wat spesiaal vir soda any building or store which has been specially erected for 
ge doel deur die Vervoerdienste opgerig is nie. such purpose by the Transport Services. 
161. Straf vir die oortreding van regulasies. 161. Penalty for breach of regulations. 
Enige rsoon wat enigeen van hierdie regulasies oortree Any person who contravenes or fails to comply with anyo nie n~m nie, is by veroordeling (behalwe waar 'n ander~ of these regulations shall be liable on conviction (saves f uitdruklik neergele is) strafbaar met 'n boete van where some other penalty is expressly prescribed) to a fineh gstens R800 of, by wanbetaling, met tronkstraf vir 'n 

not exceeding R800 or in default of payment to imprisondperk van hoogstens twee jaar of met beide sodanige 
ment for a period not exceeding two years or to both suchb te en tronkstraf. 
fine and imprisonment.162. Bestaande lisensies bly van krag. 

162. Continuation of existing licences. 'n Lisensie wat uitgereik, magtiging of toestemming wat 
v rIeen, 'n bevel of opdrag wat gegee of 'n ander stap wat A licence issued, authority or permission granted, order 
wettig gedoen is ingevolge 'n regulasie wat hierby herroep or direction given, or other action lawfully taken under a 
word, word geag uitgereik verleen, gegee of gedoen te regulation' hereby repealed shall be deemed to have been 
grwees het ingevolge die ooreenstemmende bepalings van issued, granted, given or taken under the corresponding 
hlerdie regulasies. provisions of these regulations. 
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